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VIRGIL TEODQRESCU

ovidiu
Cu tălpile-nghețate se schimbă 

promenada 
intr-un supliciu tragic, după atita 

drum, 
Furtunile aruncă fascicole de scrum 
Și vin lichide turme cu grămada.

e s t a r e inter- 
consacrată cinstirii 

lui Publius Ovidius 
de geniu, drag nouă, 
acestor meleaguri, și

în zilele acestea, orașul Con
stanța găzduiește o prestigioasă 
m a n i f 
națională, 
memoriei 
Naso, liric 
locuitorilor
pentru că aici, în anticul Tomis, 
și-a trăit ultimii opt ani ai vie
ții, scriind „Tristele" și „Ponti
cele" precum și poezii în limba 
geto-dacilor, străvechii locuitori 
ai Scythiei Minor, de care s-a 
simțit omenește legat și care l-au 
«Ț<mit cu brațele deschise, cu 
înaltă omenie. Născut la Sulmo- 
na — oraș italian cu care mu
nicipiul nostru s-a înfrățit, la 6 
iunie 1968, evenimentul fiind 
celebrat și printr-o placă de 
marmu,ră, adusă de o delegație 
de feroviari sulmonezi și insta
lată î>n gara orașului Constanța 
— fără a-și uita patria de baștină 
Ovidiu și-a apropiat de su
flet noua sa patrie, oamenii de 
ispravă care i-au îndulcit anii 
exilului. Scriind despre aceste 
ținuturi, despre locuitorii 
lor, Marele Sulmonez a devenit, 
cum spunea Tudor Arghezi, 
„marele nostru strămoș de lim
bă, de scriere și de sînge... poet 
al nostru ca și Eminescu". Să-mi 
fie îngăduit a observa că aceste 
cuvinte ale unui mare poet des
pre alt poet de geniu, simțit în 
ființa și expresia sa creatoare 
la fel de „al nostru" ca și Emi
nescu, includ două adevăruri 
fundamentale pentru situarea 
lui Ovidiu în perspectiva poste
rității : fără a înceta să fie Sul
monez, poetul a devenit Român 
și, prin această dublă determi
nare, căreia se adaugă harul ge
niului, a intrat, cu valoare de 
^^,bol, în universalitate. în ce 
m; privește, se cuvine să ară
tăm, încă o dată, că aceste me
leaguri au perpetuat din gene
rație în generație, din .secol în 
secol, amintirea lui Ovidiu, cin- 
stindu-1 prin scris ca și prin 
grai. Bimilenarul nașterii a pri
lejuit o strălucită suită de ma
nifestări. Cu acest prilej, opera 
din exil a apărut pentru prima 
dată în traducere integrală, pie
sa ,,Ovidiu" de Alecsandri a a-
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__ OVIDIANUM
SOCIETAS OVIDIANIS STUDIIS INTER OMNES GENTES 
FOVENDIS, QUAE NOBILI STUDIO OPERUM HUMANITATIS- 
QUE OVIDII COLENDAE, IN TERRA DACOROMANIAE, IM- 
PULSU DACOROMANORUM, NATA EST, ATGUE SEDEM 
BUCURESTIIS, CĂPIȚE TERRAE NOSTRAE HABET, OCCASIO- 
NE PRIMI EIUS CONVENTUS, QUI TOMIS A DIE XXV AD 
DIEM XXXI MENSÎS AUGUSTI MCMLXXII HABEBITUR, EX 
IMO PECTORE, SUĂVISSIMIS ANIMI MOTIBUS AMICITIAE 
FRATERNITATISQUE HUMANITATISQUE OMNES PARTICI- 
PES CONVENTUS OMNESQUE QUI HUIUS SOCIETATIS PRO- 
FOSITIS FAVENT PLURIMUM SALVERE IUBEȚ.

OVIDIANUM

Smochinul se usucă, înăbușit de vint, 
Iar sucul stors din struguri s-a 

transformat în sloi: 
l-a fost destul de greu aici, la noi, 
Pe aspra noastră dîră de pămint.

Dar inima nu i-a rămas de stană, 
Și in dorința-ntoarcerii, cumplită, 
S-a-nfășurat în sarica lui scită, 
Nu în pompoasa mantie romană.

CONCETĂȚEANUL 
NOSTRU

Se spune că Ovidiu a murit în anul 
17 al erei noastre. Personal nu vreau 
ji nu pot să cred în moartea lui. Nu 
știu ce vor fi crezut și cum vor fi pri
mit tomitanii această trecere a lui O- 
vidiu spre lumea pe care mai tîrziu a- 
tît de plastic și impresionant o evo
că Dante în Infernul, lăsînd să trans
pară în această evocare ecouri din o- 
pera ilustrului și tot așa de neferici
tului său înaintaș.
Dar ceea ce apare de-a dreptul extra
ordinar, este faptul că, de atunci în
coace, fără întrerupere, prezența lui 
Ovidiu. în amintirea generațiilor hălă- 
duitoare pe aceste locuri ale plânge
rilor lui nu s-a șters niciodată. Și da
că urmașii n-aveau să-1 vadă pe O- 
vidiu printre ei „în carne și oase", 
l-au proiectat și l-au păstrat în le
gendă.
Se pare că un proces similar s-a pe
trecut în locurile lui de baștină. Ști- 
indu-1 plecat de lingă ei — pe neaș
teptate — sulmonezii l-au tot așteptat 
și așteptarea a fost transmisă — șta
fetă nevăzută — de la o generație la 
alta. Parcă ceva din această așteptare 
se simte în cuvintele amare pe care în 
cunoscuta Viață a lui Dante, Boccaccio 
le consemnează despre Ovidiu al că
rui trup va fi odihnind undeva la un 
cap de lume, pe o insulă, în mijlocul 
unui lac.

ION BĂDICA

(Continuare în pag. 3)

ASOCIAȚIA ȘTIINȚIFICA INTERNAȚIONALA PENTRU PRO
MOVAREA STUDIILOR OVIDIENE, IZVORÎTA DIN NOBILA 
ȘI ARZATOAREA DORINȚA ROMÂNEASCĂ DE A CULTIVA 
STUDIILE OVIDIENE, ÎN SPIRITUL UMANISMULUI, INIȚIATA 
DE ROMÂNI ȘI CARE-ȘI ARE SEDIUL ÎN CAPITALA ȚARII 
NOASTRE. BUCUREȘTI, CU OCAZIA PRIMULUI EI CONGRES 
INTERNAȚIONAL, CARE-ȘI VA DESFĂȘURĂ LUCRĂRILE LA 
CONSTANTA, ÎN ZILELE DE 25-31 AUGUST 1972, SALUTA 
DIN TOATA INIMA CU SENTIMENTE DE AMICIȚIE. UMANI
TATE ȘI FRATERNITATE PE TOȚI PARTICIPANȚII LA CON
GRES,ȘI PE TOȚI ACEIA CARE, ÎN ȚARA NOASTRĂ ȘI ÎN 
TOATE COLTURILE LUMII, ADERA LA PROGRAMUL ASO
CIAȚIEI ȘI SÎNT FAVORABILI SCOPURILOR EI
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părut în ediție festivă iar sta
giunea Teatrului de dramă din 
Constanța a fost inaugurată cu 
„Ovidius" de Gr. Sălceanu, 
scriitor constănțean. Ur
mând unei obișnuințe devenite 
tradiție, istorici și filologi con- 
stănțeni s-au preocupat cu re
gularitate de biografia și opera 
poetului, conferințele, studiile, 
articolele urmărind cu sagacita
te și probitate științifică dezvă
luirea tuturor aspectelor creației 
ovidiene. Condițiile optime, 
create de către organele locale 
de partid și de stat cercetării 
științifice au îngăduit o concen
trare a eforturilor sub forma 
Centrului de studii ovidiene, 
fondat pe lingă Muzeul arheo
logic din Constanța și care în
trunește arheologi, muzeografi, 
filologi. Programul Centrului — 
materializat într-un 

IN MEMORIAM

crivățul o-ngheață : ea-n veci 
nu se mai ia ; / Nu s-a topit cea 
veche și vine alta nouă / Și-n 
multe părți rămine omăt din 
două ierni...", locurile acestea, 
ale căror ape i-au oglindit chi
pul, au astăzi altă înfățișare. în 
locul asprelor izlazuri sarmatice, 
se întind pînă la orizont holdele 
Dobrogei contemporane, mărtu
rie a hărniciei oamenilor acestor 
pămînturi, descendenți ai geto- 
dacilorpe oare i-a prețuit Oviriiu 
și care l-au primit la sinul lor, 
considerîndu-1 compatriot. Nu 
departe de insula care poartă 
numele lui Ovidiu se înalță 
turlele unor întreprinderi 
care aparțin timpului nostru, 
determinărilor sale funda
mentale. Meleagurile pe care 
poetul le-a cîntat în versuri d'e 
o rară plasticitate se bucură as
tăzi de o înfățișare prosperă ; 
ca și celelalte provincii ale Ro-

artâ și umanitate 
în epistulae ex ponto
în volumul lui H. Frănkel de
dicat lui Ovidiu „poet între două 
lumi", la pag. 132 citim că : 
..poezia adevărată există în li
niile ei maxime, la Ovidiu în e- 
legiile din exil" iar la Ripert : 
„aceste cărți sînt cele mai e- 
moționante și cele mai umane 
dintre toate cărțile lăsate de li
teratura latină". Analiza amă
nunțită a „scrisorilor" ne con
duce aproape de aceste opinii 
pozitive, dar mai ales ne deter
mină să susținem că, în timp 
ce în aceste producții arta are 
aspecte oscilante, pentru că u- 
neori se dizolvă in artificiu, u- 
manitatea dimpotrivă, este me
reu prezentă chiar și în scrisori 
mai puțin frumoase, dacă prin 
umanitate înțelegem manifesta
rea mai mult sau mai puțin e- 
videntă a personalității poetu
lui. în „Scrisori din Pont", arta 
se realizează în descrierile în 
care forța de reprezentare se 
armonizează uneori cu senzația 
provocată de imagine : Sciția, 
spre exemplu, apare aici nu 
numai sub chipul ei de țară a- 
ridă, friguroasă, îndepărtată, ci 
ca să folosim un termen savant, 

poetul ne transpune în starea 
lui sufletească ; iar cuvintele 
„pămînt fără pace" și imaginea 
acoperișurilor năpădite de săgeți 
trezesc în noi un fior asemeni 
celui pe care-1 va fi încercat o- 
dinioară Ovidiu ; vederea mării 
și a satului înghețat sau a câm
piilor neroditoare a căror unică 
plantă este pelinul cel amar, 
toate acestea transmit parcă o 
anume senzație de frig și de 
tristă solitudine care-1 vor fi 
surprins pe Ovidiu la sosirea sa 
la Tomis. Există în această po
ezie a amintirilor, o artă care 
menține plină de prospețime i- 
maginea unor realități trăite ca 
în epistolele către Macer, cea 
către Atticus, către Severus, că
tre soție ; cu artă perfectă a 
fost realizată misterioasa suge
rare a fantasticei personificări 
a lui Amor care apare poetului 
în lunara tăcere nocturnă și a 
Faimei care il înștiințează pe 
cînd se plimba pe țărmul soli
tar, de numirea drept consul a 
lui Sextus Pompeius. Tonul po
tolit și sugestiv al celor mai fru
moase povestiri din Metamor
foze renaște în istoria lui O- 
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înălțat pe soclul său de pia
tră din centrul Constanței, 
Ovidiu își îndreaptă melan
colic privirile spre mare. 
Poetul „Tristelor" și-a legat 
nu numai nefericirea perso
nală. dar și destinul artistic 
de exilul care i-a transfor
mat cu brutalitate bucuriile 
metropolei romane în nos
talgiile și dramele tomitane. 
Ajuns pe malurile Pontului 
Euxin dintr-un „carmen et 
error" — un cîntec și o 
greșeală — cum spunea el, 
lăsînd posterității nedezle
gatul mister al dizgrației în 
care l-a aruncat Augustus. 
Ovidiu n-a putut iubi locul 
suferințelor și al dorurilor 
sale — el care a scris „Arta 
de a iubi". Dar. lăsînd la o 
parte — o clipă, jalea poe
tului, să observăm noi, zia
riștii, că, într-un sens — e- 
xilatul de la Tormis a fost, 
de nevoie, cel dinții „re
porter" al lumii. Relatările 
sale despre viața localnici
lor din Sciția Minor își în
scriu și valoarea de docu
ment. Să-mi permiteți, deci, 
să observ — în calitate de 
..reporter-confrate" — că 
strămoșul nostru nu riscă 
să aibă imitatori întru tris
tețe pe malurile Euxinului 
de azi. Totul s-a schimbat

volum de popularizare, în curs 
de apariție, și prin alcătuirea unei 
ample bibliografii ovidiene care 
va vedea lumina tiparului în 
volumul VI al ,,Ponticei" — este 
alcătuit într-o perspectivă cu
prinzătoare care include și con
tribuția cercetătorilor din alte 
centre ale țării precum și din 
străinătate. Sînt bine cunoscute 
preocupările unor intelectuali 
ca N. Lascu, Gr. Sălceanu, 
A. Rădulescu, I. Bădica, A. 
Aricescu și alții , pentru stu
diul vieții și operei lui Ovidiu. 
Precum se vede, în ța
ra noastră, și cu deosebire în 
Constanța, există un adevărat 
cult al poetului, perpetuat de-a 
lungul vremii și amplificat pe 
măsura trecerii timpului. Locu
rile acestea, peste care poetul 
și-a purtat acum două mii de 
ani pașii și a căror climă, une
ori riguroasă, i-a inspirat ver
suri ca : „Nici soarele, nici 
ploaia nu pot topi zăpada, /Și

Sînt 28 de ani de la 23 August 
1944, de cînd poporul român, a- 
vînd în frunte comuniștii, a 
scuturat jugul fascist și a por
nit să dureze o viață nouă. în 
aceste zile, poporul nostru trece 
în revistă izbînzile dobândite an 
de an, meditează asupra dru
mului de luptă și muncă stră
bătut de națiunea noastră socia
listă, sub conducerea P.C.R., a- 
supra noilor sarcini și obiecti
ve, înscrise în documentele de 
largă rezonanță în prezentul 
nostru socialist și de amplă des
chidere spre viitorul comunist 
al patriei, pe care le-a elabo
rat și adoptat Conferința Națio
nală a partidului din 19—21 iu
lie a.c. Memoria se racordează 
la marea epopee a acelui eve
niment esențial ce și-a pus am
prenta definitorie pe întreaga 
istorie a României contempora
ne.
în condițiile prielnice create de 
loviturile nimicitoare date tru
pelor hitleriste de Armata So
vietică, forțele naționale, patri
otice din România. în rîndul că
rora Partidul Comunist con
stituia principalul nucleu, 
inițiatorul și organizatorul 
acțiunilor antifasciste și anti
războinice, au trecut la 
declanșarea și înfăptuirea cu 
succes a insurecției naționale 
antifasciste armate. Prin lupta 
acestor forțe a fost zdrobită o- 
dioasa dictatură militaro-fascis- 
tă. Partidul nostru exprimând 
cugetul și voința întregii națiuni, 
animat de flacăra patriotismului 
și ideea măreață a internațio
nalismului a ridicat imed’at stea
gul luptei împotriva Germaniei 
hitleriste, alături de marea co
aliție antifascistă a popoarelor. 
Ziua de 2.3 August 1944 a însem
nat nu numai ziua insurecției 
naționale, ci și a începerii ope
rațiunilor de luptă împotriva co
tropitorilor naziști. România a 

mâniei socialiste, Dobrogea 
înaintează ferm pe calea progre
sului și bunăstării.
Litoralul românesc și-a dobîndit 
un frumos renume, întîmpinînd 
prietenos călători, de la an la 
an mai mulți, veniți din 
toată lumea. Sânt toate ope
ra oamenilor din aceste ținu
turi, îndrumați cu clarviziune 
istorică, în numele fericirii co
lective. Dacă locurile, așa cum 
le-a cunoscut poetul, s-au 
schimbat, spiritul oamenilor noș
tri, potențat la valorile socialis
mului, a rămas în 'esență la fel de 
omenos ca și acum două mii de 
ani, pe vremea cînd corabia 
exilului l-a adus pe Ovidiu la 
cheiul Tomisului. întru cinstirea 
memoriei poetului și a celor ca
re, strămoși ai oamenilor de azi, 
constructori ai socialismului, 
l-au primit cu inima curată și 
brațele deschise, urez partici- 
panților la înalta manifestare 
succes deplin.

intrat cu întregul său potențial, 
cu toate forțele sale materiale 
și umane în marea bătălie îm
potriva fascismului, alături de 
Uniunea Sovietică și de celelal
te țări ale coaliției antihitleris
te. Se consemnează la loc de 
cinste faptul că absolut toate u- 
nitățile și marile unități ale Ar
matei Române, absolut toți os
tașii țării s-au angrenat făjră 
șovăire cu tot potențialul de 
luptă de care dispuneau, în ma
rea bătălie împotriva adevărați- 
lor dușmani ai poporului român. 
Un succint compendiu al am
plei și eroicei epopei a acelor

timpuri reliefează impresionan
tul eroism popular, prin aceea 
că între 23—31 august 1944 prin 
lupta unităților Armatei Româ
ne și a formațiunilor de luptă 
patriotice sprijinite de popula
ție înscrie Bucureștiul ca una 
din primele capitale eliberate 
din Europa și aproximativ 2/3 
din teritoriul țării de atunci (în
treaga parte centrală, de sud-est, 
sud și sud-vest) au fost curățate 
de trupele hitleriste. Armata și 
forțele patriotice au provocat hi- 
tleriștilor în acele zile pierderi 
de peste 81 mii oameni, au fost 
capturate 222 avioane, 438 nave 
fluviale și maritime, o mare 
cantitate de armament, tehnică 
de luptă și mijloace de trans
port. în același timp forțele ar
mate și patriotice au fost 
dispuse pe un front de peste 
1.400 km, asigurând astfel calea 
operațiilor următoare ale arma
telor română și sovietică pentru 
eliberarea Transilvaniei.
Armata română și-a continuat 
cu însuflețire epopeicul drum 
de luptă, mai departe, dincolo de

hotarele României, pentru eli
berarea Ungariei și Cehoslova
ciei.
Filele de neșters ale istoriei 
consemnează că forțele armate 
românești au participat activ la 
operațiunile de la Debrețin și 
Budapesta, la zdrobirea puterni
celor grupări fasciste de pe Ti
sa, Negyalija, Matra și Biikk. 
Pe teritoriul Ungariei, Armata 
română a eliberat 1237 de lo
calități zdrobind puternice gru
pări de forțe hitleriste și hor- 
tyste care se apărau cu fana
tică înverșunare.
Pentru eliberarea teritoriului ce

hoslovac timp de 5 luni unită
țile românești au înscris pagini 
de glorie nepieritoare. Trupele 
române au străbătut masivele 
Tatra Mică, Metalicii Slavici, Ta
tra Mare, Carpații Albi și alte
le, au forțat importante cursuri 
de apă — Nitra, Vahul Morava. 
Hronul și au eliberat 1.722 de 
localități. Contribuția de preț la 
victoria finală asupra fascismu
lui — în perioada 23 August 
1944 și pînă la 9 Mai 1945 — se 
înscrie prin cei peste o jumă
tate de milion d'e oameni care 
au arătat un adevărat eroism 
de masă. Pentru bravura lor, 
peste 300 mii de soldați, subofi
țeri și ofițeri români au fost 
distinși cu înalte ordine și me
dalii românești, sovietice, 
leehoslovaoe și ungare. Arm, a, ța. 
română a presărat de-a lungul 
celor peste o mie km străbătuți 
prin lupte grele și jertfe vite
jești, 170 mii de fii ai poporu
lui român care și-au dat viața, 
udînd cu sîngele lor pămîntul 
din care aveau să răsară flori
le libertății.

Pentru faptele de arme savîr- 
șite în războiul antihitlerist tru
pele române au fost citate prin 
7 ordine ale Comandamentului 
Suprem Sovietic, prin 22 comu
nicate de război sovietice și 
alte ordine și documente ale co
mandamentelor unor mari uni
tăți sovietice. Diviziei „Tudor 
Vladimirescu", pentru vitejia și 
dîrzenia dovedită în eliberarea 
Debreținului, i s-a adăugat în 
titulatură numele orașului și a 
fost distinsă cu înaltul ordin so
vietic „Drapelul roșu". Epopeea 
eroică a participării României 
la războiul antihitlerist a fost 
înscrisă, alături de fiii poporului 
îmbrăcați în haină militară, de 
întregul nostru popor. învingînd 
greutăți mari, întreaga țară a 
răspuns, ca un singur om, che
mării Partidului Comunist: „To
tul pentru front, totul pentru 
victorie !“ Efortul economic și 
financiar al României în războ
iul antihitlerist, la care se ada
ugă valoarea pagubelor provo
cate de trupele fasciste în tim
pul luptelor desfășurate pe te
ritoriul patriei, s-a ridicat la 
peste 1 miliard de dolari valu
tă 1938 ! .
Marea sărbătoare a zilei de 23 
August constituie pentru poporul 
român un prilej de a evoca e- 
popeea bătăliilor purtate în co
mun de ostașii români și sovie
tici în lupta antihitleristă, de 
a cinsti jertfa eroilor căzuți in 
aceste lupte.
Aniversarea marii sărbători a 
poporului român, 23 August, 
găsește Pe toți oamenii mun
cii antrenați într-o activitate 
susținută, entuziastă, pentru 
dezvoltarea orânduirii noaistre, 
pentru împlinirea programu
lui stabilit de Conferința Na
țională a P.C.R'., — realizarea 
cincinalului înainte de termen.

NICOLAE ȚĂRANU

CROCHIURI

poetul
în Constanța modernă și 
plină de viață intensă, totul 
s-a schimbat pe litoralul 
unde — e drept — se mai 
pot găsi trecători cu barbă 
ca sciții din vremea străve
che, numai că ceva mai go
lași vara, sau îmbrăcați în 
nylon atunci cînd pun pe 
ei veșminte! N-a cunoscut 
Ovidiu. marele maestru al 
hexametrilor, ritmul alert 
al atelajelor de automobile 
și rulote ; n-a cunoscut cel 
ce scria la pîlpîitoarea lu
mină a feștilelor, feeria 
neonului; n-a cunoscut cel 
ce asculta vrăjit discreta 
melodie a lirelor — nici so
noritățile clarinetelor, ale 
saxofoanelor, ale ghitarelor, 
amplificate electric spre 
marea bucurie a dansatori
lor și spre greaua încercare 
a celor cu urechi mai sen
sibile. Totul s-a schimbat 
pe tărîmurile pe care și-a 
purtat pașii anticul poet* 
Totul afară de... mare. 
Doamna cu trenă lungă de 
talazuri e la fel de cochetă 
și la fel de capricioasă. 
Chiar și crusta de gheață pe 
care ar fi văzut-o Ovidiu 
s-a reprodus aidoma în iar
na trecută. Și mai e ceva 
neschimbat : vinul. Și el 
pare-se — e la fel de bun. 
Deși — cred — a ști specia
liștii — de la stingerea din 
viață a poetului, vinul con
temporan cu el s-ar fi băut 
demult... Dar, aceasta nu 
trebuie să ne necăjească. 
Căci colinele Murfaitlarului 
dovedesc hotărîrea de a-și 
continua cu mereu sporită 
fecunditate — zămislirile 
dulci și aromate. Cupele se 
golesc continuu și se reum- 
plu în perpetua bucurie a 
abundenței — omagiu adus 
și acestui pămint roditor 
dar și poetului nostalgic ce 
a adăugat nemuritoare fru
museți întregii nobleți a 
litoralului nostru.

L. SĂRAȚEANU



OVIDIUS

metamorfoze
într-una din Metamorfoze ze
ița Pallas, iritată de gloria 
fecioarei Arachne, o cheamă 
la întrecere pentru a o umili 
în condiția ei mizerabilă de 
muritoare. Pallas țese la răz
boi scene din viața rudelor 
ei glorioase și răzbunătoare, 
tot atîtea pretexte pentru a 
moraliza pe îndrăzneață Ara
chne necugetată chiar și 
prin faptul că-i acceptase 
prinsoarea. Pallas îl înfăți
șează pe Jupiter justițiarul 
făcînd pace în sfade dintre 
ea și Neptun, descrie mîniile 
Junonei care transformă pe 
mama pigmeilor și pe Anti- 
gona în păsări, diferite lup
te ale zeilor etc. Lucrarea ei 
este măreață, maiestuoasă 
dar rece. Arachne împletește la 
rîndul ei cu ironie și umor 
dînd fr-îu liber imaginației •— 
pentru că prin firea lucrurilor 
nu putuse fi martoră la ele — 
întîmplări ce-i legau neper- 
mis de mult pe stăpînii ce
rului de oameni, nu atît prin 
instinctul de dreptate cît 
prin latura pasională : cu
prins de slăbiciune pentru fe- 

—<mei greu de cucerit dar și 
'de crize de lașitate din pri
cina spaimei de Junona, Ju
piter își consumă aventurile 
galante metamorfozat în ta
ur sau lebădă, luînd chipul 
unui soț înșelat sau al u- 
nei ploi de aur, ca și Nep
tun schimbat în taur pentru 
fiica lui Eol, ca și Phoebus 
„păstor*1 cînd „și-a rîs de Isses, 
fiica lui Macareus**, sau Bac
chus ce a amăgit pe Erigone 
sub forma unui strugure fals 
etc. „Tuturor acestora, Ara
chne le-a dat înfățișarea lor și 
culoarea împrejurărilor**, no
tează Ovidius abținîndu-se să 
facă vreun comentariu des
pre pînza zeiței Pallas. Țe
sătura Arachnei cuprinzînd 
făpturi plauzibile în mișcare, 
mistuite de viață intensă, 
pasională, este vie și caldă, 
înfuriată, zeița învinsă a 
sfîșiat pînza transformîndu-și 
rivala în păianjen. Dar ci
ne pierduse de fapt ? Semni
ficațiile parabolei sînt nu
meroase și fertile pentru o 
discuție ferită de cazuistică 
cafe acum nu ne interesează. 
Una dintre ele însă i se po
trivește în orice caz lui Ovi- 
dius și cărții lui atît de ne
obișnuite : în locul unei lu
crări didactice de mulțimea 

< Cărora era bolnavă literatura 
romană, el a reușit să rea
lizeze, cu tot aerul galant și 
superficial pe care mulți i 
l-au blamat, sinteza extraor
dinară a unei mitologii sub 
latura ei cea mai umană,

singura în stare s-o izbăveas
că de convenționalitate. Prin 
alcătuirea ei cartea Metamor
fozelor este un Decameron 
avant la lettre în care luăm 
cunoștință cu o lume minată 
de sex, invidie, ură, cauzele 
unor infinite acte de sadism, 
abuzuri în mijlocul cărora se 
mai rătăcesc arareori oaze 
de dreptate sau tandrețe. 
Editarea Metamorfozelor în- 
tr-o nouă versiune în proză 
sub îngrijirea lui David Po
pescu (Ed. Științifică, 1972, 
ediția a Il-a revăzută) este 
în măsură să înlesnească și 
mai mult drumul lor spre un 
public larg prea puțin ama
tor de traduceri în metrul an
tic. Momentul este favorabil, 
și ca să semnalăm mai în
deaproape existența unei 
certe preocupări a autorului 
pentru o anumită structură 
narativă. în efortul de a găsi 
criterii de ordonare a mitu
rilor visate poate tot in
destructibil, Ovidius insta
urează succesiunea temporală 
și legătura de rudenie cărora 
li se suprapune în mod firesc 
năzuința de a găsi pe plan 
artistic o formă concretă de 
legătură între miturile totuși 
disparatei, un procedeu în 
stare să suplinească el ca 
artificiu ceea ce constituia 
însuși viciul fundamental al 
lucrării. Inventează astfel i- 
deea de cadru care, chiar 
dacă nu se păstrează consec
vent, își perpetuează sub di
verse înfățișări condiția. Fie 
că este un ospăț, o întrunire, 
o simplă întîinire, autorul 
are tot atîtea pretexte la 
îndemînă prin care își eta
lează miturile sub patronajul 
personajelor generoase ce po
vestesc, consumîndu-și ast
fel disponibilitățile pe planul 
verbalității.
Se spun propriile aventuri 
sau sînt povestite pățaniile 
altora. Regula e păstrată de 
la Jupiter pînă la cel din ur
mă muritor. Povestirea își 
mărește astfel extraordinar 
atribuțiile nemaifiind o sim
plă narațiune suficientă si
eși. Ea capătă importanță 
pentru destinul unui personaj 
sau al unei colectivități care 
și-o asumă : dorind să-i pe
depsească pe oameni cu po
topul, Jupiter convoacă adu
narea zeilor unde povestește, 
pentru a-i convinge de acest 
rău necesar, fapta josnică a 
lui Lycaon ; Macareus Neri- 
țianul și Achaemenide, lup
tători greci în asediul Troiei, 
se întîlnesc după peripeții în
delungate lîngă insula zeiței 
Circe. Achaemenide spune

Ore legar populi perque omnia seacula 
fema.Siquid habent veri vatum praesagia 

vivam

pățania cu Poliphem ; Ma
careus povestește ce i s-a în- 
tîmplat ca tovarăș al lui U- 
lise în palatul zeiței Circe, 
transformarea în porc și 
reproduce o mărturisire a unei 
slujnice despre o înfricoșătoa
re faptă a Circei : tragedia 
lui Picus și Canens. Pomona 
în grădină ascultă povestea 
lui Vertumnus travestit în 
babă despre Iphis și Anaxa- 
reta cea metamorfozată în 
statuie, după care acceptă 
să-1 ia de soț pe Vertumnus. 
Cephalus cere ajutor lui A- 
eacus. Acesta îi povestește 
despre groaznica molimă a- 
bătută asupra cetății și des
pre intervenția lui Jupiter. 
Cephalus povestește la rîn
dul lui cum și-a pierdut so
ția, pe Procris. „Cu acestea 
și cu alte povestiri ca aces
tea și-au petrecut ziua** no
tează Ovidius.' Drept cadru 
mai mare al acestui ultim e- 
pisod este războiul lui Mi
nos cu orașul Atena în care 
povestirile de față sînt simple 
capitole colaterale. Aici este 
clar că se întrevede mai mult 
decît o culegere de nuvele 
unite printr-un artificiu. 
Metamorfozele, trecerile din- 
tr-o specie în alta sau din- 
tr-un regn în altul al unui 
imens număr de personaje 
n-au nimic din supranaturalul 
terifiant, semnul sigur al fan
tasticului. Prin faptul că nu 
pot fi apoi puse decît super
ficial în legătură cu filozofia 
pitagoreică, putem considera 
acest mijloc de cultivare al 
surprizei mai degrabă un 
pretext narativ la care renaș
terea va apela adeseori, o 
formă primitivă a satisface
rii gustului pentru aventură al 
lui Ovidius. Dacă în .Deca
meronul transformarea, tra
vestirea au un caracter haz
liu, în cartea lui Ovidius ele 
n-au pic de umor. Metamor
fozele sînt o carte pe care o 
percepi prin latura tragică a 
existenței, prin intermediul 
acelei impresii stranii că te 
afli în fața unui „tratat al 
nenorocirii**. Nu este exclus 
ca și acestui lucru să i se fi 
datorat imensa lor posterita
te literară ce a excitat în
delung, la numeroșii ce s-au 
inspirat din ea, sadismul 
dulce. Important însă este să 
remarcăm, trecînd peste fas
cinația fiecărei piese în par
te, ingenioasa alcătuire a 
cărții de care Decameronul, 
și după el o întreagă litera
tură, în mod cert nu pot fi 
departe.
Personajele, ca să spunem 
cîteva cuvinte și despre ele, 
sînt proaspete și ingenue în 
orice abjecție, capabile să 
trăiască doar doi poli ai sim
țirii : dragostea și ura. Or
pheus nu mai trece pe dinain
tea noastră delicat și complet 
împotriva firii aspre care gu
vernează, singurul cavaler al 
gestului gratuit, căci ce alt
ceva poate fi himerica lui 
încercare de a o smulge morții 
pe Euridice ?
Lumea neliniștită a pămîn- 
tului și a cerului se scaldă 
cu toate acestea într-o lu
mină calmă. Ea este proprie 
chiar și acelui apus de civi
lizație echilibrată, rațională 
și de mult pierdută ce a reu
șit să explice logic, în sis
temul ei, misterul.

MIRELA ROZNOVEANU

EMIL BQTTA

ars moriendi
Pe frunte de luntre

aflîndu-mă
și cum treceam 
printr-un pericol mare. 
Doamne, Copilule din flori, 
șuieram a pierzare.
Și apăru Onelei 
grăjdarul, 
cu ochii săi albi
- Ce cauți aici Onelei, 
cum ai rătăcit 
pe aici, Sfios Onelei, 
dragul meu Onelei, 
alb ca varul ?
- Ai șuierat,
m-ai strigat, zimbi el.
Eu sint
Copilul din flori,
eu, Onelei, grăjdarul.
- E bine la maximum, spusei, 
e plus quam perfectum, 
Zeus și Zei, 
O, Kay, Onelei I 
Uite recife, uite rechini,

AUREL DUMITRESCU

ovidiu
Stă ginditor, tăcut, bătrinul bard, 
In statua măreț incremenită. 
Stă ginditor... și viața-n jur palpită 
E ris și freamăt viu pe bulevard.

In visul către Roma insorită, 
De care neguri sumbre il despart 
Spre Cezar el inalță rugi ce ard, 
O rază de-ndurare să-i trimită.

O, trist poet al Tristiilor scrise 
Pe-al nostru plai scăldat de-albastre ape, 
Privește-n jur de tine, mai aproape I

Departe-i Roma. Brațe larg deschise 
Nu vezi cum te cuprind și nu te lasă ? 
Aici, la noi, tu ești la tine-acasă.

uite luna dogoritoare, 
clara de lună pustiitoare, 
uite Statuia, 
grozava splendoare.
— Las-pe mine, 
a zimbit Onelei 
și un zimbet eram 
tustrei, 
marea în hohote 
și eu și Sfios Onelei. 
Ce lină plutire 
pe albastre oglinzi, 
ce aer albastru era, 
cit cuprinzi ! 
Și injura Sfios Onelei 
și arunca la belciuge 
și rechini și recife 
intrau in coșciuge. 
Tot văzutul 
nevăzut se făcea 
și totul era, 
suferința era 
și nu exista.

CONCETĂȚEANUL nostru
(Urmare din pag. 1)

Ceea ce la noi poate apărea bizar, dar nu inexplica
bil, este faptul că legendele au trecut nu numai din 
generație în generație, ci din neam în neam. Tomitanii 
le-au lăsat celor care începeau să vorbească o limbă 
ce nu mai era latina, dar care nu ajunsese nici ro
mână să fie. Aceștia le vor fi împrumutat neamuri
lor care au venit aici, au stătut un veac sau mai multe 
și s-au risipit precum ceața împrăștiată de mereu ne- 
astimpăratele brize. Cu interes am citit în manuscris, 
despre Ovidiu, o culegere de legende pe care le mai 
povestesc încă bătrînii locuitori turci și români din 
satele din apropierea lacului Siutghiol. Culegerea este 
rodul investigațiilor de mai mulți ani ale unui pasionat 
culegător de asemenea mărturii, învățătorul — pen
sionar azi — Titus Cergău. Pentru ei, Ovidiu a deve

nit personaj mitologic poate asemeni personajelor din 
miturile așa de frumos cîntate în Metamorfoze.
Din anul în care urmașii tomitanilor au asistat la dez
velirea, în piața care-i poartă numele, a statuii dăl
tuită de un meșter sulmonez, Ovidiu a recăpătat o 
prezență materială printre constănțeni.
Generații de elevi, de atunci încoace, memorează și 
recită cu solemnă intonație versurile încrustate drept 
epitaf pe soclul monumentului. Iar la examenele de 
bacalaureat, acum cincizeci de ani, liceenii constăn
țeni erau puși să scandeze — și să tălmăcească — a- 
ceste versuri. Reviste de cultură, cercuri și cenacluri 
literare, societăți culturale și l-au luat drept patron 
pe Ovidiu. La întoarcerea din durerosul refugiu — în 
timpul primului război mondial — constănțenii au pri
vit cu mîhnire și revoltă statuia poetului, trîntită cu 
brutalitate de pe soclu, și s-au grăbit s-o așeze la loc 
și Să gospodărească în jurul ei straturi de flori.
Fiecare descoperire arheologică mai remarcabilă a fost 
raportată la prezența aici a lui Ovidiu. Cînd, prin 19!<2

a fost descoperit, în zona gării, un sarcofag frumos, 
constănțenii au trăit săptămîni întregi emoția desco
peririi mormîntului poetului. Cercetările oamenilor de 
știință au infirmat bănuielile pe care fiecare din noi 
le-am fi dorit adevărate.
Serbările bimilenarului ovidian l-au adus iar printre 
noi pe poet și au prilejuit mișcătoarea întilnire, intre 
solii orașului de baștină și locuitorii cetății unde Ovi
diu și-a aflat ultim și veșnic sălaș. De atunci, vizi
tele reciproce cu rudele noastre din Sulmona se repetă 
la intervale destul de apropiate.
Pe lingă Muzeul de arheologie, un cerc de studii ovidi- 
ene cercetează cu migală urmele, cîte se mai pot afla 
pe aici sau pe aiurea ale concetățeanului nostru.
Iar acum, o savantă reuniune internațională adună aci, 
în preajma monumentului, pe mulți din prestigioșii 
cercetători ai operei ovidiene.
Vă salutăm, stimați oaspeți ! Să fie spre bună cinstire 
șederea voastră aici, în cetatea a cărei țărînă înve
lește cu grijă oasele marelui nostru concetățean.
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Opera poetică a lui Ovidiu s-a 
bucurat de o prețuire deosebită 
in mediul contemporanilor săi. 
datorită atît temelor noi abor
date intr-un spirit liber, mai de
gajat de canoanele tradiției cla
sice din epoca imperială a Ro
mei. cit și calităților specifice 
ale limbajului literar, mai spon
tan. mai direct, mai apropiat de 
stilul oral al conversației libere. 
Versul și construcțiile frazei o- 
vidiene aduc prospețimea spiri
tului latin atît de inventiv și 
inepuizabila forță de regenerare 
a limbii sub impulsul dinamic al 
vieții in continuă mișcare. Stilul 
poetului completa intr-un mod 
autentic, cu mare strălucire a 
imaginației, solemnitatea epică a 
artei lui Vergiliu și îndrăzneala 
sentențioasă, satirică, a lui Ho- 
rațiu, numit de Ovidiu, ca un 
omagiu stilistic, „numerosus" — 
cel bogat in mijloace expresive, 
in construcții sugestive.
Ovidiu anunță de altfel declinul 
artei clasice, al creației supuse 
sever canoanelor ; limbajul său 
liber, și nu o dată libertin, se 
impunea, în epoca moralității 
cerute de împăratul August, ca 
semn al înnoirii și emancipării 
individuale de sub tutela mistică 
a atîtor atotputernicii.
Reflexele vieții cotidiene în poe
zie, plăcerile traiului ușor și a- 
ventura galantă a mediului aris
tocrat au imprimat stilului nu
anțe pitorești și construcții plas
tice de inedită forță sugestivă 
care se remarcă prin densitate 
și culoare. Talentul de a preface 
in versuri impresiile cele mai 
variate, mai actuale și mai adine 
omenești : „Quodquod tentabam 
scribere versus erat — orice-n- 
cercam să scriu se prefăcea în 
vers" — spunea poetul despre 
sine. Evident că această ușu
rință nu excludea concentrarea 
ideilor, bogăția temelor și nou
tatea stilului, culoarea lui, me
reu modelată pe fondul evocării. 
Două coordonate esențiale stau 
la baza creației stilistice a ma
relui poet tomitan: densitatea a- 
foristică — expresie a spiritului 
latin, prin excelență satiric — și 
culoarea peisajului moral și na
tural, reflexul imaginației și al 
pitorescului abundent pretutin
deni în Italia. Să vedem concre
tizarea acestor coordonate stilis
tice în creația poetică a lui O- 
vidiu.
Am putea spune că în opera lui 
Ovidiu, dacă filozofia nu consti
tuie un sistem, aforismul și re
flecția satirică, social-morală, 
configurează o realitate precisă, 
oglindită dintr-un unghi artistic 
personal, dar în concordanță cu 
viziunea artistică a scriitorilor 
epocii, mai mult: această operă 
imensă, acest talent fabulos și 
acest ochi scrutător anunță pe 
Tacit și Juvenal, pe Petroniu 
chiar, în opera cărora se reflectă 
starea precară a societății roma
ne in declin dramatic. Sînt in 
opera lui Ovidiu, intr-adevăr, 
trei aspecte ale densității idei
lor și stilului, in raport cu na
tura tematicii de care se ocupă: 
a) adevăruri deduse din mani
festările frenetice ale naturii u- 

congresul asociației 
internaționale „ovidianum“
în zilele de 25-31 august a.c., 
își desfășoară lucrările la 
Constanța-Mimaia primul Con
gres mondial de studii ovidiene, 
organizat de Asociația interna
țională „Ovidianum", cu sediul 
permanent în București. Acest 
organism științific internațional 
a fost constituit la propunerea 
delegației române, cu sprijinul 
generos al guvernului R.S. Ro
mânia, sub auspiciile Academiei 
latine internaționale, în cadrul 
lucrărilor primului Congres mon
dial al umanismului latin ce a 
avut loc în București, în zilele 
de 28 august—3 septembrie 1970. 
Societatea nou întemeiată, me
nită să cultive memoria marelui 
bard al Sulmonei și al Tonusu
lui. chemată să promoveze va
lorile perene ale umanismului 
latin, este unica de acest gen 
în lume care-și înscrie pe fron
tispiciul ei numele ilustrului și 
îndureratului „cîntăreț al iubirii, 
al zeilor și al exilului".

densitate 
și culoare 
în limbajul 
lui ovidiu
mane, ale instictelor primare : 
in Amores. Ars amandi, Reme
dia amoris — literatura contem
porană a lumii este astăzi foarte 
înrudită cu asemenea tematică, 
chiar sub raport stilistic, expre
siv, satiric ; b) idei sugerate din 
istoria miturilor, simbolul unor 
antinomii și al unor lupte pen
tru civilizație și emancipare, ca 
în Metamorfoze mai ales ; c) a- 
devărata înțelepciune a solitaru
lui pierdut pe malul mării la 
Tomis, ignorat și părăsit de pu
ternicii zilei pe care i-a desfătat 
prin poezia lui, solitar care a- 
dună sub condei adevăruri eter
ne despre viața trecătoare, des
pre natura umană, despre isto
rie și artă etc.
Mediul frivol, aristocrat, nu ex
clude constatările severe, axio
matice :
Intrat amor mentes usu, didisci- 
tur usu ; / Qui poterjt sanum 
fingere sanus erit. (Remedia, 
503) : „iubirea înlănțuie judecata, 
dacă ne obișnuim cu ea ; ne 
dezbărăm de ea tot prin obiș
nuință. Cine-și poate imagina că 
e sănătos, chiar se va face să
nătos". Sau, despre femeile care 
„vin la spectacole ca să vadă și 
ca să fie văzute" : „Spectatum 
veniunt, veniunt spectentur ut 
ipsae". (Ars, I, 99).
Cîteva cuvinte ajung adesea 
pentru a formula un adevăr e- 
tern, pe care îl tălmăcim insă 
intr-o perifrază ; concizia latină 
nu are totdeauna cores- 
p o n d e n t în limbile moderne : 
„Nec minor est virtus quam 
quaerere, parta tueri". (Ibid. II, 
13) — „Nu e virtute mai mică a- 
ceea de a păstra cele dobîndite 
decît virtutea de a le cîștiga". 
Și poate poetul reflecta la pro
pria lui situație cind scria în 
Amores II, 5, 9 : „Felix qui 
quod amat defendere fortiter 
audet", amintindu-și poate de 
celebrul vers al lui Vergiliu : 
„Felix qui potuit rerum cognos- 
cere causas" — mai tînărul său 
confrate spune însă că „e fericit 
cel ce îndrăznește să apere cu
rajos ceea ce iubește". Acel cu
raj probabil l-a costat mult pe 
Ovidiu, care relegat la Tomls 
ne-a lăsat in opera tîrzie reflec
ții de mare elevație umană : 
„Consilium resque locusque da- 
bunt" (Trdstia, I, 1, 93) — „locul 
și împrejurarea te vor sfătui (ce 
să faci)".
Prietenul tineretului din epocă 
și al tinerilor din toate vremu
rile, Ovidiu a găsit formulări 
clalsice pentru realități eterne, 
îndemnuri către tineri pentru a

Opera și personalitatea relega
tului la Pontul Euxin sînt men
ționate încă din secolul al 
XVII-lea de erudiții D. Cante- 
mir și stolnicul Cantacuzino. 
Valentin Frank, din Sibiu, îi 
excerptează ope.ra și o traduce, 
la 1679, asigurîndu-i pătrunde
rea în straturile largi. Miron 
Costin în „De neamul moldo
venilor" încearcă să elucideze 
problema obscură, pe atunci, a 
locului unde și-a petrecut poe
tul latin exilul. în prefața Mi- 
neiului pe februarie tradus de 
Chesarie de R'imnic, la 1779, se 
face aluzie la Fastele lui Ovi
diu, invocate ca izvor în eluci
darea unor date privind istoria 
riturilor. Opera lui G. Asachi 
trădează indubitabile reminis
cențe ovidiene, scriitorul mol
dav consacrîndu-i și un poem 
anume, intitulat Lacul lui Ovidiu. 
V. Aron tălmăcește pasaje me
morabile din Metamorfoze, iar 
la I. Budai-Deleanu găsim eco

da un înalt înțeles acelui „cârpe 
diem" horațian : „Venturae me- 
mores dam nune estote senectae:/ 
Sic nullum vobis tempus abibit 
iners". Ars, III, 59-60. („Aminti- 
ți-vă mereu că vine bătrinețea: 
astfel nu vă va trece zadarnic 
timpul vostru").

☆
Densitatea aforismului, a ideilor 
inspirate de realități istorice 
memorabile, inspirate de o ex
periență amară, în care eroul s-a 
prăbușit de la înălțimi ameți
toare în prăpastia stâncilor de pe 
țărmul Mării Negre, este nuan
țată adesea de culoarea vie, me
reu pitorească a tabloului, căci 
Ovidiu este nu numai un cro
nicar al vremii sale, un gînditor 
și un pictor al moravurilor, dar 
și un poet al culorii, un virtuos 
al epitetului prin care stilul lui 
se regenerează continuu, cu am
plitudini evocatoare de mare o- 
riginalitate. Cele trei aspecte e- 
sențiale ale creației sale, amin
tite mai sus, sînt adesea ilus
trate cromatic parcă prin subtila 
culoare a epitetului neașteptat, 
puternic prin substanța lui su
gestivă : ,,datus est verbis ad 
arnicas transitus aures — cuvin
tele au fost lăsate să zboare spre 
urechea prietenilor"; sau: „mol- 
libus et verbis aspera fata leves
— cu vorbe blinde tu îmbunează 
destinul aspru", în care antiteza 
e subliniată prin forța epitetelor 
cu sens contrar. La fel, epitetul 
afirmativ și negarea lui produc 
antiteza, figură de stil mult cul
tivată de romantici, la noi de 
Eminescu (Antitezele sunt viața
— scrisese el într-o notă din ms. 
2258, f. 222 — explicînd succint 
rostul dialecticii în viață); deci la 
Ovidiu întîlnim astfel de construc
ții : Supplicium patitur non nova 
culpa novum (Trist.) — „mi-e dat 
să rabd un nou chin pentru o 
greșeală veche" (care nu e nouă, 
scrie, prin litotă, poetul : non 
nova).
Frecvente sînt însă epitetele spe
cifice structurii latine a textu
lui, exprimate prin participiile 
viitoare care s-au pierdut prin 
evoluție istorică în limbile ro
manice noi ; ele au avantajul 
stilistic al densității maxime și 
al culorii, în același timp: „e- 
mendatur'is ignibus ipse dedi — 
le-am pus pe foc (versurile), fo
cul care le va îndrepta".
O sensibilitate mereu vie dublată 
d'e reflecția unui om care era 
familiarizat cu toate procedeele 
artei poetice de mare vigoare 
clasică, Ovidiu a scris în apro
pierea maeștrilor tinereții sale, 
Vergiliu și Horațiu, o poezie a 
vieții în mișcare, în frămîntare 
continuă, o poezie a tinereții e- 
terne, care are nevoie de reflec
ție, de adevăruri durabile, dar 
și de culoare, de nuanțe, de re
flexele vii ale realității policro
me, îneîntătoare, cu peisajele și 
perspectivele ei infinite.

GH. BULGĂR

uri care atestă studierea asiduă 
a operelor nefericitului poet. 
Dintre marii noștri clasici, V. 
Alecsandri îi consacră cunoscuta 
dramă în versuri Ovidiu, iar 
Eminescu postulează, înainte de 
bardul de la Mircești, care îi va 
fi urmat sfatul că „așa-numita 
dramă clasică s-ar putea intro
duce prin piese ca Ovidiu în 
Dacia (caracterele și ideile pu
țind fi găsite în operele sale)". 
Șirul scriitorilor români care 
l-au studiat și venerat pe Ovi
diu, ori s-au inspirat din opera 
lui poate fi continuat cu N. Ior- 
ga, Octavian Goga, L. Blaga, I. 
PiU.lt, cu poeții noștri contem
porani ca: M. Beniuc, E. Jebe- 
leanu, N. Stănescu, St. Augustin 
Doinaș, V. Nicolescu, Cezar 
Baltag și alții.
Consiliul Asociației are 
în vedere amenajarea — cu 
sprijinul autorităților și al cetă
țenilor tomitani — a unei Case- 
muzeu la Constanța și a unei 
Biblioteci de specialitate. Prima 
manifestare științifică, de am
ploare, a Asociației este organi
zarea acestui Congres mondial 
de studii ovidiene la Constanța- 
Mamaia, în zilele de 25-31 august 
a.c. Ecoul pe care l-a trezit a-

Numele gentilic al poetului 
născut la Sulmona și exilat In 
ultimul deceniu al vieții sale pe 
țărmul euxin are o anumită 
frecvență în lirica și exegeza 
călinesciană. Pentru G. Călines- 
cu. sulmonezul devenit tomitan 
are o semnificație deosebită: el 
a venit numai cu lira acolo 
unde, aproximativ după un 
secol, Traian a pășit cu spada, 
eu arhitecții și cu graiul roman. 
Cu această aserțiune își încheie 
admirabila evocare Ovidiu 
poetul, unul din studiile lui re
feritoare la literatura clasică 
antică, demn de situat, împreună 
cu Horațiu, fiul libertului, ală
turi de altele similare publicate 
de N. Iorga, Vasile Bogrea, 
Eugen Lovineseu, Ștefan Bez- 
dechi, Teodor Naum. în do
meniul filologiei clasice.
Operele din tinerețe ale celui 
care și în epitaf își arogă titlul 
de teneiromm lusor amorum, — 
în special Amores — sînt, după 
opinia lui Călinescu, ale unui 
„Petrarca al antichității", întru- 
cît, ca și adoratorul Laurei, 
cântărețul Corinnei are subli
mitate ; el acordă, cel puțin teore
tic, „divinității femeii" și „e- 
ternității dragostei" un loc pri
mordial.
Ca și Horațiu, Ovidiu le oferă 
iubitelor sale imortalitatea prin 
operele poetice cu faimă perenă: 
„Darul meu este de a nemuri 
prin cîntece/ femeile care au 
binemeritat: aceea pe care am 
ales-o devine ilustră prin arta 
mea./ Sfîșia-se-vor veșmintele, 
sfărîma-se-vor pietrele prețioase 
și aurul;/ faima pe care o vor 
hărăzi cîntecele va fi veșnică". 
Citatul este în versiunea lui G. 
Călinescu, despre care e bine să 
se știe că a fost un fin cunos
cător al clasicității latine și că 
interpretările rămase de la el din 
cei doi poeți, Horațiu și Ovidiu, 
sint fructul lecturii și traducerii 
directe, adică din latinește, iar 
comentariile ce ne-a lăsat și 
despre poetul venusin și despre 
cel pelign au rezultat dintr-o 
interpretare de o finețe mai 
rar întîl-nită chiar printre cer
cetătorii de specialitate în ma
terie de umanități.
Călinescu a restabilit adevăra
tele contaste între sensibilitatea 
modernă și aceea a lumii an
tice urmărind să găsească, aș 
spune, în antic modernul, așa 
cum italianul Alfredo Panzini, 
căruia Călinescu i-a fost in
terpretul în limba noastră, ten
tase să realizeze în Xantipa 
un roman între antic și mo
dern.
Dar întrebarea este: ce a găsit 
Călinescu modern în elegiacul 
latin ? Mai întâi, o varietate 
de mijloace în cunoașterea sen
timentului de dragoste, care 
ajunge de la senzualitate, in 
Amores. pînă la explorarea a- 
morului-pasiune, în Heroi- 
des. „Poetul — remarcă G. Că
linescu folosind o expresie ovi- 

cest eveniment științific în țară 
și peste hotare este ilustrat de 
participarea la lucrările Conven- 
tului ovidian a peste 600 de 
delegați din R.S. România și 
nenumărate alte țări, din toate 
continentele.
Ordinea de zi a Congresului 
vizează, în primul rînd, dezba
terea problematicii umaniste, 
suscitată de opera lui Ovidiu, 
în cadrul următoarelor teme, în
scrise în program: Stadiul cer
cetărilor ovidiene în lume în 
ultimele două decenii; Imagine 
și simbol în poezia lui Ovidiu; 
Umanismul creației ovidiene și 
Ovidiu în literatura și arta uni
versală. Rapoartele și comuni
cările, în număr de peste 180. 
prezentate de predilecție în 
limba latină — vor fi susținute 
de specialiști de renume mon
dial, printre care: prof. E. Pa- 
ratore, de la Universitatea din 
Roma, L. Alfonsi, de la Univer
sitatea din Pavia, H. L. Bonni-
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diană din poemele Iubirii — 
și-a vârât un picior în cothurn 
și scoate lamente tragice, nu 
fără a cădea din cînd în cînd 
cu celălalt picior în mărunta 
galanterie, trecînd de la subli
mitățile lui Racine la prețiozi
tățile lui Gentil-Bemard". 
în invenția lui Ovidiu din He- 
raides, Călinescu vede, cu dis
cernământul său definitoriu, în 
schimbul de scrisori dintre eroii 
și eroinele dragostei, „un stil 
întru cit privește femeile, adesea 
erudit, prolix și ardent ca și al 
doamnei de Stael".
O remarcă făcută de Călinescu, 
iar pînă la el nemaifăcută de 
nimeni, este aceea cu o per
spectivă nouă și uimitoare a- 
supra unui Ovidiu ca „poetul 
săracului", bazată pe un /vers! din 
Ars amandi: Pauperibus vates 
ego sum, quia pauper amavi — 
„sint poetul săracului, căci am 
iubit fiind sărac". Remarca deci 
Călinescu că „preceptele (din 
Arta de a iubi, n.n.) erau desti
nate îndeosebi tinerilor săraci, 
eventual poeți, care aveau ne
voie de sforțări particulare spre 
a intra în grațiile femeilar(...). 
Bogatul nu are trebuință să în
vețe preceptele amorului, avînd 
destul spirit dacă spune accipe, 
primește".
în lumina aceleiași opere, Ars 
amatoria sau Ars amandi, care 
l-a făcut celebru pe Ovidiu, 
fiindu-i mai pe urmă și cap de 
acuzație, Călinescu vede în sul^. 
monez un „expert în psiholo
gie feminină și foarte rafinat în 
tot ce privește estetica corporală 
și vestimentară". In studiul des
pre Ovidiu poetul sînt pagini 
întregi de o savoare deosebită 
la lectură, în care evocatorul a- 
cestuia cu privire la îndrăgostit 
și femeia iubită, rescrie, însă 
cu o potență nouă, modernă, 
toate acele implicații amoroase, 
acele exigențe pe care tînărul, 
satisfăcîndu-le, putea să se 
aștepte la o înțelegere din par
tea adoratei. Și Călinescu le 
transcrie în moduri și cu carac
teristici pe care le întîlnim la 
unii eroi din romanele lui, la 
Ioanide, spre exemplu, în care 
autorul enigmei a condensat 
elemente de cultură, dar și 
autobiografice. în prezentarea 
acestui, i-aș spune, maestru al 
amorului, face apropieri cu li
rica erotică a lui Eminescu, cu 
Moliere și Voltaire, cu Gentil 
Bertrand — poet din sec. al 
XVIII-lea care a scris și el o 
Art d’aimer — precum și cu 
Goethe, Lamartine, Musset... Din 
toate aceste relații stabilite între 
Ovidiu și scriitorii mai apropiați 
de timpurile moderne, Călinescu 
prezintă valențele permanente 
ale poetului latin intr-un cres
cendo continuu și cu posibili
tăți de consonanță și încadrareV 
înt,r-o etică nouă, mai liberă, 
mai descătușată, mai sinceră, 
biologică, dar și spirituală, așa 
cum o găsim în timpurile mo
derne.
Cu Metamorfozele, Călinescu sur
prinde în Ovidiu pe „filozof", deși 
poetul originar din țara pelig- 
nilor n-a fost un filozof. Iiată 
dar o altă trăsătură cu care e- 
xegetul modern al poetului an
tic contribuie la conturarea por
tretului ovidian. Intenpretînd, în 
haina unor versuri cu rimă, 
deci de factură nouă, Călinescu 
ne-a lăsat din Metamorfoze, 
alături de alte crîmpeie din 
operele lui Ovidiu, o fermecă
toare versiune românească în 
măsură să-1 confirme pe Căli
nescu printre cei ce au contri
buit la realizarea unei transpu
neri antologice românești a 
poeziei latine.
Urmează, în viziunea călines
ciană a operelor dinaintea exi
lului ovidian, poemul calenda
ristic Fasti, cu care ocazie evo
catorul sulmonezului face un 
tablou viu colorat al R'omei im
periale. cu un portret maiestuos 
al monarhului ce fusese într-o 
continuă ascensiune, de la vîpsta 
de 19 ani și pînă în vremea cînd

IOAN MICU
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„HIC JACET"
în „Sala ovidiană“ de la Muzeul arheologic se află, printre 
fragmente de capiteluri și unguentarii de sticlă romană, o 
mină. Este un fragment dintr-un jilț de marmură din care 
mai dăinuie, bimilenar, o rezemătoare și mina aceasta, strînsă 
simbolic pe echerul alb, cioplit cu măiestrie. O mină de fe
meie. fără îndoială: degete prelungi, unghii fine, perfect 
tăiate in carnea dură a pietrei, grație nespusă în ușoara 
oboseală pe care o degajă gestul sprijinirii de rezemătoare. 
Este, limpede, o mînă de femeie, tot ce poate fi mai gingaș, 
și mai pur și, așa cum a gindit-o anonimul care i-a dat 
viață, nu știi dacă marmura a împrumutat căldura umană 
a cărnii sau trecătoarea alcătuire omenească facultatea de a 
dura peste milenii a rocii. Este o întruchipare a candorii, 
ca o floare ou cinci petale sau ca pu.ra lumină a stelelor. 
Cine știe cine i-a fost modelul: o elină, descendentă a mile- 
sienilor oacheși și cutezători, ori poate o romană, soție de 
centurion din legiunile Istrosului sau — de ce nu ?, o femeie

de neam get, dintre acelea despre care cronicarii războaielor 
traiane spun că ridicau, cu mînă de copil, grele secu,ri de 
luptă pe care le repezeau în platoșele cuceritorilor... Au 
admirat-o bogătașii Tomisului și închipuirea nu e cu nimic 
stînjenită î-n a-1 vedea pe Marele Liric însuși odihnindu-se, 
într-un tricliniu, în jilțul de marmură, cu mina care a scris 
„Tristia" și ,,Ex Ponto" pe mina fără de moarte. 
Poate n-a fost așa, poate că Ovidiu era de mult trecut în 
lumea umbrelor cînd vreo triremă va fi adus scaunul pe 
țărmul dobrogean al Pontului. Nu știm. Ceea ce -ne este însă 
la îndemînă să știm este că, în această marmură-simbol, 
splendid cioplită, gingășia stă lingă fo,rță, ca o prefigurare 
a caracterului poporului care avea să se nască aici și ca o 
întruchipare a tîrziului stih arghezian, vorbind despre mînă- 
stirea lui Manole : „Cinci degete-ale dreptei, cu cinci din 
mina stingă,/ Putuseră s-o-nalțe și-ursitele să-nfrîngă,/Ace
leași miini și brațe care-au cioplit în stîncă/Și sfinxul, păzi
torul nisipurilor încă"...

AL. M.

ierarhii de valori la ovidiu
Lumea care a bătut cu in
finitele ei aspecte poarta su
fletului lui Ovidiu a fost ex
trem de variată. De la mun
ții care înconjoară și astăzi 
Sulmona, revărsînd azurul în 
faptul dimineții și liniștea 
poleită de auriul razelor de 
asfințit în declinul zilei, con
tinuând cu casa părintească, 
cu viața liniștită a cetății în 
care a văzut lumina zilei și 
terminînd cu Roma, capitala 
lumii de atunci, unde sclavii 
se încrucișau cu nobilii, să
răcia cu luxul și risipa, hăr- 

—«icia cu trândăvia, viciul cu 
virtutea, umilința cu strălu
cirea și fastul, stimulii care 
au provocat simțirea și gîn- 
direa poetului au variat la 
nesfîrșit.
Dar viața este mișcare. Ovi
diu nu se putea limita la 
înregistrarea unor impresii. 
Clipa alegerii unei cariere a 
venit. Faptul peste care is
toriile literaturii latine și stu
diile speciale trec repede, 
consemnîndu-1 ca atare, este 
de o deosebită importanță. O- 
vidiu a fost pus în situația de 
a face o primă ierarhie a 
valorilor, iar faptul ierarhi
zării și alegerii a fost cu a- 
tît mai dramatic cu cît a a- 
vut de selectat nu numai în
tre valori, ci îintre două ie
rarhii de valori : aceea pro
pusă de tatăl său, care avea 
în vîrf bunăstarea, averea, cu 
toate avantajele implicite, și 
ierarhia de valori la alege
rea căreia-1 împinge natura 
lui însăși : poezia, căci tot 
ceea ce încerca să scrie se 
făcea vers. A ales deci poe
zia. Dar o nouă necesitate de 
a face ierarhizări de valori 
se impunea imperios : ce să 
cînte, ce g î n d u r i și 
sentimente să îmbrace în 
haina versului pe care i-o o- 

meiea atît de darnic talentul.
A cîntat dragostea. Dar care 

dragoste ? Din nou alege, din 
nou ierarhii de valori. A 
cîntat pe Corinna, despre 
care se presupune și astăzi 
că este un nume fictiv.
Iată și chipul Corinnei, apare 
poetului într-o după amiază 
de vară cînd lumina zilei 
pătrundea, sub forme crepus
culare, prin fereastra între
deschisă : „Iată vine Corinna, 
învăluită într-o mantie fără 
cingătoare, în timp ce pletele 
se revărsau pe gîtul ei mar
morele. Așa cum se spune că 
s-au dus în camera nupțială 
frumoasa Semiramis și Lais, 
pe care au iubit-o mulți băr
bați" (Amores 1, 5, 9—-12). 
Imagini din legendă vin să 
susțină chipul frumuseții Co
rinnei, care se impune, am 
putea spune, de la sine, gra
ție versurilor poetului. Altă 
dată poetul se plînge că bo
găția are mai multă trecere 
decît talentul : „Talentul a 
fost cândva mai prețios de
cît aurul, dar acum este 
semnul unei mari barbarii 
să nu ai nici o avere. Dacă 
versurile mele au plăcut cum 
se cuvine stăpînei mele, mie 
nu-mi este îngăduit să merg 
unde a fost îngăduit cărții să 
ajungă. M-a lăudat mult, dar 
ușa este închisă celui lăudat: 
rătăcesc nefericit încoace și 
încolo, cu tot talentul meu" 
(Amores, III, 8, 2—7). Po
etul continuă să prezinte pe 
bogatul curtezan, căruia iu
bita îi acordă preferințele 
ei, cu mîinile pătate de sân
gele oamenilor pe oare i-a 
ucis în războaie : „Mîna lui 
stîngă, căreia i se potrivește 
rău aurul pe care l-a cîști- 
gat tîrziu, a purtat un scut 
după altul. Atinge-i mîna 
dreaptă : a fost mînjită de 
sînge. Poți să atingi tu a- 
ceastă mînă dreaptă care a 
ucis pe cineva?" (Ibid. 15-17) 
în contrast cu acest îmbogă

țit prin războaie și sînge, po
etul se prezintă pe el însuși : 
„Dar eu, preotul curat al 
Muzelor și al lui Phoebus, 
cînt la ușile rigide un cîntec 
zadarnic" (Ibid. 23-24).
Dar atît de reflexiv era po
etul și de atent la întreaga 
gamă de manifestări ale în- 
drăgostiților, îneît s-a hotă- 
rît să scrie o Ars amandi, 
„Arta de a iubi", în care sînt 
expuse, ca într-un cod al 
dragostei, toate regulile pe 
care trebuie să le respecte 
un îndrăgostit, pentru ca să 
cucerească și să păstreze o 
femeie. Poetul o spune de la 
primele versuri : „Dacă este 
cineva din poporul nostru 
care nu cunoaște arta de a 
iubi, să citească acest poem 
și, instruindu-se. citindu-1, să 
iubească" (Ars amandi, 1—2). 
Poetul conștient de obiecțiu- 
nile morale pe care le putea 
ridica opera sa, spune : „Voi 
cînta pe zeița Venus, care 
este la adăpost de rigorile 
legii, și îngăduitele furturi 
în dragoste, și în poemul 
meu nu se va găsi nici un 
motiv de învinuire" (Ibid. 
33-34). Și versurile se des
fășoară curgător și ne arată 
unde-și poate găsi cel dor
nic de dragoste iubita, cum 
să acosteze femeia care îi 
place. Captarea și păstrarea 
dragostei unei femei nu sînt 
lucruri ușor de realizat, în
drăgostitul se află într-un a- 
devărat război : „Dragostea
este un fel de serviciu mili
tar. Leneșilor, înapoi ! Aceste 
steaguri nu pot fi păzite de 
oameni fricoși. în tabăra 
asta a dragostei se află ve
gheri de noapte și ierni as
pre și drumuri lungi care 
trebuie străbătute și crunte 
dureri și tot felul de munci". 
(Ars amandi II, 233—236). 
Este limpede că poetul a 
făcut din dragoste suprema 
valoare, care face viața dem
nă de a fi trăită.
Altele erau însă ierarhiile de 
valori pe care ar fi voit să 
le vadă înfăptuite împăratul 
la Roma, într-o vreme cînd 
poetul se afla angajat în 
campania militară a dragos
tei, cum spune el. Corupția 
se lățise atît de mult, îneît 
pătrunsese chiar în familia 
împăratului, iar scandalurile 
Iuliei au constituit ultima pi
cătură a paharului de venin 
pe care trebuia să-1 bea îm
păratul. Mînia l-a cuprins și 
a luat, ca Jupiter, cum ne 
spune poetul însuși, trăzne- 
tul și a lovit : Ovidiu, cîntă- 
rețul dragostei, se vede exi
lat la Tomis, unde ajunge 
înainte de iarna anului 9, 
10 e.n. O nouă gamă de sti
muli bate la porțile minții și 
simțirii, cu totul diferită de 
aceea care-i fermecase pînă 
acum viața : natura aspră cu 
geruri și zăpezi mari, popu
lații cu totul îndepărtate 
de civilizația și mo
ravurile pe care le 
avea poetul sub ochi la Ro
ma, îndepărtarea enormă de 
tot ceea ce dăduse un sens 
vieții sale. Acum o singură 
valoare îi acaparează simți
rea și gîndirea : revederea
Romei, sau îndulcirea exilu

lui prin schimbarea locului 
de surghiun (nouă ierarhie 
de valori ia loc în gîndirea 
și simțirea poetului și ceea 
ce constituise altădată aureo
la poeziei și gloriei sale este 
amarnic motiv de căință, 
iar poetul pare trezit într-o 
altă lume, la care nicicînd nu 
se gîndise). Dar tocmai prin a- 
ceasta se fac auzite coardele 
profunde ale gîndirii și sim
țirii poetului. într-adevăr, el 
suferă amarnic pentru că 
plîngerile lui nu sînt luate 
în seamă la Roma ; prietenii, 
care altădată păreau fideli, 
îl părăsesc ; dar ceea ce-1 în
durerează nespus de mult este 
contrastul violent dintre zvîc- 
netele inimii și minții lui, 
din care la Roma s-au în
trupat versuri de cea mai 
rafinată artă poetică, și bru
talitatea primitivă a mediu
lui înconjurător. Rareori, în 
istoria literaturii antice, s-a 
produs o mai zguduitoare 
ruptură între omul-poet și 
mediul înconjurător. Și totuși 
poetul își împlinește destinul 
și în aceste tragice clipe : 
„Deși nu se află nimeni aici 
la urechile căruia să ajungă 
versurile mele, totuși a- 
șa îmi petrec și înșel 
ziua. Așadar, dacă tră
iesc și rezist asprelor chi
nuri și nu mă cuprinde dez
gustul de chinuita viață, ți-o 
datorez ție, Muză, căci tu îmi o- 
feri mîngîiere, tu îmi poto
lești frământările, tu ești lea
cul lor. Tu îmi ești conducă
tor, tu-mi ești însoțitoare, tu 
mă îndepărtezi de Istru și 
mă transnui în mijlocul He
liconului. Tu, lucru rar pe 
lume, mi-ai dat, încă în 
viață fiind, o glorie sublimă, 
pe care faima n-o dă de
cît după moarte, iar invidia, 
care detestă prezentul, n-a 
mușcat nici una din operele 
mele" (Tristia IV, 10, 113-124). 
Așadar, noua ierarhie a valo
rilor are în vîrful ei gloria, 
iar valorile-instrumente sînt : 
munca și îndeletnicirile în 
cîrnpul poeziei chiar în tra
gice condiții.
Viața oricărui om, din co
pilărie și pînă la moarte, este 
o neîncetată căutare, o ne
încetată construcție de ierar
hii de valori, care se schim
bă neîncetat, o dată cu noile 
relații în care se află și cu 
noile idei pe care le dobîn- 
dește din cărți sau din pro
prie experiență despre lume 
și despre viață. Ovidiu n-a 
putut face excepție de la a- 
ceastă regulă : viață i-a ofe
rit posibilități, iar el și-a 
construit ierarhii de valori. 
Poezia a fost valoarea con
stantă pe care a cultivat-o 
toată viața și care i-a înse
ninat sufletul și i-a fost mîn- 
gîietoare în cele mai triste 
clipe ale vieții. Ea i-a adus 
valoarea supremă pe care a 
urmat-o toată viața : gloria 
poeziei.

N. I. BARBU

Nec me Roma sui-s debet conferre poetis 
Inter Sauromatas ingeniosus ero

VECHI CERCETĂRI 
DESPRE EXILUL 
LUI OVIDIU LA 

TOMIS
Italia a făcut, cu mulți ani în 
urmă, un dar orașului Constan
ța, prin sculptorul Ettore Fer
rari, care a executat statuia ne
muritorului poet Ovidiu.
Cu prilejul bimilenarului nașterii 
nefericitului poet — ca un sim
bol al latinității comune — ora
șul italian Sulmona a trimis 
Constanței un mesaj, din 
care spicuim : „Toți locui
torii orașului Sulmona sînt 
foarte fericiți să trimită salu
tul lor românilor și îndeosebi 
constănțenilor, care de-a lungul 
veacurilor au păstrat cu pietate 
amintirea lui Ovidiu".
în spiritul acestei latinități co
mune și din dragoste pentru 
cultură, pe vremea cînd Ettore 
Fe.rrari lucra la statuii lui Ovi
diu, un alt italian, profesorul 
Bruto Amante, căuta și el. in 
Dobrogea, urmele exilatului de 
la Tomis. (Tatăl său, En
rico Amante, în Nuova carta 
d’Europa in relazione colic razze 
latine, Torino, 1867, a relevat și 
el importanța țării noastre pen
tru celelalte națiuni latine). 
Profesorul întemeiase, într-o 
vreme, la Roma revista Con- 
federazione latina, organ de 
cunoaștere al tuturor popoare
lor neolatine.
Cercetările întreprinse la Con
stanța de cătqre Remus Opreanu, 
dr. I.C. Drăgescu și mai ales
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Cercetătorii au discutat dese
ori despre lipsa de organizare a 
Metamorfozelor. Ei făceau, în 
acest caz, relația cu scrierile cla
sice (grecești și latine) construite 
după principii extrinseci, con
sacrate prin tradiție într-o suc
cesiune de cînturi echilibrate și 
clare, desfășurate mitologic. Cele 
șase cînturi ale Iliadei plus ce
lelalte șase ale Odiseei, devenite 
douăsprezece în Eneida, mai 
păstrează corespondența între 
simbolismul numeric și lunile a- 
nului terestru, specifică tablelor 
astronomice egiptene. Cele cinci
sprezece cărți ale Metamorfoze
lor au pierdut sensul acestui ra
port. Ceea ce se mai păstrează 
aici este ideea condensării unei 
lungi experiențe anterioare. 
Vom încerca să demonstrăm aici 
că transmiterea ei s-a făcut du
pă criterii care certifică o ade
vărată mutație spirituală în con
cepția asupra scopului și for
mulei literaturii. Simone Viarre 
remarcă în „L’image et la pen- 
see dans les „Metamorphoses 
d'Ovide" că universul lor răs
punde în mare parte necesități
lor de expresie interioară și că 
rămîne permeabil celor mai va
riate sugestii. Contrar părerilor 
general susținute, asupra absen
ței unei expuneri organizate 
(Ovidiana, 1958), vom încerca să 
probăm existența unei ordini 
implicite, dar la fel de sigure, 
a materialului. Ceea ce poate 
suprinde aici la prima lectură 
și da impresia de conglomerat 
este marea stratificare a lucră
rii : cosmogonie, mitologie, as
tronomie, geografie, istorie, filo
zofie, poezie, morală, religie. 
Specificul lui Ovidiu începe să 
fie marcat de expunerea ulteri
oară a evoluțiilor. Ceea ce am 
numit straturile operei se ordo
nează după liniile de forță ale 
acestor deveniri ; magia este 
doar o modalitate paralelă mito
logiei, vizînd același scop : ex
punerea stării metafizice a uni
versului. Ca și poezia și religia, 
magia completează această e- 
xistență interioară (nu din per
spectiva unei personalități crea
toare, ci în general, ca valență 
spirituală opusă expunerii de 
fapte). Omul este de asemenea 
măsura structurantă a cunoștin
țelor practice : geografia se for
mează din mitologie prin schim
bări magice.
Miturile pot de asemenea ex
plica ceva care ține de un real 

•existent — Atlas. Istoria nu ră- 
-mîne în afara magiei — ridica
rea zidurilor Troiei. Faptul este 
indirect amintit cînd se decide 
moartea lui Achile.
Termenul moral, care constituie, 
după Rene Pichon, un accent 
specific al caracterului roman, 
relevă și el o mutație spirituală, 
numită de istorici decadență și 
Care este, de fapt, germenele 
conceptului modern de literatu
ră. Această schimbare are, în 
ce-1 privește pe Ovidiu, o serie 
de semnificații : sensibilizarea 
generală sub influența elenismu
lui (Catul, Properțiu, Tibul ma
nifestă această accentuare a li
rismului), un dat temperamental, 
probat prin lucrările sale ante
rioare (Amores, Ars amatoria, 
Heroides).
Cunoașterea abstractă, științifi
că (astronomie, relații numerice) 
nu s-a eliberat de filozofie și 
nu putem face o demarcație netă 
între cosmogonia filozofică și cea 
științifică.
Rămîne de probat în ce măsură 
e verificabilă ipoteza după care 
centrul structurata al lucrării e 
dat de procesul devenirii după 
normele unui timp interior (mo
rale, afective) într-o verticală 
orientată de jos în sus (sau in
vers).
Omul, stăpânul absolut al pă- 
mîntului, poate involua spre a- 
nimal, plantă, mineral sau evo
lua spre zei și astre, deci spre 
originile propriei sale deveniri. 
Metempsihoză însăși, de suges
tie pitagoreică, e aici doar o po
sibilitate de explicare pseudo- 
științifică a aspirațiilor majore 
ale spiritului uman. Motivul cen

tral al Metamorfozelor va fi a-

meni antropologic ordonați. Ceea 
am numit straturile operei se 

echilibrează după aceasta vertl 
cală. Mitologia este o pluralitate 
de metamorfoze în aparența fă
ră ordine, reductibila la citeva 
ipur transformarea omului sau divinității (zeu, nimfă, naiada 

satir) în animal, pasare, plantă, 
mineral. . .
Un argument care vine m ia 
voarea ideii că materialul se or
ganizează după aceasta vertical , Iste faptul că o metamorfoză 

într-un termen al seriei atrage 
după sine altele, fără alt criteriu 
în afară de acela al analogiei . 
Daphne - Io -Syrinx.
Pe scurt, aceasta ar fi sena m 
volutivă a metamorfozelor. Ti
pologia reflectă un univers terestru, în care oamtmii sau zeii 
își schimbă regnul. Relațiile în 
tre ei sînt nu numai posibile, ci 
condiții ale existenței ambeta 
sfere, deoarece zeu sint faze an- 
tropomorfice de trecere a omului 
spre centrul său absolut, focul 
astral, și au, prin posibilitatea 
de a se metamorfoza, funcția de 
grilă a raporturilor universului 
de jos cu cel de sus. Prefacerile 
au loc după norme interioare, cel 
mai adesea morale ; respingerM 
(Daphne) ori acceptarea drag 
tei, ceea ce provoacă gelozie (Io, 
Callisto/Junona) sau magice (Cir
ce fiica lui Apolo, are rațiuni 
afective cind metamorfozează pe 
Scvlla și tovarășii lui Ulyse). 
Universul terestru și întreg cos
mosul, științific descoperite, sint 
încă termeni ai unei cosmogonii 
filozofice, în care mobilul cen
tral este al permanentei deve
niri. Scara spre mineral, intr 
schimbare a regnurilor care 
pleacă de la om, poate fi :și o 
împlinire, o trecere dinco o de 
bariera vieții individuale (Cy 
si Alcyone devin păsări). Aproa
pe toate cazurile de salvare smț 
metamorfoze în pasări (G. Ba 
chelard — L’Air et Ies Songes, 
cap Le Reve de voi.). Cind e 
vorba de o metamorfoză m ani
mal. provocată de gelozie, 
pildă Callisto, intervine neintir- 
ziat limpezirea sensului senti
mentului și schimbarea semnului 
verticalei. Ea va deveni conste
lație (Ovidiu - Les Metani or 
phoscs, Liber II, V. 478-481 ; 
505-507). .
pe această porțiune a verticalei 
se poate constata de asemenea și 
semnul invers, de la mineral 
spre om: pietrele aruncate de 
Deucalion și Pyrrha devin oa
meni (mai buni ca cei ce fuse
seră), furnicile de pe arborele 
Didonei, la fel dinții dragonului 
ucis de Cadmus. Aspirația infe-
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Făcind o comparație între poeții 
latini, elini și englezi, Francis 
Meres îl consideră pe Shakes
peare ca fiind egalul lui Pla
utus și al lui Seneca, în come
die ca și în tragedie. Și, reluând 
o comparație a lui Epius Stolo 
în legătură cu stilul lui Plaut, 
Meres consideră că muzele, dacă 
ar dori să vorbească limba en
gleză, ar folosi armonioasele 
versuri ale lui Shakespeare. 
Prin urmare. în cel dintâi pri
nos de admirație care i s-a adus 
vreodată lui Shakespeare în 
scris, umbra lui Ovidiu, cu al 
său „wittie soule“, este evocată 
numaidecât alături de numele 
lebedei din Avon. Nimic mai 
firesc, la acea dată. Operele pe 
care le publicise pînă atunci 
Shakespeare, și piesele care se 
reprezentaseră sub numele său 
stîrneau în mod firesc aseme
nea comparație. Meres enumeră 
aceste opere: cele două poeme, 
sonetele, șase comedii (printre 
care misterioasa Loue labours 
wonne), șase tragedii: Titus An- 
drotacus, Romeo și Julieta, și 
patru cronici istorice: Richard 
al Il-lea, Richard al III-lea, 
Henric al IV-lea și Regele Ioan. 
Ce este ovidian în aceste 
opere ? Și ce este baroc ? Și, 
mai ales, există, în aceste opere, 
anumite elemente latente, cire 
să îngăduie o perspectivă deo
sebită de perspectiva ovidiană ? 
Ceva care să prevestească ma
rile tragedii și marile comedii 
tragice de mai tîrziu: Hamlet, 
Regele Lear, Othello, Măsură 
pentru măsură ?
S-a observat că Renașterea eli- 
sabetană, care suferise multiple 
influențe, antice și contempora
ne, pînă către ziua ma,rii victo
rii împotriva unei Armade do
vedite ca vencible, se desfășoară, 
în cel de pe urmă deceniu al 
secolului al XVI-lea, mai ales 
sub semnul lui Ovidiu. Miss 
Muriel C. Bradbrook caracteri
zează chiar această decadă ca 
fiind The Ovidian Romance, 
încă din 1567, fecundul tradu
cător puritan Arthur Golding 
publicase traducerea sa a Meta
morfozelor, în versuri engleze 
de cîte 14 silabe. Traducere de 
mare răsunet, pînă în secolul 
nostru, cînd un Ezra Pound o 
va pune mii presus decît Para
disul pierdut. Și alte traduceri 
erau tipărite sau circulau în 
manuscris, la curte, prin saloa
nele nobilimii, sau la școala ju
ridică din Londra. Incomparabil 
mai mult decît Virgiliu și Ho- 
rațiu, prei clasici pentru gus
tul de atunci al societății en
gleze, Ovidiu era poetul care 

.stăpânea mințile poeților și ale 
cititorilor. Și, rînd pe yind, Sir 
Philip Sidney, Spencer, Lily. 
Marlowe, Shakespeare, adică 
poeții cei mai caracteristici ai 
epocii elizabetane, ovidi mizau 
cu entuziasm. Dar ce putea fi 
comun între Roma lui Augustus 
și Anglia Elizabetei I-a ? Și ce 
putea fi comun între fiul mînu- 
șarului din Stratford și coborî-

CGens mea Paelîgni regioque
Sulmo

domestica

la "sulXnT?*1 de Cavîleri de 

mune. Intre^Shakespedd old’ 
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provmcială. Shakespeare va fi 
dese’ntu6 omologarea titlului 
de gentleman, comportând con- 
K0Rrea-Unei coat of arms’ în 
1596, părintelui său. Și 
°^idiu> ShakesP6are, sosit ia 
Londra din provincie, va frec venta, foarte repede, înalta S’ 
«etate, mai ales în prejma 
prietenului său, Southai^C 
vestitele ?rObabU Că j'a dedicat’ 
vestitele tai sonete. Iar în pri
ite facilității extraordinare de 

a scrie versuri, Shakespeare nu 
dta CP mai Prejos ca Ovi-
R b PablJ_cate în 1593 f594 de
tai ’dl"’.? dedicate conte
lui de Southampton, Venus șiȘi Siluirea Lucreție’i 

tratau teme ovidiene la modă 
in^md cititorilor entuziaști 
prestigioase împărății de basme,

curcubeul baroc: 
„pierdutele 

strădanii de 

iubire" de 

la ovidiu la 

shakespeare
acele „realms of gold“ care-1 vor 
fermeca, peste mai bine de două 
veacuri, pe John Keats. Sha
kespeare îl citise din tinerețe 
Pe Ovidiu, m original sau în 
traduceri, și-i va rămîne credin
cios toată viața, ca reminiscențe 
mitologice și ca figuri de stil, 
n Venus și Adonis va vedea 

o poetizare ovidiană a duelului 
erotic dintre bărbat și femeie 
realizat in același timp pe re
gistrul baroc și pe registrul em
blematic, alegoric. Și aici regăsim 
traiectoria medievală a operei 

>1v<?7dl'U’ încePind cu veacul 
al Xl-lea, cînd a fost reabilitat 
și purificat de Biserică și re 
ceptat printre marii poeți ai 
canonului greco-raman.
O temă foarte ovidiană este 
dramatizată într-una din foarte 
puținele piese al căror subiect 
a fost improvizat de Shakes
peare. E'ste vorba de Love’s La
bours’ IxKsi. Fantastica desfășu 

de recuzită atât de etero. 
cuta din parcul regelui Navarei 
cu pageant-ul celor 9 Worthies 
Și cu dansuri moscovite in mas- 
chera. face să răsune totuși 
in final, un sunet neașteptat de 

adine, în același timp înțelept 
și tragic. Este, desigur, reînvie
rea unei Curți de Amor, cum 1 
observat Coleridge, firească în 
geografia meridională a deco
rului. Dar mai este și o încer
care de confruntare a eternului 
masculin cu eternul feminin. 
Sîntem, poate, într-o atmosferă 
barocă și manieristă. în nici un 
caz într-o societate decadentă, 
așa cum era, de fapt, societatea 
lui Augustus. Ca și celelalte 
trei „secole" — al Iui Pericle, al 
lui Leon al X-lea și al lui Lu
dovic al XIV-lea — secolul lui 
Augustus a fost, pe plan cul
tural, un mode] clasic, cu nă
zuința coordonării culturii, în 
vederea asigurării sinergiei so
ciale, de o puternică personali
tate politică, avînd alături o 
personalitate culturală: Mecena, 
echivalând cu Bossuet sau Boi- 
leau. în această politică de in
tervenție culturală, Ovidiu — 
singurul dintre marii scriitori 
ai epocii care nu făcuse profesie 
de credință republicană — a fost 
și singurul care a distonat. 
Ovidiu a fost, prin excelență, 
poetul unor anumite aspirații, 
specifice înaltei societăți romane 
în care evolua. Tendințe care nu 
mai validau stilul de gîndi.re și 
de scriere al lui Cicero, dar nu 
se îmbinau prea mult nici cu 
noul clasicism impus de Augus
tus. Și tendințe care pot fi ușor 
numite baroce, sau în orice caz 
manieriste.
Barocul, așa cum ni l-a descris 
Eugenio d’Ors, este un carnaval 
perpetuu, pe care-1 găsim „ori
unde sînt înțrunite, într-un sin
gur gest mai multe intenții 
contradictorii". Este întocmai 
ceea ce a spus Ovidiu prin*” 
gura eroinei lui atât de tipic 
baroce, și căreia i-a consacrat 
și o dramă, astăzi pierdută, 
Medeea : Video meliora, pro- 
boque, deteriora sequor.
După ce Ovidiu și-a învăluit 
osînda în acea frîntu.ră sibilă de 
vers: Carmen et error, s-au 
scurs, pînă la Renaștere, 15 vea
curi în care au predominat 
certitudinile. Și abia după ce 
umanismul a căutat să înlocu
iască vechea certitudine medie
vală, destrămată, cu noua cer
titudine a culturii ciceroniene, 
s-a constatat, de la o vreme, 
că noile valori promovate de 
umaniști nu puteau soluționa 
încâlcitele și tragicele probleme 
ale unei lumi care nu mai ac
cepta să retrogradeze, cu toată 
magia stilului erasmic, către 
Cicero sau chiar către Aristotel. 
Și atunci reapare barocul. Pe 
treapta cea mai de sus a aces
tei experiențe b aroce se vor a- 
linia acele grațioase siluete al 
căror nume este Portia, Corde
lia, Imogen, Perdita, Marina și 
Miranda. Săgălnicia ovidiană a 
eroinelor din primele opere face^ 
loc unei gingășii de vrajă, ca in 
tablourile unui Mu.rillo. Prin 
suferința lui, ca și Ovidiu, dar 
și prin suferința lumii in care 
a trăit, Shakespeare a izbutit să 
ajungă la asemenea altitudini 
încât norâi trandafirii ai barocu
lui nu le mai pot ajunge. Din 
noianul de incertitudini începe 
să se avânte certitudinea promo
vării celor mai înalte valențe 
ale minții și inimii omului. 
Pentru că s-a priceput să des
copere în final, aceste năzuințe, 
și să le înalțe pe aripile poe
ziei, Shakespeare a putut des
chide larg orizontul poetic al 
Europei, într-o societate în plin 
avânt multilateral, astfel cum 
nu era societatea pentru care 
scria și pe care o regreta atâta 
Ovidiu, la Tomis. Dar, ca și 
Ovidiu, dar din iilte motive, 
Shakespeare, la înălțimile la 
care și-a avântat inspirația poe
tică, a rămas singur. Singur cu 
gîndurile tai, care s-au priceput 
să facă să țâșnească în formulări 
de vrajă experiențele tragice 
frământate din metamorfozele 
firii omenești.

DAN A. LĂZARESCU



de DOINA CIUREA
Scria. Era cuprins de acea fe
bră fericită a scrisului, pe care 
n-o mai trăise de mult și pe 
care o crezuse la un moment 
dat un argument pentru puterea 
lui de rezistență. (Ce senzație 
curioasă cînd dorința de a face 
versuri îi apăruse pentru prima 
dată la Tomis, ca pe vremuri !) 
Pe urmă înțelesese că n-avea 
nici o legătură și că scrisul ca 
act în sine, nici nu îi afirma, 
nici nu îi nega puterea de rezis
tență.
Zicea că scrie ,,ca să nu-și piar
dă obișnuința limbii latine și 
ca să-și mai uite suferința". 
Pretexte. întâi că obișnuința 
limbii latine, dacă avea să mai 
stea mult la Tomis, tot o pier
dea. Apoi că nu e în lume nici 
o suferință adevărată pe care să 
o poți uita scriind. Dimpotrivă. 
Unii scriu tocmai pentru că au 
ceva de răzbunat.
Scria pentru că nu-i plăcea să 
stea diminețile în Frizerie și să 
joace zaruri sau să se-nfunde 
serile prin cîrciumi ? Pretexte, 
(îi venea să și rîdă.) Scria ca 
femeia de la țară, care atunci 
cînd toarce, ori ce-ar spune în 
timpul ăsta, mina îi merge mai 
departe.
Și trebuia să admită și faptul 
că nu mai compunea nimic nou, 
făcînd mai mult corecturi la ve
chile lui texte.
Erau însă și mari momente de 
mulțumire în asta.
Stătea acum aplecat cu mare 
răbdare peste masa cu picior î- 
nalt de susținere și placă de 
marmură (ușor enervat doar 
pentru că era obișnuit să scrie 
întins în pat, dar patul înce
puse să-1 îndemne la somnolen
ță) ca și cum n-ar fi avut ceva 
mai bun de făcut la sfârșitul u- 
nei după-amieze ploioase, într-o 
cameră întunecoasă și mucedă, 
decât să se gândească intens la 
acel scurt pasaj de la începutul 
Cărții a Il-a a Artei de a iubi, 
pe care totdeauna îl invocase cu 
oarecare melancolie. Era de 
fapt, termenul dezvoltat al u- 
nei comparații în care vorbea 
despre fuga lui Dedal și a lui 
Icar, pornind de la ideea că 
Amorul e și el un copil înaripat, 
pe care orice ai face, nu îl poți 
ține pe loc.
Știa pe dinafară tot începutul 
părții a doua, și se simțea feri
cit că nu mai are nevoie de 
manuscrisul lăsat la Roma.
Era opera lui repudiată și lip
sită de noroc, Arta de a iubi, 
cea mai nestînjenită și cea mai 
personală dintre toate cărțile sa
le, cea de pe urma căreia su
ferise înăsprirea pedepsei dată 
de Augustus. Plăcerea cu care 
o scrisese, n-ar fi putut să i-o 
strice însă, nici cel venit să-i 
prevestească viitorul.
Zîmbi cu o umbră de amără
ciune și întorcindu-se spre fe
reastră, se uită afară, prin o- 
blonul întredeschis, care scîrțî- 
ia, bătut ritmic de vînt. Dar nu 
ridică ochii, ci privi în jos, lin
gă peretele casei, spre cele trei 
amfore mari, în care pîlpîia re
flexul unor crengi și frînturi 

de cer, absorbite cu lăcomie de 
apa murdară de ploaie.
Cînd reveni în fața mesei, ducea 
cu el imaginea întinderii ne
mărginite peste care urmau să-și 
ia zborul Dedal și Icar, valurile 
ureînd și prăbușindu-se în abis, 
țipătul rupt al pescărușilor... 
„Minos e stăpîn pe pămînt și apă. 
Nici pămîntul, nici apa nu ne 
ajută să fugim. Rămîne calea 
aerului. Pe-aici o să-ncercăm să 
trecem. Stăpîn al cerurilor, Ju
piter, tu iartă-mi îndrăzneala ! 
Nu vreau să îți uzurp împără
ția, dar ca să pot fugi de un ti
ran, nu am alt drum..."
Stătea în picioare în fața mesei 
și a tăbliței cerate, pe care scri
sese cîteva rânduri. Rostea în 
gînd cuvintele și se „asculta" 
atît de atent, îneît tăcerea care 
umplea copleșitor odaia, între
ruptă doar de scîrțîitul ritmic 
al oblonului, părea că se am
plifică pornind de la el și sfâr
șind prin a-și exercita tot asu
pra lui o anumită forță.
Cu cit se gîndea mai mult și 
mai încordat, cu-atît îi era mai 
clar faptul că ceva trebuia mo
dificat. încă nu știa ce anume, 
dar dorința de a schimba ceva 
era foarte precisă. Ca o obsesie 
și ca o obligație.
„Copilul, bucuros, tot răsucea în 
mîini ceara și penele, fără să 
știe la ce-aveau să-i serveas
că...
își păstrase, har zeilor, o me
morie bună, își amintea fără 
greutate, putea să controleze 
totul în gînd :
„Gata să își ia zborul, își strîn- 
se-n brațe, de mai multe ori 
băiatul și-i curseră pe-obraji 
lacrămi de neoprit.
Exista o colină, nu de-nălțimea 
unui munte, dar care domina 
cîmpia. De-acolo se-avintară...“ 
Nici n-auzea oblonul care ba 
se lipea violent de perete, ba 
se-nchid'ea, trîntindu-se tare. 
Simțea cu o curioasă mulțumire 
aerul rece care îi izbea umerii, 
de parcă ar fi fost boarea ce 
legăna aripile lui Icar.
Cînd în cameră se făcu însă 
prea întuneric, se-ntoarse și cu 
mișcări absente îl deschise și-1 
prinse în cîrligul lui de fier, a- 
runeînd în treacăt o privire și 
celor trei amfore.
Luă stilusul de fildeș, adus de 
la Roma, și scrise : „Un pescar 
îi zări și undița îi căzu din 
mînă“.
— Aha ! Aici trebuie schimbat ! 
exclamă vesel. își desfăcu bra
țele într-o mișcare de eliberare 
și veni mai aproape de masă. 
„Pasajul ăsta trebuie lărgit ! 
Pescarul scapă de uimire undi
ța din mină, dar și ciobanul cu 
turmele și țăranul ieșit cu plu
gul, îi văd și încremenesc cu 
ochii la cer...
își frecă ușor gîtul cu două de
gete și privi în tavan. Chiar 
deasupra lui se-ntindea o pată 
făcută de ploaie — albă, cu 
margini gălbui, crestate ca un 
ciudat motiv ornamental. Se 
gîndi că prin locul acela, într-o 
bună zi avea să curgă „zdra
văn". Tot privind lung pata, a- 
tenția îi deveni mai puțin vie, 

începură să-i treacă prin minte 
lucruri cu totul străine de po
ezie, pînă cînd se trezi deoda
tă și își tr»cu palma peste ochi, 
după ce aruncase o ultimă pri
vire, de ură aproape, petei din 
tavan.
Luă iar în mină stilusul de fil
deș, vrînd să ia și ideea de di
nainte de la capăt, cînd își a- 
duse-aminte că versurile cu 
plugarul și cu ciobanul le scri
sese de multă vreme, în Cartea 
a VIII-a a Metamorfozelor, du
pă legenda Minotaurului și a 
Ariadnei.
îl obligase totuși la exactitate 
pata de ploaie, risipind farme
cul. „Prinsesem gust de zbor !“ 
se gîndi ironic.

„El se-avîntașe mult prea sus, 
își părăsise tatăl.
Se topeau legăturile aripilor,

se-nmuia ceara la apropierea 
Zeului-soare..."

Ovidiu se rezemă cu palmele de 
masă, mintea îi redeveni activă, 
ochii lui negri căpătară un lu
ciu de vioiciune. începuse să-l 
pasioneze lupta cinstită și spor
tivă cu propriul lui talent. Stă- 
pînea ambele fragmente, cel din 
Arta de a iubi și cel din Me
tamorfoze. Urma să vadă care 
din cele două e mai bun și da
că într-adevăr, dorința obsedan
tă de a schimba ceva în pri
mul, se mai putea justifica în- 
tr-un fel.
„Ochiul zărea la stingă, insule 
luminoase. Paros, Naxos și Sa
mos atît de drag Junonei. De
los, iubit de-Apollon. Ochiul ză
rea la dreapta, un verde-al în
tristării, Atypalai, Kalymnos. 
Cu duhul de-ntuneric al mari
lor păduri..."
Așa scrise pe tăblița cerată, 
combinînd la-ntîmplare, fără

să-și dea seama, imagini din 
amînd’ouă cărțile. își îndreptă 
spinarea, stringînd din pleoape, 
respirînd adine aerul jilav, care 
mirosea a ploaie.
Era învelit acum într-o lumină 
pămîntie, ce-i făcea o față de 
cadavru. Ținea ochii închiși.
N-aveai cum să vezi cu ce sen
timent de triumf pîndea în cli
pa asta cuvintele. Năvăleau 
mult prea repede ca să le mai 
scrie :
„Cad, tată, cad, striga Icar ! Se 
prăbușea ca fulgerat. Se-apropia 
de clipa cea mai joasă, lăsa în 
urmă Timpul din care avea să 
iasă. Cad, tată, cad ! striga Icar". 
Dar scris sau spus, finalul ră- 
mînea același și nici o compa
rație nu își mai avea rostul. Ni
micul nu mai putea fi compa
rat cu nimic. Cu cît învingi mai 
repede, cu atît te-apropii mai 
repede de moarte.
— A, nu ! De ce ? strigă Ovi- 
diu. Scosese un strigăt ca de 
pasăre și sunetul glasului lui 
îl făcu să tresară. Luă repede 
stilusul de fildeș și cu celălalt 
capăt, capătul mai lat, șterse a- 
păsat, în întregime, tăblița.

„Aici trebuie să schimb !“ mur
mură. Și iar rămase nemișcat, 
gîndindu-se, privind la peretele 
din dreapta, pe care petele de 
fum de opaiț se-amestecau cu 
pete de-ntuneric, scămoase cum 
e praful, de la distanță.
Pusese stilusul pe masă și fără 
să se uite, îl căută îndelung, di- 
buind, cu o mînă. Mîinile lui 
Icar, încercînd să se-agațe, bă- 
tînd halucinant aerul, îi treceau 
dibuind, prin trup. „L-aș scăpa 
pentru că îl iubesc !“ își spuse 
Ovidiu. „Spaima lui este și spai
ma mea și condamnarea lui mă 
anulează și pe mine. Mă face să 
mă simt întins alături de el, în 
groapa cea mai adîncă, aproape 
de Locuința morților..."
Avea impresia că pentru amîn- 
doi fiecare clipă devenise pre
țioasă. Era gata să pună în 
joc toată experiența lui de poet, 
ca să găsească o cale de salva
re, oricare ar fi fost ea, nu

mai ca să înlăture ideea mor- 
ții.
Era acum înconjurat de întune
ric ca de-un cort. Smuls din 
cîrlig, oblonul se trîntea iar, cu 
o bătaie sacadată, tiranică. Se 
duse și îl împinse într-o parte, 
cu furie, îl ținu larg deschis 
cu mina stingă. Apa din cele 
trei amfore devenise un lac 
negru, cu scânteieri neliniștitoa
re.
Ridică ochii și pentru prima oa
ră în după-amiaza aceea, privi 
și cerul care la proporții enor
me, dilata imaginea din gura 
celor trei amfore.
Un fulger se aprinse, luminînd 
doar o clipă lumea și acoperi
șurile joase ale Tomisului, pe 
cînd altul îi lovise orbitor pri
virea, ca un semnal de alarmă. 
Apoi altul, descrețindu-se ca o 
coloană de fir de păr uriaș, 
smuls din creștetul cine știe 
cărui zeu, al cărui cap se-agita 
acum în întuneric și-al cărui 
glas de tunet se-nălța furios, 
pînă la nori. Și într-un timp 
foarte scurt, într-o fracțiune de 
secundă, cu ochii la cer, Ovidiu 
trăi o speranță de a fi atît de 
puternică, încât poate că în cli
pa următoare Icar ar fi fost 
salvat, dacă elanul acela brusc 
fantastic, n-ar fi fost frînt tot 
atît de brusc cum se declanșase 
de o îndoială la fel de mare, 
semănând cu un puternic instinct 
de apărare.
Simți oboseala și nemulțumirea 
creatorului față de lucrul tot de 
el creat, care-i cerea și înțele
gere, și dăruire, și dreptate de
plină, pînă la a se ignora pe si
ne. Căci a da dreptate tuturor, 
oricui, nu-nseamnă a te ignora 
pe tine ? își spuse Ovidiu și a- 
runcă, ridicînd din umeri, stilu
sul pe masă. Refuza să mai fie 
forma vie a unui conținut stră
in, poate inexistent, inventat 
doar d’e el, inferior lui. Exage
rase, făcuse încercări sterile. Nu 
mai înțelegea cauza agitației lui 
de dinainte, așa cum nu mai 
vrei să-ți recunoști momentele 
de slăbiciune. „Și la urma ur
mei, cine pe lumea asta poate 
să cadă în afara sa ? Nimeni pe 
lume !“
Se răsuci pe loc și întoarse spa
tele geamului. Rămase-așa, cu 
brațele-atîmîndu-i lînced, de-o 
parte și de alta a trupului, care 
îi stătea imobil și oarecum re
semnat. Voința de a se justifi
ca îi ținea însă capul sus și îi 
devenise chipul rigid și statuar 
din cauza încordării (statuie 
care nu exprima forța, ci ab
sența), cu nasul, fruntea și u- 
rechile mari, dezvelite în între
gime, de părul tuns scurt, sol- 
dățește.
Simțea cum se închide în ju
rul lui un cerc, cu mari rever
berații care-atingeau Roma, re
venind însă neînduplecat, la for
ma de dinainte ; confruntarea cu 
propria-i lege, cu propriul lui 
raționament, amplificat la pro
porțiile Romei, pe care în clipa 
asta, avea demnitatea să nu-1 
mai respingă. Nec plus ultra. 
Lăsă oblonul să pocnească în 
vînt.
Lăsă ploaia să pătrundă, dezlăn
țuită, prin fereastra deschisă. 
Se duse-apoi și cu un aer so
lemn, cu mișcări exacte, luă sti
lusul de fildeș și îl așeză sime
tric, pe tăblița cerată.
11 lăsă pe Icar să cadă, irever
sibil, pentru a doua oară.

JL

BRAVOS!
Am trecut adesea prin Constanța, în tranzit, rece și ireveren
țios, spre torida chemare a mării. Am ocolit binișor teatrul, 
cum m-a ocolit și el, binișor, ani de zile. Mi s-a părut un 
teatru de sezon, bun de toate, și în special de divertismente 
văratice. Mi s-a părut că văd pe afiș numai „Săracu’ Gică" și 
„Prostul din baie", între campionate pugilistice și soliști la 
cobză și țambal. N-am crezut, mărturisesc, nici după ce am 
văzut cîțiva actori buni și foarte buni jucând în piese bune și 
bunișoare. Pe urmă am aflat că la Constanța se joacă ipe ma
lul Thallassei un mare grec antic pus de un contemporan lo
cal, și am zis : evrika ! După aceea am aflat, tot mai mirat 
și mai stupefiat, că mi se pregătește și mie o lovitură de gra
ție sau măcar o grațioasă lovitură : „Camera de alături" și am 
zis : ce berechet ! Și am aflat, last but not least (ca să-mi 
desăvîrșesc poliglotismul) că am de ținut, musai, și o con
ferință spectatorilor lui „Săracu’ Gică" despre destinul dra
maturgiei române contemporane. Și am zis : Donner-wetter ! 

Cam asta e tot ce am aflat, tot ce știam despre Constanța, în 
afară de Mozaic, Șarpe și Acvariu.
în timp ce mă pregăteam ,să pun la punct în mod oral desti
nele dramaturgiei românești contemporane am fost anunțat 
că doi inimoși actori, renunțând la beneficiul orelor libere și 
la alte divertismente culturale au luat asupra lor scoaterea la 
iveală a piesei mele într-un act „Cîteva palme false". La asta 
n-am mai spus nimic. Mi s-a părut că le merit, palmele fal
se, pentru că am denunțat lungul meu armistițiu cu Constan
ța, că am uitat să ocolesc în continuare teatrul constănțean. 
cu sîrguința de pînă atunci.
Nu bănuiam, săracul de mine, că aceste palme false se vor 
transforma în aplauze adevărate și că cel mai zelos aplauda- 
tor al celor doi actori voi fi chiar eu. Nu bănuiam că ceea 
ce mi se părea, după rebarbativa mea conferință a fi „urmea-

PAUL EVERAC
(Continuare în pag. 11)
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daphne
(metamorphoses)

Daphne, pour ne pas etre â un epoux soumise, 
Fuyait les soupirants, passant comme une brise, 
Cheveux aux vent, joyeuse, caressant les agneaux. 
Dans les bois elle tissait ses reves les plus beaux.
Gardant sa purete, la vierge se degage
Des ennuis de l’amour, des soins du mariage.
— Mon enfant, dit son pere autrefois transforme 
Dans les eaux ecumantes du grand fleuve Penee ;
Ma fille, dit son pere, tu es seule et je veux
Dans cette vie qui passe, avoir de beaux neveux. 
En regardant le fleuve, elle rougit charmante ;
— J’aime rester vierge ! L’inconnu m’epouvante ;
Etre l’epouse d’un tyran qui te soumet !
Et des flots ecumants, le pere dit : — „Jamais
Ne pourras-tu comprendre que le vrai ennemi 
De tes voeux c’est ton corps d’une grâce infinie ?“ 
Apollon est en proie â l’amour, et son coeur 
Comme une paille en flamme, s’eteint dans les douleurs. 
Fleche qui glisse elle fuit â travers la foret, 
Tantot se perd dans 1’ombre, tantot reapparait.
— ,,Arrete-toi, o, nymphe ! Je prends mes dieux temoins: 
Le jeune homme qui suit tes pas de loin en loin,
N’est pas un ennemi ! La biche craint le lion, 
L’agnelle a peur du loup, de l’aigle le pigeon.
Chacun est .poursuivi d’un ennemi ; mais, vois, 
Ce n’est que mon amour qui me pousse vers toi.
Arrete-toi ! tu peux, au bois ou tu t’enfonces, 
T’ecorcher dans les branches, te blesser dans les ronces.
Je ne suis pas l’errant qui fait peur ! Mon pays
C’est Patare, Claros, Tenedos et Delphi ! 
Ralentis ta fuite ! Mon pere est Jupiter !
Je connais l’avenir, les enigmes d’hier ;
Je gueris tous les maux du monde qui m’entoure ;
Mais, o ! j’ignore l’herbe qui peut guerir l’amour !“ 
Frappant les plis de soie de sa robe, la brise 
Met ă nu le contour de ses formes exquises, 
Et fait flotter autour du cou ses boucles d’or.
Et la fuite agrandit la beaute de son corps.
Ainsi, Daphne poussee par l’epouvante, court 
Et Phoebus la poursuit incite par l’amour.
Dans peu, il l’atteindra et saisie d’un frisson, 
Elle sent sur la nuque sa respiration.
Sa force diminue. Comme un eclair d’epee,
Elle jette un regard sur lui et dit apres :
— „Mon pere, si tu es un dieu au fond des houles, 
Aide ta pauvre enfant ! Que la terre s’ecroule
Sous mes pieds ! De mon corps la splendeur seductrice, 
Menace ma fierte, me pousse au precipice !
Tue-moi ! car de ma vie je ne tiens plus les renes !

Defends-moi de l’assaut des passions paiennes !“ 
Soudain, un froid de glace, comme un souffle passant, 
Commence â s’emparer du corps et de ses sens. 
De l’ecorce d’un arbre sa poitrine est couverte ;
Ses cheveux blonds se changent en miile feuilles vertes ; 
Ses bras deviennent branches, ses pieds â formes fines 
S’enfoncent dans la terre, se changent en racines. 
Couronne qui scintille au soleil est son front, 
De sa splendeur passee gardant l’illusion ;
Dans sa pensee Phoebus caresse l’etre charmant 
Et d’une main touchant le tronc timidement, 
Sous l’ecorce fragile il sent battre son coeur, 
Il etreint dans ses bras les branches avec douleur, 
Et dans un long baiser, perdu, il les embrasse ; 
Mais bhaque branche alors, en s’arrachant, le chasse. 
Le dieu triste soupire : „Si tu ne peux m’aimer, 
Que ton etre soit l’arbre d’Apollon, â jamais, 
Couronnant mes cheveux et ma lyre doree, 
Des feuilles magnifiques comme tes yeux, Laurier ! 
Que tu couronnes les heros du Latium,
Quand les clairons annoncent leur victoire aux hommes ! 
Et ornant chaque porte de ton ombre avec art, 
Que tu gardes, austere, le palais des Cesars ! 
Phoebus se tut et l’arbre fremit legerement, 
En inclinant sa tete comme un consentement.

Traduit par GRIGORE SĂLCEANU

leandru către hero
(heroides — XVIII 1-45 ; 211-222)

în scris îți spun cît *e iubesc
Fecioară, tu, din Sestos.
Ah, cum aș vrea ca valul lin 
Spre tine să mă poarte !
Dar nu vor zeii și citești scrisoarea-mi întristată
Căci valul cel hain m-aține
Să zbor iar către tine !
Privește : cerul cătrănit și vîntul, ce turbat ! 
Aiurea vîjîind pe sus și valuri răscolind. 
Un corăbier doar el purtînd scrisoarea 
A cutezat să se avînte încrezător din port. 
Am vrut să-1 însoțesc, însă luntrașul 
Cît ai clipi s-a repezit în larg.
De-aș fi zburat și eu, atunci ai mei 
Ar fi știut cu toții dragostea ce-ți port. 
Ci am rămas îndurerat pe țărmul răscolit 
Și-am zis în sinea mea : „Te du, scrisoare norocită, 
Curînd citită de ai dragei ochi — 
Cu drăgăstoase buze desfăcută, 
Cu dinții ei ca neaua mai frumoși !“ 
Aceste vorbe eu le-am murmurat
Și mîna mi-am întins spre tine, în depărtări.
Cum eu doream din suflet ca să zbor
Spre tine, dacă ceru-ar fi voit !
Dar n-a voit, nu-i Pontul liniștit — 
Ca să mă poarte spre a mea stăpînă ! 
Sînt șapte nopți și-mi pare-o veșnicie 
De cînd al mării hău se zbate neîncetat.
De cînd nu dorm, ca somnul
Să mă facă să uit de chinul necurmat.
Tot trist eu stau pe stîncă singuratic 
Privind spre țărmul pașilor tăi dragi.
Ș-aevea de nu sînt eu lîngă tine

Să știi, iubita mea, că-n suflet tot te port. 
Zăresc luminile ce pîlpîie pe stîncă — 
Sau văzul meu mă-nșeală nemilos ?
M-am dezbrăcat pe țărm cu gînd să înot, să mă avînt 
De-atîtea ori, ah, cum am vrut
Poteci pe Pont să tai !
Dar valul vînzolit m-a liniștit
Avîntu-mi potolind.
De ce, tu vînt turbat, hain și vajnic
Te războiești cu-al simțurilor mele chin ? 
De ce îmi ești potrivnic, Crivățule, mie 
Cînd mării îi șoptești cuvinte de amor ?

moravurile
(tristele — cart

Sînt amărît... Dar chim 
Pățește-așa oricine jigr 
Ca să cunoști vrei poat 
Se află în ținutul ce so 

Stăpîni sînt Geți și Gi 
Dar mai curînd de geții 
Sarmați și geți mai mc 
Pe străzile cetății, în i 
Nu-i unul în spinare o 
Înveninînd săgeata, du 
Glas crunt, feroce chip 
Prin barbă și-a lor plet 
Deprinsă le e mîna să- 
Care la orice barbar în 
Pe ei i-aude,-i vede, cu 
Poetului, ce rupt-a al 
Aici trăiască, fie ! Dar 
Departe fie-mi umbra

Poemele-mi dansate-s 
îmi scrii, și că-al meu 
Eu n-am scris pentru 1 
Din șipot de urale, de < 
Dar orice de uitare me 
înduioșează pleoapa u 
Cum arta-mi fu pricim 
Blestem acum și Muze, 
Dar nici nu pot, vai mii 
Ci ele-s rațiunea-rSr de 
Nu faima mă frămîntă 
Căci neștiut e poate mi 
Dar îmi înșel prin artă 
îmi stăpînesc simțirea 
Au singur, în pustiuri, 
Bolnav și fără leacuri, 
O ! inima-mi îngheață, 
Pe tot pămîntul nu e u: 
Observ în oameni, pan 
Nimic uman nu-ncinge 
De lege nu le pasă, dre 
Iar paloșul lor fringe p 
Nădragii largi, cojoace, 
Pe fioroase chipuri stă ] 
Puțini mai știu o urmă 
Schimonosită groaznic, 
Nici unul nu se află, de 
Cuvînt latin să iasă, cel 
Eu chiar, poet din Rom 
în grai sarmat și getic i 
Din lung dezvăț, în mi 
Latinele cuvinte îmi vii 
Și-n cartea-mi, din păc 
Barbare vorbe : locul d 
Ca să nu pierd deprins 
Și mut spre-a nu ajung 
Vorbesc cu mine singi

Suspinul doar mi-e dat ca să mă îngîne
Pe țărmul de furtună pustiit.
Aș vrea, ah, cum aș vrea sub cerul cătrănit
Să mă avînt pe marea răscolită,
Să mă sărute vîntul potolit
Și să mă poarte lin spre țărmul mult dorit. 
Cu brațele vînjoase drumul să-mi croiesc 
Spre farul ce m-așteaptă drăgăstos !
Dar în ăst timp scrisoarea ți-a sosit
Și ruga mea de zeii o ascultă 
Curînd, curînd și ființa-mi poposi-va
Iubita mea, iar lîngă tine '

Traducere de GR. TĂNĂSESCU

Drumul Iui Ovidiu 
de la Roma la 
Tomis
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i fost construite două stații 
Reșița și un turbocompresor 
pală de aeraj, ca și executa- 
imentarea cu apă și perforaj
ătate pentru cadrul în care 
ran), precum și darea în fo- 
e Mesteacăn, pe Olt, cu un 
m3 — iată măsuri care, îm- 
ortului subteran cu locomo-
e, dau imaginea combinatu- 
î unitate a industriei extrac-
ea trebuie adăugat faptul că 
kut investițiile social-cultu- 
te în folosință cca. 2.000 de

drept etalon al timpului deceniul menționat, nu fa® altceva 
decît să mă refer la o perioadă, fără ca acest lucw ; 
semne, cumva, că în deceniul precedent producția nu 
înregistrat creșteri. Ei, bine, dacă în 1970 obțineam re: 
te îmbucurătoare, în 1975 sporul de producție va reprezen
ta un cuantum foarte important. Conjugînd acest’ Jucru cu 
perspectivele deschise de lucrările recentei Conferințe wa- 
ționale a P.C.R., cu însuflețitorul cuvînt de ordine ! „Cinci- 
naiul — în patru ani și șase luni", avem o reprezentare cit 
de cît fidelă a ceea ce înseamnă procentul amintit.
Rep. —■ Ce alte puncte de reper ar putea reprezenta^Sh- 
tetic prevederile pentru 1975 ?
Ing. M. Cristi : — Să luăm în considerație încă două pre
vederi ale planului nostru de activitate, prevederi care^B

sa in-
. ă iezvo hat, răspunzînd sarcinilor trasatele către con- 

J__ rea superioarăjde part d și îndrumările primite din
a Ministerului Minei*, Petrolllui și Geologiei, aceș- 
-au atașat pronind de aceste llcuri, au realizat ceea 

ce se vede azi aici, aproape de izviarele Oltului : orașul, 
combinat , HrWnoi generații de mineri...

ti vă 
duceri 
parteeT Mii? 
tia s-au ataș;

„M-A^T\TORM(î«I(l. LA BĂLAN"...

Rep.^— Sînteți de multă \ reme stabilit aici ?
Ioai Kașeș, șofer : — Am venit acum doi ani, de la Odor- 
hei : i-arikangajat la combinat, pe o irnșină pentru trans
portul oamenilor și materialele^

J^um v-ați rț^olvat ploblema locuinței ?
.fiindcă la Bălan nu există o asemenea „proble

mă". Am primit imediat un apartament cu trei camere, 
eu avînd doi copii. Aici, la Bălan, fiecare angajat al com
binatului primește imediat locuință, pe măsura nevoilor 
sale. Aprovizionarea este bună, așa că-mi convine de mi
nune stabilirea la Bălan.
— Cum vi se pare localitatea ?
— îmi place mult peisajul. Precum vedeți, zona este deo
sebit de frumoasă, cu largi perspective, atît în domeniul 
mineritului, cît și în ce privește turismul. De aici pleacă 
o serie de drumuri de munte, de unde turistul are o per
spectivă ce se întinde pînă la mari distanțe. în afară de 
aceasta, la noi vin trupe de teatru de la Piatra-Neamț, 
Brașov, Sf. Gheorghe. Filme, avem ca în orice oraș. Și aș 
insista și asupra altui lucru, foarte important: la combi
nat se cîștigă foarte bine, sînt salarii frumoase, fie că lu
crezi la transportul minereului, fie ca miner.

☆

imiliștilor le-au fost afectate 
375 locuri, precum și un bloc 
:ă, o bază sportivă, două școli 
xul minier școlar cu școală 
ștri, o frumoasă casă de cul- 
e cuprinde 400 locuri, maga- 
^ompleteze imaginea orașului

4*-
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;e tovarășe director, dinamica

de fapt, reprezintă pentru noi adevărate angajamente. 
Intîi: producția de minereu cupros a combinatului va atin
ge în 1975 o valoare de 140,8% față de 1970. în al doilea 
rînd, producția de cupru va crește — am în vedere același 
interval de timp — cu 38,2%.
Rep. — Sînt, într-adevăr, cifre care grăiesc cu elocvență 
despre perspectivele întreprinderii, despre dimensiunea 
contribuției pe care colectivul de lucru de la C.M.B. și-o 
aduce la propășirea generală a economiei naționale. Ceea 
ce ne-ați expus este, de fapt, un adevărat program ; nu ne 
îndoim că este conceput realist, în spiritul întrecerii socia
liste care animă toate colectivele muncitorești din țară, în 
spiritul unei permanente dorințe de autodepășire, al exi
genței și responsabilității comuniste.

general al C.M.B. : O imagine 
ea apreciere : în 1975, valoa- 
ibinatului minier Bălan va fi

Am plecat cu regret din frumosul oraș Bălan, de la com
binatul al cărui colectiv s-a distins și se distinge prin hăr
nicie și competență, prin inventivitate și dăruire. Trăiesc 
și lucrează aici oameni care s-au identificat cu firea locu
rilor, oameni care, cum spunea inginerul Hossu, au făcut 
din dezvoltarea combinatului, din gospodărirea orașului și 
din educarea noilor cadre de mineri o adevărată pasiune, 
un crez al vieții lor. Marin Cristi, Attila Racz, Cezar Scri- 
ba, Ioan Duka, Vermeser Carol, Adalbert Fekete, lingă a- 
tîția alții, sînt nume cu o rezonanță deosebită aici, pe cursul 
superior al Oltului. Mineri ca Dumitru Maftei, Gheorghe 
Chira, Iacob Oroian, Tamas Szabo își îndeplinesc în per
manență planul, în proporție de 105—120 la sută. Studiind, 
A. Fiilop a devenit tehnician și este azi președintele comi
tetului sindicatului. Sînt doar cîteva exemple de oameni 
care, cum spunea inginerul Șimon, „au venit, au rămas și 
s-au desăvîrșit la Bălan" ; dăruiți frumoasei lor profesiuni, 
acești oameni sînt, de fapt, cheia explicației succeselor re
purtate de Combinatul minier Bălan.

A. M.

1970. Să stăruim asupra pro- 
:ă, raportată la producția a- 
:u cifre rotunde —, producția 
iară. Intr-un deceniu, cu aju- 
partea organelor de partid și
oriî tehnicieni și ingineri de 
elocvent de producție. Luînd

„AICI ERAU CÎTEVA ZECI DE FAMILII"...

Rep. : — Ce ne puteți spune despre „noua istorie" a Băla
nului ?
Ing. Tiberiu Șimon, șeful serviciului de proiectări miniere : 
— Am venit aici la 10 decembrie 1957 ; se afla atunci o 
colonie minieră cu aproximativ 60 de familii, stabilite în 
căsuțe mici — cîteva se mai văd și astăzi... Efectivul de 
lucru era completat cu mineri din comunele învecinate, 
Sîndominic și Tomești. Sporurile de producție s-au dato
rat rezervelor de minereu nou descoperite și omologate. 
In 1962 s-a produs un salt important, mobilizator. In pa
ralel cu deschiderea unor noi puncte de exploatare, s-a 
dezvoltat și localitatea. Bălan a fost cîndva un sat, aparți- 
nînd comunei Sîndominic. Din 1969, a fost ridicat, în 
temeiul unor realități incontestabile, la rangul de oraș, 
titlu pe deplin meritat, și sub raportul urbanizării, și sub 
cel al structurii profesionale. Din cea mai mică unitate de 
resort din țară, îndrăznesc să afirm că, la ora actuală, 
C.M.B. a devenit cea mai mare. Dezvoltarea aceasta se da
torează unui colectiv de muncitori, tehnicieni, ingineri sta
tornicit aici încă de prin 1952—53. Cu un spirit de iniția-



An de an, întreprinderile subordonate Di
recției de industrie locală a județului Ma
ramureș s-au impus ca puternice prezențe 
industriale nu numai în aria teritorială a 
județului amintit ci și în alte zone ale țării, 
unele dintre produsele lor fiind foarte 
căutate și pe piața externă. Fie că este 
vorba de mobila sau de piesele auto pe 
care le produce „Băimăreana“, de plăcile 
de andezit sau de placajele de marmură 
executate de întreprinderea de materiale 
de construcții, de garniturile de hol și de 
comodele lucrate cu finețe și migală la 
„Maramureșana", unde există, începînd 
din anul 1971, și un sector de prelucrări 
metalice, de mobila modulată de bucătă
rie produsă la „Iza", de podețele din pre
fabricate, ca și de stîlpii, bolțarii de mină 
de toate tipurile, spalierii, bandajele mi
niere care se produc la întreprinderea de 
prefabricate Ulmeni ori de lucrările 
montaj cuptoare de panificație pe care 
execută în toată țara specialiștii de 
întreprinderea de morărit și panificație, 
concluzia este una singură : Direcția de 
industrie locală Maramureș asigură, prin 
unitățile sale, o largă gamă sortimentală, 
cuprinzînd mii și mii de produse a căror 
calitate vorbește elocvent despre hărnicia 
colectivelor de muncitori, tehnicieni și in
gineri din întreprinderile amintite. Anga
jate cu entuziasm și dăruire în acțiunea 
de îndeplinire a Directivelor recentei Con
ferințe Naționale a P.C.R., în opera de 
realizare a cincinalului în patru ani și șase 
luni, aceste colective fac în permanență 
dovada unui spirit de înaltă exigență față 
de munca lor, față de beneficiar, înțeleg 
să execute cu promptitudine și responsa
bilitate maximă îndatoririle ce le revin.

• AMI-4 (40.000 K<‘al., încălzește • AMI-2 (20.000 Kcal., încălzește 4-5 camere)G camere mari)
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Telefon: 1 47 21Rep. — Vă rugăm să vă referiți K 
sele executate de unitățile aparținînd Di
recției de industrie locală Maram 
Octavian Marcu, inginer șef al 
— Este dificil să vorbes1 
produsele pe care le execut; 
trem de numeroase, catal 
bogățește de la an la an, 
manență noi și noi 
vă voi spune, trecî 
noastre, că la „i 
principală constă 
un puternic secto’ 
lor, cu prepondere

Baimaje;
■ în.mobilă'; <xjsj: 
faa! prelucrării 
ajiyî 

lor de schimb auto — 
discuri de ambreiaj, capete d> 
ne, bride, supape, pentru tot parc 
din țară. Aceeași întreprindere a livra 
Tulcea, Alexandria, București, Reșița, 
Cluj, Constanța, Turnu Măgurele utilaj 
pentru magazine și supermagazine : raf
turi, gondole, case.

Șl PANIFICAȚIE 
IA MARE

Rep. — în afară de mobilierul comercial, 
întreprinderea produce și mobilă de uz 
casnic ?
Ing. O. Marcu — Desigur, mobilă-corp și 
mic mobilier, camerele combinate „Doina" 
(1,2), „Lia", sufrageria „Crinul", comode 
în 4 variante, cuier tip „Corina", bibliote
ca „Omega"... Nu numai „Băimăreana", 
însă, ci și celelalte întreprinderi ale noas

 

tre își fac simțită prezența pe o arie co- 
’ială care depășește limitele județului 

nostru. întreprinderea de materiale de 
ucții, de pildă, a livrat la Suceava, 

Ia unedoara andezite sub diferite for
me : blocuri pentru diguri, piatră spartă 

riîî de drumuri, cribluri 
i asfaltice. Aflîndu-ne 
ie vulcanică, andezitul 

re rocile specifice acestor locuri, 
de prelucrare a marmurei exe- 

s la Pufoaia 
fdecorațiuni foarte 

ăța externă.

^pere :
buloa-

ul auto

inescu Nr. 65 
MARAMUREȘ 

Telefon: 13412

cont: 30.76.12.00 - B.N.
R. S. R., BAIA MARE

• Oala pentru pregătirea rapidă a cartofilor-pai

-est material, extras ,1a Pufoaia 
,®lacaje 
cdfute și

--Vreți sa va referiți* și la celelalte 
unități ?
Ing. O. Marcu : — Desigur. La „Maramu
reșana" avem un sector de mobilă profilat 
pe execuția de mic mobilier : mese T.V. 
tip „Romanța", dulapuri cu masă pentru 
televizor, picup, discotecă („Melodia"), 
garnituri de hol tapisate. Tot aici se fa
brică și mobilă pentru export, contractată 
cu firme din Franța și R.F. a Germaniei. 
La „Iza" se produce mobilă vopsită pentru 
bucătărie ; anul acesta, va fi executat un 
tip nou din această mobilă, modulată, me- 
laminată. Sectorul de prelucrări metalice 
execută, în colaborare cu „Autobuzul" 
București, diverse lucrări de așchiere 
și confecții ca : palete, etalaje, pentru de
pozite de piese și pentru magaziile de 
alimente. Tot la „Iza", sînt produse amba
laje lemnoase pentru motoare și piese de 
schimb auto. Sectorul extractiv al acestei 
întreprinderi livrează piatră în blocuri sau 
spartă, criblură de andezit, mozaic de 
marmură și, insist asupra acestui articol, 
calcar furajer pentru completări la hrana 
animalelor. E vorba de spărturi de mar
mură din cariera Borșa, cu granulație de 
0,01 mm, optimă pentru această destinație, 
întreprinderea de prefabricate Ulmeni 
execută borduri, blocuri-înlocuitori de că
rămidă, bolțari de mină de toate tipurile, 
garduri din beton, podețe, spalieri, ban
daje miniere.

pi:

INTREPRINDER

cont: 30.76.1
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cont: 30.76.0



DE LIVRĂRI MEREU SPORIT
1 INTERNĂ CA ȘI LA EXPORT

Uare sînt relațiile comerciale ale 
terilor aparținînd D. I. L. Mara-

în R.D.G., de ase-

ruș, contabilul șef al direcției : 
externă, în afară de țările men- 
i în Uniunea Sovietică, R.D.G., 
Stehoslovacia. In Uniunea Sovie-

fflnilă precum și produse de pani- 
n Ungaria — cribluri, mozaic de 
locuri-înlocuitori de cărămidă, la 
n Cehoslovacia. In primul se- 
1 acestui an, am exportat în 
umerașe foarte apreciate, în 

mic mobilier, filtre de tablă zin- 
u canale, în Anglia — mobilă de 
mese pentru scule de zugrăvit, 

și Belgia — dulapuri și mese și, 
mese sculptate.
i articole cu specific local produc 
Iv. ?
dtele, si ceramică : servicii de

ÎNTREPRINDEREA INDUSTRIALĂ „IZA" 
VIȘEU DE SUS

Str. 6 Martie Nr. 7
JUDEȚUL MARAMUREȘ 

Telefon: 219
cont: 30.76.01.00 - B.N. R.S.R., 

VIȘEU DE SUS

• Bibliotecă modulată, combinată cu garnitură de hol

1- - - - - -
1USTRIALĂ „BĂIMÂREANA* 
A MARE
ninescu Nr. 63
MARAMUREȘ

>n: 1 43 72
B.N. R.S.R., BAIA MARE

x: 033216
BĂIMÂREANA - BAIA MARE
OȘTALA NR. 61

A „PREFABRICATE** 
-MENI
Sării Nr. 7
MARAMUREȘ

sfon: 5
B.N. R.S.R., BAIA MARE Str. Dragos Vodă Nr. 121 
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produse, au fost puse în fabricație articole 
de marcat interes. Voi exemplifica cu un 
amănunt de la „Băimăreana“: meșterii 
noș^ă egecută obiecte decorative din ara
mă bătută cu ciocanul, produse noi a căror 
prezență pe piață s-a făcut foarte repede 
remarcată. Iată, de pildă, această farfurie 

în stil popular maramureșan : se 
observa cu cîtă migală ^înL, executate or
namentele. cu cîtă acuratețe a fost prelu
crat moți ul folcloric, introducîndu-se 
totodată elemente de peiș^j băimărean. 
Același lu ru, relate la diversificarea ga
mei sortimentale Ș la introducerea în fa
bricație a noi tipuri de produse, se

spune și despre pijesele de schimb 
despre mobilierul romercial, despre 

atît cea de uz intern cît și
oiu țartjfole de tablă zincată la cald),de ex

precui^&gpspre abrazivele cu granulații 
fextrafinc, pe suport textil sau hîrtie. Este, 
aș spune, 9 tendință verificată de la an la 
an, care a ajuns astăzi să se constituie ca 
o tradiție a industriei locale maramure
șene...

A. M.

• Taler ornamental de aramă

vin, de cafea, de țuică, apă și must, bom
boniere, coșulețe, farfurii țărănești gla
zurate, pe care sînt interpretate celebrele 
motive ale ceramicii populare maramure
șene, de o cromatică atît de rafinată. Am 
expediat asemenea articole în toată țara 
și pretutindeni s-au bucurat de o excelen
tă primire. Numai pentru anul în curs, 
valoarea ceramicii contractate deja se a- 
propie de 2 milioane lei.

Rep. — Există o preocupare pentru omo
logarea de noi produse ?
Haralambie Ionescu, ing. șef adj. al între
prinderii „Băimăreana“ : — Fără îndoială, 
da. Acest fapt este vădît în activitatea tu
turor întreprinderilor care aparțin Direc
ției de industrie locală. Voi întări afirma
ția aceasta cu un fapt în stare să probeze 
că, de la an la an, unitățile noastre trec la 
omologarea tot mai multor produse : cata
logul din 1971 al articolelor însumează mii 
și mii de piese, dar acum, în al doilea se
mestru al lui 1972, a ajuns în parte inac
tual deoarece au fost omologate noi și noi
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ga dintre munți. Cromatica peisajului stă într-un rar echi
libru : roșul cald al țiglei, pereții de un alb văr os sau al
bastru deschis, verzui sau roz se încadrează de minune în 
tonalitatea gravă, meditativă a verdelui de brad, a verde- 
lui suculent, bogat, vesel al pajiștilor. Printre aceste 
blocuri, bine concepute și construite, mai stăruie cîteva 
case de tip montan, din bîrne încheiate masiv, cu articu
lații zdravene. Nimic anacronic în această prezență. Pri
vite în contextul noului oraș, casele acestea se integrează 
organic într-o sinteză în care, dominante, notele noului 
și-au asimilat perfect primele clădiri. Evul socialist a adus 
cu sine, pe lingă cvartalele de locuințe, și atributele civi
lizației de tip urban. La Bălan există, ca în oricare oraș, 
cinematograf (programul filmelor pe o săptămînă prevedea 
producții românești, cehoslovace, americane, franceze — 
ca în oricare oraș dotat cu cinemascop) cofetărie — foarte 
cochetă —, complex alimentar, restaurant; aici vin trupe 
de teatru de la Brașov și Sfîntu Gheorghe ori de dincolo 
de munți, din Moldova. In seara de duminică, o duminică 
de vară cu cer înalt și cu munți îmbrăcați în pîcle viorii, 
am avut imaginea unei mari familii revărsate voios pe 
strada principală, o familie a cărei membri își adresau cu
venitele urări cu simpatie și respect. Minerii Bălanului, 
soțiile și copiii lor se plimbau seara, aspirînd cu nesaț 
ozonul înălțimilor, mireasma brazilor semeți...

SCURT ISTORIC AL ZACĂMÎNTULUI

orizonturi au fost desch 
principale de compresoa 
de 270 m3/min. O stație 
rea rețelei complete peri 
umed (lucru de mare îi 
lucrează muncitorul din 
losință a lacului de aci 
volum util de apă de 4! 
preună cu introducerea 
tive Diesel la toate oriz 
lui modern de astăzi, pu 
tive românești. La toate 
un ritm asemănător au 
rale : au fost construite

De la Izvorul Oltului, gară situată pe traseul căii ferate 
Baia-Mare — Sfîntu Gheorghe — Brașov, un drum asfal
tat duce, cale de cîțiva kilometri, către Combinatul Minier 
Bălan. Mergem printr-un peisaj încîntător, după ce am lă
sat în urmă bogata și marea comună de lîngă gară : culmi 
împădurite, la început domoale, ca melodia doinelor, apoi 
abrupte, iscate semeț către cer, cu brazi răsărind mîndri 
din coastele de piatră ale masivelor muntoase. Sîntem sub 
Hășmaș, uriaș de pe crestele căruia vederea cuprinde, 
nestingherită, pînă la impactul cerului cu negurile înde
părtate ale munților, o arie imensă. Panglica de asfalt 
urcă în pantă domoală, la o cotitură apar, argintii, halde 
gigantice, ca și cînd ar fi fost clădite de ciclopi și puse ca 
un semn al geometriei, al rectangularității, în dezordinea- 
pitorească a naturii. N-au dispărut bine ultimele case din 
Sîndominic, pete albe, delicate, pe fondul viguros al ver- 
delui tonic, de brad, că mașina s-a și apropiat de Bălan. 
Surpriza este totală : nimic nu prevestea, „în creierii mun
ților", apariția unui oraș cochet, cu sumedenie de clădiri 
zvelte, așezare al cărei urbanism echilibrat este ușor de 
văzut de la primul contact. Blocuri, zeci de blocuri, ca în 
oricare alt oraș de pe harta țării; atît doar că orașul Bă
lan are cinstea de a se înscrie printre localitățile urbane 
care sînt fructul epocii noastre socialiste, creația mîinilor 
și cugetelor libere, a oamenilor stăpîni pe ei înșiși. îndrăz
nesc însă să adaug că acolo, „în creierii munților", am avut 
impresia — schimbată după cîteva ceasuri în certitudine — 
că atît proiectantul cît și executanții și-au dat toată silința 
ca acele locuințe să fie cît mai trainice, cît mai confortabile, 
încît omul în salopetă, o dată venit de la lucru, din orizon
turile subterane ale minelor, să guste pe de-a-ntregul de
liciile tihnei într-o ambianță excelentă. Arhitectul care a 
închipuit pe planșetă dispunerea viitoarelor corpuri de 
clădiri, le-a imaginat în funcție de prezența fundamentală 
a locului — înălțimile tonice ale munților. Așa se explică 
îndrăzneala acoperișurilor în două ape, suișul copertinelor, 
nota montană a blocurilor. Privite de pe creste, casele ora
șului par liliputane, jucării grațioase dintr-o cutie de cu
buri, pe care fantezia unui Gulliver le-a presărat în strun

După cum atestă cercetări întreprinse de inginerii Rădu- 
lescu și Racz de la C.M.B., există pe aceste meleaguri o 
adevărată tradiție a mineritului, constituită de-a lungul 
secolelor. In jurul anului 1600 exista aici o exploatare, 
nucleul fiind în zona Arama Oltului și Fagul Cetății. Intre 
anii 1602—1803, timp de două secole, deci, beneficiile au 
aparținut unor societăți particulare. Mărturiile documen
tare sînt puține la număr : este vorba despre procese-ver- 
bale ale Camerei Deputaților, peutru perioada 1790—1791: 
minerii din Mădăraș și Bălan revendică scutire de serviciul 
militar și, fapt foarte însemnat, care atestă o sinceră do
rință de profesionalizare, cer trimiterea unor maiștri 
mineri pentru dezvoltarea mineritului și ridicarea califi
cării muncitorilor. Cu timpul, de la Fagul Cetății, centrul 
lucrărilor s-a deplasat la Bălan și Piatra Scrisă. Reprodu
cem textul de pe o tablă găsită în galeria principală Anto- 
niu : „Galeria principală Sf. Antoniu, începută în anul 
1836, în lungime de 400 stînjeni și minată în 1840 sub ga
leria Sf. Ferdinand pentru a fi în ajutorul acesteia. Reno
vată în 1884“.
Anul revoluționar 1848 găsește mina Bălan producînd din 
plin. Cînd scade prețul aramei, mina este închisă, pe un 
interval destul de lung : 1880—1894. Incepînd cu 1902, 
exploatarea merge din plin ; vine însă primul război mon
dial care aduce cu sine o stagnare a activității. Lucrările 
sînt reluate în 1923—24 de societatea „Phiinix" din Baia 
Mare, sub auspiciile căreia încep lucrările pentru con
struirea flotației ; în 1938, „Phonix“ reîncepe exploatarea 
zonelor mai bogate. Anul 1941 aduce cu sine o intensă ac
tivitate minieră, se accentuează exploatarea la orizontul 
„Iosif“ și începe extracția în zonele de sub orizontul „An- 
toniu“, în partea sudică. întrerupt la sfîrșitul celui de-al 
doilea război mondial, lucrul este reluat în 1948, după na-
ționalizare. De data aceasta era vorba despre o noujLeră, 
fundamental deosebită de epoca anterioară. Faptul,jbe lin
gă implicațiile sale de ordin social, antrenează o ©rpidă 
intensificare a producției. In anii care au urmat naționali
zării, au fost redeschise o serie de lucrări wchi. au lost 

 

inițiate galerii noi. Filele din Istoria Combinatului încep 
să se succedă vertiginos, marcînd evenimente le maximă 
însemnătate. In 1949 are loc montarea p.imec uzine de pre
parare, cu o capacitate de 40 tone pe /i, uzină care ajunge 
să dea, în 1956, o producție de 6,5 j^âi mare. în două
zeci de ani, intervalul dintre 1951^-1970, producția de mi
nereu cuprifer a cunoscut valori ascendente. în cursul cincr- 

nerbu extras s-a dublat, ur- 
mînd ca în 1975 să crească 34% față de 1970 Statul so
cialist a investit aici uriașe fonduri, de aproape uiFfhiliard, 
în numai un deceniu, în construcții social-culturale și in
dustriale. între 1960—1970 au fost realizate două puțuri 
principale de extracție, echwate cu mașini de extracție 
2 B.M.-3000 și cu ^necanizarea transportului la,rampe; noi

apartamente, în blocur 
patru cămine, fiecare c 
cu 160 garsoniere. O po 
generale de opt ani, < 
profesională și școală < 
tură a cărei sală de spi 
^ine, centrale termice \ 

ăl an de astăzi.

.N LA AN —

nalului actual, cantitatea de 1

'urmapreciați, 
:ției <'ombinatulu 

Ing. Marin Cristi, direc 
jxsintetică ne-o oferă un 
I fta producției globali 

cu 34,7% mai mare de 
centului amintit; așAj 
e. ului 1960 — ca să op 
lui 1970 este cu mult s 
torul substanțial_primi 
de stat, colectivul de 
la C.M.B. a realizat ui
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D I U S NASO PUBLIUS OVIDIUS NASO
►
titanilor
□, elegia a Vll-a)
ici are temeiuri : 
apărat.
eni și-obiceiuri
i păstrat.

țărmu-acest de mare ; 
ocuit.
e^aleargă de-a călare 
■fotit.
nu poarte ;
chin le pier, 

pnea lui Marte !
I nu intră fier, 
m cuțitul, 
la chimir.
t trăitul 
lor fir !
ă moară.
^lestemat !

rele din țară, 
hnd e-aplaudat : 
!gasu-mi nu se-adapă 
i-e drag ;
-o scapă 
an pribeag.
iste rele,
3, și vers :
'ă de ele, 
miversf'
ii vreau nici nume, 
trăiesc : 
tea pe lume, 
ii amăgesc.
pot eu face ?

;or, artist... 
mrba-mi tace !
de trist.
tele panterii ;
1 lor piept.
. puterii, 
jMe drept.
t să-i păzească 
, neras.
cea grecească, 

rbarului glas, 
rui buze 
mt cuvînt ! 
ți-mă, o Muze ! — 
bă sînt.
spun, dar cu rușine — 
mai greu.

rei nu puține 
p eu.
I adorate,
1 meu străbun.
dezvățate

Și-n meșteșug de versuri le-așez și le supun.
Astfel cu gînduri timpul mi-1 pierd, iar priveliștea 
Tristeților o-nlătur cit pot din fața mea.
Prin poezie numai cat să-mi mai uit restriștea,
Și-s mulțumit că barem atît cîștig prin ea !

viata la tom îs
9

(tristele — cartea a V-a, elegia a X-a)

Iernai trei ani cu Istrul în Geția barbară : 
Trei ierni pe unda mării au înghețat troieni ;
Dar mie-mi par atîtea de cînd plecai din țară, 
Cîți ani împresurat-au Acheii pe Troieni.
Domol se scurge vremea.. O crezi că e-nchegată ; 
Pe-ncetu-i mers apasă pare că munți de nea.
Nici de solștițiul verii nu-i noaptea mea scurtată, 
Nici ziua nu mi-o face mai mică iarna grea.
Au să se schimbe cîrma-ntocmirii naturale, 
Lărgind al vremii haos și grijile-mi crescînd ?
Sau Timpul își păstrează obșteasca dreaptă cale, 
Doar pentru .mine clipe mai triste picurînd ?

Nedrept se spune astfel că-i Marea Euxină,
Si drept cînd țărmul getic sinistru îl găsesc, 
în juru-mi roi de oameni spre lupte crunte-nclină
Și socotesc necinste din furt de nu trăiesc.
Aici nimic nu-i sigur ; cetatea e-apărată 
Prin scunde metereze de aprigul dușman ;
Cînd nu-i aștepți, cum șoimul pică din cer săgeată. 
Vrăjmașii vin, și nu-i vezi cînd fug bogați de plean. 
Deși e-nchisă poarta, pe străzi culegi nu rare 
Săgeți cu-otravă unse, ce peste zid descarc !
Abia cutează unul pămîntul să și-l are,
Cu-o mînă stînd pe plugu-i, cu cealaltă pe arc.
Cu coifu-n cap păstorul din naiul său mai cîntă : 
Războiu-i spaima oii, nu-s lupii-nfricoșați.
E pază slabă zidul, și teama ne frămîntă
De barbarii de-aicea cu greci amestecați.
Căci locuim de-a valma cu barbara prăsilă, 
Care-n oraș e neamul azi cel mai numeros.
De n-ai de dînsii frică, de zeghea lor ți-e silă, 
Cînd trupul lor l-îmbracă sălbatic și păros. 
Chiar cei care de viță grecească par să țină, 
în loc de togă poartă persanii lor nădragi.
Ei se-nțeleg în limba lor aspră și străină.
Ci eu grăiesc cu dînșii numai prin semne vagi.
Eu sînt aici barbarul, căci limba mea natală
Sarmații o ascultă cu rîsul lor prostesc ;
Și mă bîrfesc în față, cred eu, fără sfială,
Ori poate de surghiunu-mi cel greu mă-nvinuiesc. 
Orice le spun tot una-i : văd mutre reci,' strîmbate, 
Și tălmăcesc în contra-mi răspunsul ce le-am dat. 
Cu sabia și sila își fac aici dreptate,
Și-adesea pîn’la sînge în public for se bat.

Lachesis nemiloaso !* că nu-mi scurtat-ai ața, 
Cînd ai știut din zodii toți sorții mei cumpliți !
Vai ! Romei mele scumpe nu-i vedea-voi fața, 

Ci singur, în exilu-mi, m-oi stinge printre sciți ! 
Pe drept fusei din Roma trimis în surghiunire, 
Dar locu-ales osîndei poate că nu-i prea drept!
Ce spun ! Cînd fără voie adus-am o jignire 
Lui Cezar, era-n lege la moarte să m-aștept.

Traducere de N. PORSENA
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ars amandi
De-ți întîlnești iubita purtată în lectică, 
Apropie-te grabnic de ea și fără frică 
Vorbește-i, dar cu grijă, să n-audă oricine 
Și chiar de-aude o vorbă, să n-o priceapă bine. 
Iar de-și îndreaptă pașii spre portice și vrea 
Pe-acolo să se plimbe, tu du-te după ea 
Și ține-te în urmă sau, dacă vrei, în cale, 
Sau mergi cînd mai degrabă și cînd cu pas agale. 
Lăsînd plimbării lumea. încearcă uneori 
Spre ea, printre coloane, încet să te strecori.
La teatru, totdeauna, să mergeți amîndoi 
Și să privești nu scena, ci umerii ei goi. 
Acolo poți în voie pe fată s-o admiri, 
Să-i faci din mînă semne sau, poate, din priviri. 
Pe cine joacă rolul iubitei să-1 aplauzi, 
Și pe amantul piesei tu mai ales să-l lauzi.
Cînd fata se ridică ori șade. fă la fel ;
De dragul ei tot timpul tu să ți-1 pierzi astfel. 
Să nu-ți mai placă părul să-1 răsucești inele 
Și nici cu piatră ponce să te mai freci pe piele 
Așa să facă popii Cibelei care, alene.
O proslăvesc pe zînă în cînturi frigiene.
De frumusețea-i omul să n-aibă griji mereu : 
Nu pentru păru-n bucle a fost iubit Tezeu !
Cum ? Pentru chică Fedra, cu foc, pe Hipolit. 
Sau Venus, pe Adonis, crezi tu, i-au îndrăgit ? 
Curat să-ți fie trupul și fața ta bronzată.
Să-ți cadă bine toga, să n-aibă nici o pată, 
Să n-ai uscată limba și negri dinții toți.
Și nici prea largi sandale încît să pari că-noți,
Și părul să nu-ți fie cioplit așa ca iarba : 
O mînă pricepută să-ți taie părul, barba ;
Și unghia, cum crește, tu n-o lăsa murdară.
Și nici în smocuri părul să-ți iasă prin vreo nară. 
Ai grijă mai cu seamă să nu-ți miroasă gura 
Și nasul să le vătămi la toți cu-asudătura !
Iar alte griji le lasă femeilor ușoare 
Sau celor de vînează plăceri înjositoare.

(1,487—524)

remedia amoris
1

Scrisorile iubitei nu le păstra, nu-i bine... 
Citite iar, amorul în inimă revine !
Fii însă fără milă, aruncă-le pe foc
Și zi : „Pe rug să ardă cu-amorul la un loc“. 
Printr-un tăciune fiul și l-a jertfit Altea, 
Și tu te temi în flăcări să zvîrli ce-a scris femeia ? 
Portretele iubitei din casă să le iei. 
La ce ți-e bună muta imagine a ei ?
Să te ferești de locuri pe unde, bunăoară, 
Ai fost cu ea, căci poate vederea lor să doară... 
„Aici am fost, vei zice, cu draga împreună ; 
Aici mi-a dat o noapte de dragoste nebună". 
Prin amintiri amorul îl zgîndări ca pe-o rană... 
E un bolnav ce-i gata, la cea mai mică toană, 
Să ardă viu ca vatra de care, cu pucioasă, 
Te-apropii și se-aprinde iar flacăra voioasă.

(717—732)
2

Eu zic nici pe la teatre să nu mai dai prea des 
Cît timp, în piept, amorul îți dă într-una ghes, 
Căci dansuri și tirade, cîntări pe corzi de liră 
Deșteaptă iar amorul în inimi ce iubiră. 
Amanți fictivi îți joacă, e-adevărat, în față. 
Dar ce vădit actorul plăcerile te-nvață !... 
Să nu citești poeme de dragoste, ți-o spun ! 
Chiar versurile mele trimite-le-n surghiun. 
Pe Calimah alungă-1 ; el nu e dușmănos 
Iubirii și, ,ca dînsul, ești tu, poet din Cos. 
Cine a putut să scape, Tibule, fără vină 
Citindu-ți poezia ce de iubire-i plină ? 
E cineva mai sigur cînd te citește, Galle ? 
Și versurile mele la fel sînt cu-ale tale...

(751—766) 
Traducere de IOAN MICU
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Cînd i-am propus o discuție 
pentru un viitor profil la Tomis, 
a rămas puțin descumpănită. 
I-am citit în privire o imensă 
și sinceră uimire, poate nefi
rească la o actriță față de care 
presa, critica de specialitate 
n-au avut reticențe la capitolul 
elogii. Dar cine o cunoaște mai 
bine pe Nuți, cum îi spun co
legii, va desluși trăsăturile ne
disimulate ale unui caracter 
frumos, cultivate fără ostenta
ție în trei decenii de viață. 
Datele personale ale actriței 
Teatrului de păpuși din Con
stanța sînt puține, dar ascund 
ani de studii și muncă în școli 
și pe scândura scenei, ani de 
acumulări succesive care au 
pregătit explozia artistică pro
dusă de Aneta Forna-Christu 
în lumea păpușarilor din țară 
și de peste hotare.
...S-a născut la Tuzla, a învă
țat în Constanța, la liceul nr. 3, 
absolvit în 1957, și în același an, 
la 1 octombrie, era angajată la 
Teatrul de păpuși. In vară, după 
bacalaureat, a citit un anunț : 
„Se caută tineri pentru un curs 
de mânuire a păpușilor". Din 
zece înscriși, au rămas după 
cursul de o lună de zile (pro
fesorii au fost Claudiu Cristes- 
cu și Justin Defta) numai pa
tru : trei bărbați și o fată. E 
inutil s-o mai numim pe aceas
ta din urmă.
...A simțit o dorință teribilă de 
ia cunoaște păpușa de la prima 
întâlnire cu ea. „Păpușa m-a 
subjugat, m-a dominat, m-a chi
nuit, pînă i-am învățat mișcă
rile trupului și mai ales pe cele 
ale sufletului. Dar nici azi, după 
15 ani de conviețuire, nu pot 
spune că am încheiat studiul 
păpușii. Tehnica mînuirii nu e 
universală. Fiecare păpușă îți 
pune noi probleme pe care nu 
le-ai mai avut pînă la ea. Fie
care păpușă are personalitatea 
ei cu care se confruntă, neapă
rat pașnic, propria ta persona
litate de artist-mînuitor".
Aneta Forna-Christu a debutat 
în același an, 1957, cu rolul 
prințului din Motanul încălțat 
și de atunci, cu mici excepții, 
a apărut în toate premierele 
teatrului, interpretând roluri di
verse, de la figurație până la 
eroi, băieți și fetițe, șoricei și 
cățeluși, jucînd cu sau fără pă
pușă dintr-o nestăvilită patimă 
pentru profesiune și din dorin
ța de a aduce bucurie în sufle
tele micilor spectatori.
Claudiu Cristescu, regizorul tea
trului în acei ani, i-a asigurat 
cu competență continuitatea 
studiului, a încurajat-o și i-a 
oferit roluri care i-au solicitat 
marile disponibilități artistice. 
Dintre spectacolele de pe afișul 
cărora n-a lipsit Aneta Forna- 
Christu deținem doar cîteva : 
Isprăvile lui Heracle, Albă ca 
zăpada, Micul prinț (marchează 
saltul spre deplina afirmare a 
actriței), Magellan, Băiatul și 
vîntul (în regia Margaretei Ni- 
culescu ; a avut un rol mic, dar 
un imens câștig profesional), 
Vrăjitorul din Oz (cu un regi
zor, Ștefan Lenkisch, care a 
adus un suflu nou în teatru, 
spărgând tipare, înlocuind cli
șee, impulsionând fantezia ac- 
torului-mînuitor, lăsîndu-i liber
tatea de a gîndi și crea un rol 
sub directa lui îndrumare ; de 
numele lui se leagă marile suc
cese ale teatrului — și, impli
cit, ale Anetei Forna-Christu 
— din ultimii ani), Șoricelul și 

păpușa (pentru rolul șoricelului, 
Aneta a fost distinsă cu pre
miul I de interpretare la Festi
valul mondial de teatru, Za
greb, 1970), Copilul din stele 
(a participat la Festivalul mon
dial de teatru, Nancy, 1971, unde 
s-a bucurat de unanime elogii), 
Dulce ca sarea ș.a.
...Aneta Forna-Christu și-a do
rit să fie învățătoare. într-un 
fel și-a împlinit aspirația : zil
nic se întâlnește cu școlarii, me
reu alții, curioși, zgomotoși sau 
cuminți, după cum îi solicită 
piesa, inteligenți și sensibili. 
De la „catedra" ei, de dincolo 
de paravan, învățătoarea-artis- 
tă transmite cu glas cald, sin
cer, convingător „lecția" de con
duită morală miilor de școlari- 
spectatari.
„Nu concep o altă profesiune. 
Nu știu ce m-aș face dacă mi 
s-ar lua păpușa. Cred că aș fi 
tare nefericită."
...„Săptămîna teatrelor de pă
puși găzduită de instituția noas
tră este o manifestare artistică 
cu un deosebit rol în mișcarea 
păpușărească din țara noastră. 
Cele trei ediții au însemnat tot 
atîtea succese. E mai bine că 
s-a hotărît organizarea Săptă- 
mînii o dată la doi ani. Va fi 
o selecție mai bogată."
.... Am emoții în fața fiecărui 
rol. Nu consider că am atins 
limita posibilităților mele lartis- 
tice. In profesiunea noastră în
veți toată viața."
...„Cronicile despre spectacolele 
noastre, despre rolurile mele, 
m-au speriat uneori. Nu cre
deam că e vorba de mine. Mă 
înțelegeți, nu ?“
I-am înțeles modestia, o adevă
rată nestemată a caracterului 
ei. Mi-a arătat o scrisoare tri
misă de profesorul Ion Bădică, 
un vechi și statornic prieten al 
păpușarilor constănțeni, și, cu o 
sinceritate dezarmantă, m-a în
trebat : „Merit eu oare aceste 
frumoase cuvinte ?“
Iită-le : „Mi-ați produs o așa 
de mare bucurie cu premiul pe

CARTEA 
DE 
TEATRU

„Teatru, antiteatru, teatru" este 
cartea unui analist — iubitor de 
rigurozitate (metodologică) și 
repetate disociații — care, con
știent de complexitatea fenome
nului teatral studiat, ocolește, a- 
proape programatic, momentul 
ultim al concluziilor, ori afirma
ția prea categorică. Polemizînd 
cu grijă, în ideea unei atente 
temperanțe — izvorîtă dintr-o 
luciditate profesională — Horia 
Deleanu sacrifică, pe cît se pare, 
plăcerea de a impune un punct 
de vedere propriu, prea tran
șant, de dragul prezentării 
cursive a ceea ce se numește 
„teatrul absurdului". La începu
tul cărții, e adevărat, el excla
mă patetic „se poate afirma cu 
certitudine...", pentru ca apoi, 
încet-încet, să vrea a ne con
vinge de contrariul, de unde o 
anume imponderabilitate a afir
mațiilor, firească, constată H. D. 
dat fiind faptul că ne aflăm în 
fața unui fenomen în mișcare. 
La un moment dat, ajunge să 
se îndoiască chiar de consisten
ța soluției alese („nu conside
răm că am ales o soluție sigu- 

care l-ați obținut la Zagreb, că 
nu știu ce cuvinte mai alese să 
folosesc ca să vă felicit și să vă 
mulțumesc. îngăduiți-mi să să
rut mîinile care în spectacolul 
Copilul din stele construiesc 
imagini de o expresivitate ce 
amintește celebra imagine a 
mîinilor, realizată de Rodin." 
Ne alăturăm acestor inspirate 
fraze scrise de prof. Ion Bădică 
și, în continuare, pentru com
pletarea profilului acestei mari 
artiste, spicuim numai cîteva 
aprecieri din presa de speciali
tate :
„O singură păpușă evoluează 
în Copilul din stele, eroul titu
lar al piesei, căruia excelenta 
mînuitoare Aneta Forna-Christu 
îi dă suflet din sufletul ei, în- 
zestrîndu-1 cînd cu o copilăreas
că inconștiență, cînd cu tristețe, 
cu căldură, cu uimire sau cu 
generozitate. Mînuitoarea, în
veșmântată în cenușiu, se iden
tifică cu elementele naturii, își 
poartă păpușa în fața noastră 
ca un duh .al pămîntului, o lea
gănă în brațe ca o madonă iu
bitoare, ia.r în final se desparte 
de păpușă, lăsînd-o să zboare 
într-un univers imaginar, cu un 
gest tulburător de supremă dă
ruire și adorație" (Andrei Bă- 
leanu, România liberă, 3 octom
brie 1970).
„Demonstrația de virtuozitate a 
acestei excelente mînuitoare, 
sensibilă și inteligentă, cafe se 
dăruiește cu o totală pasiune 
însuflețirii unei alcătuiri de 
lemn și cârpă — a constituit cel 
mai elocvent exemplu despre ce 
înseamnă măiestrie și profesio
nalism, mai ales în acest gen 
de artă deschis tuturor posibi
lităților" (Valeria Ducea, Tea
trul, nr. 10, 1970, p. 88).
„Această singură păpușă clasi
că este manevrată la vedere, cu 
dăruire, cu sensibilitate și cu 
talent de către Aneta Forna- 
Christu. Corpul mânuitoarei, 
împreună cu cel al păpușii com
pun o unitate intimă, formând 
o nouă unitate, propun o nouă 
păpușă". (Natalia Stancu, Scân
teia, 23 noiembrie 1970).
„Rolul Șoricelului în interpreta
rea Anetei Forna-Christu îl pot 
considera drept una din crea
țiile cele mai frumoase și mai 
strălucitoare ale teatrului de 
păpuși, din cite ;am văzut, nu 
șovăiesc a folosi cuvântul crea
ție, deoarece rar poți întâlni o 
inventivitate atît de mare și o 
artă a animației atît de pro
nunțată". (Jan Puget, Panorama 
Polnocy, 1968).
Aneta Forna-Christu nu se con
sideră o excepție a colectivului 
din cafe face parte. Succesele 
ei le datorează și colegilor ei, 
artiști pasionați și dăruiți cu 
nimbul talentului și al puterii 
de sacrificiu. Prin ea se exprimă 
teatrul constănțean de păpuși, 
pe care Aneta îl numește cu 
justificată mândrie ,,a doua fa
milie a mea".

JEAN BADEA

HORIA DELEANU:

teatru, antiteatru, teatru
ră“) sugerînd că nu intenționea
ză să ne ofere decît „unele date 
de sinteză", trebuind deci să în
țelegem că nu și-a propus o 
cercetare exhaustivă, ci doar 
extragerea și fixarea câtorva e- 
lemente definitorii („trăsături 
caracteristice" cum precizează 
H. D.).

Cartea lui Horia Deleanu are, 
pe de o parte, meritul de a ne 
reîmprospăta dorința reincursiu- 
nii în teatrul absurdului, pe un 
itinerar propriu, care să ne dea 
bucuria unor repere critice per
sonale. Pe de altă parte, „Tea
tru, antiteatru, teatru" împlineș
te ceremonia inițierii neiniția
tului, a celui care se presupune 
că vine întîia oară în atingere 
cu operele unui Becket, Ada
mov, Ionescu și care are deci, 
mai întîi, nevoie de o prezen
tare generală, de o privire din 
exterior a lucrărilor. De aici și 
preambulul lămuritor („Delimi
tări"), precizările legate de ca
racterul dual al avangărzii, de 
„clasicizarea" în timp a experi
mentului, observații lipsite de 
originalitate, dar necesare atin-

iubiți teatrul, 

edmond deda?
— Iubesc atît de mult teatrul 
încît, iată, de peste trei decenii 
îl cultiv cu o pasiune crescîndă. 
Sau, ca să fiu mai exact, din 
1937, cînd am apărut pentru 
prima oară pe afișul unui tea
tru. Era vorba de teatrul con
dus de regretatul Constantin 
Tănase, ilustrul înaintaș al re
vistei românești, și de spectaco
lul „Poftă bună la Tănase". Me
lodiile au avut succes dar, după 
premieră, aveam destule motive 
să ocolesc, un timp cel puțin, 
locașul Thaliei. Unul dintre ele : 
evenimentul, de tristă amintire, 
care a fost incendiul teatrului 
„Cărăbuș".
Exemplul lui „nea Costică" Tă
nase, care nu și-a pierdut o cli
pă curajul, m-a făcut să con
tinui colaborarea și frecventarea 
teatrului (de revistă, comedie și 
proză). Muzica are o mare pon
dere într-un spectacol, punctând 
ingenios momentele dramatice 
sau lirice ale piesei, susținînd 
partitura, dând vibrație unui 
sens, unei idei... Convins de a- 
cest funcționalism al muzicii de 
scenă, am luat de multe ori par
te la închegarea unui spectacol, 
înțeles ca echilibru, armonie, a 
tuturor componentelor și... cola
boratorilor. Astfel, pentru „Dul
cea pasăre a tinereții" — recen
tă premieră a Teatrului Națio
nal „I. L. Caragiale" din Bucu
rești, — am scris muzica de 
scenă, concepută în manieră 
cinematografică. Cele șaptezeci 
și două de minute de muzică — 
de-a lungul cărora fiecare per
sonaj e ilustrat printr-un leit
motiv, a cărui simplă enunțare 
e suficientă pentru accentuarea 
momentului dramatic al specta
colului — cît și cântecul „Dulcea 
pasăre a tinereții", —prezentat 
în 11 orchestrații diferite, în 
funcție de stările psihice dife
rite parcurse de eroul principal, 
interpretat de Florin Piersic — 
mi-au solicitat un asemenea 
efort încît cu greu ml-am pu
tut reveni pentru a face față 
Festivalului internațional de la 
Split. Am avut bucuria de a 
cîștiga aici o mențiune pentru 
melodia prezentată în concurs 
de Mihaela Mihai. Și apoi, abia 
depășite emoțiile Splitului a 
trebuit să încerc altele și altele 
aici, la Constanța, la Festivalul 
național de creație d'e muzică 
ușoară.
Sigur că orice pasiune istovește 
cu timpul, dar nu aceasta a fost 
soarta pasiunii mele pentru tea
tru. Mi se pare de altfel că 
este firesc ca teatrul să joace 
un rol de seamă în viața noas
tră spirituală. Poate pentru că 
el nu reprezintă doar un simplu 

gerii scopului urmărit. De aici 
și abundența citatelor, — obosi
toare desigur pentru cel fami
liarizat cu tema în discuție și 
care caută într-o astfel de lu
crare, în primul rînd, ineditul 
unui punct de vedere personal 
— menite să puncteze o idee 
ori să înlocuiască comentariul 
critic.
Horia Deleanu ni se prezintă ca 
un bun cunoscător al teatrului 
absurdului, copleșit de bogăția 
d'e sensuri și echivocuri a ma
terialului, pe care încearcă, to
tuși, să-l ordoneze la modul di
dactic (și din acest punct de 
vedere reușita nu i se poate 
contesta). La capătul studiului 
său, autorul conchide, plin de 
îndreptățire, că dramaturgia 
absurdului nu reprezintă o ulti
mă alternativă a teatrului, că 
„noul teatru" nu face decît să 
instituie o nouă convenție tea
trală, că, în sfîrșit, antiteatrul 
reconfirmă valoarea și inepui
zabila vitalitate, perenitatea tea
trului, capacitatea sa adînc per
cutantă, de comunicare inter- 
umană. C. K. 

prilej d'e destindere, ci un mij
loc de educare, de comunicare 
cu adevărul, de trăire pe planul 
artei a vieții, privită din un
ghiuri variate, inedite, de către 
oameni de structuri sufletești 
diferite, prin situații ce par 
uneori particulare, dar care își 
au d'e cele mai multe ori echi
valent în cotidian.
Iubesc mai cu seamă teatrul de 
idei, și cred că teatrul autentic 
— pornind de la clasici pînă la, 
aș îndrăzni să spun, teatrul de 
revistă — de aici se revendică. 
Teatrul este o poartă larg des
chisă spre viață. Reconstituind 
imaginea interioară a unui ra
port social, teatrul nu poate 
ocoli semnificațiile situației so- 
cial-istorice. Teatrul nu se poa
te sustrage acestei apartenențe, 
la social adică.
Uneori, și cîntărețul de muzică 
ușoară poate face dintr-un cîn- 
tec — printr-o interpretare sub
tilă și nuanțată — o mică piesă 
de teatru, dramă sau comedie în 
trei minute. Ca Brel, Aznavour... 
Sigur, și textul joacă un rol 
hotărîtor. Un cîntec pe versuri 
de Prevert poate dia interpretu
lui asemenea satisfacții ; la noi 
această calitate particulară îmi 
pare că o au cântecele lui Ale
xandru Mandy, un poet al mu
zicii ușoare aș spune. Am 
avut bucuria audierii unor 
lucruri de calitate și la 
actuala ediție a Festivalului 
național de creație de muzică 
ușoară de la Constanța. S-a fă
cut simțită o mai obstinată cău
tare a simbolului, a metaforei, 
a fiorului dramatic sau liric în
tr-un cîntec și de aici și o in
terpretare mai spiritualizată. E 
drept că Doina Badea, Dida 
Drăgan, Aurelian Andreescu, 
Mihaela Mihai, Stela Enache au 
știut valorifica cu rafinament și 
pînă acum aceste elemente ale 
partiturii (cînd existau), dar 
parcă acum am vibrat cu și mai 
multă intensitate la „momente
le" lor, datorită poate acelui 
plus de virtuozitate cîștigat... 
Dar divagăm. Revenind la tea
tru, aș vrea să mă refer la ceea 
ce se numește actualizarea cla
sicilor. Personal, consider că 
teatrul clasic, începând cu an
ticii și trecând prin Shakespea
re, este etern actual. De-a lun
gul vremii el a avut nevoie 
doar de... alte haine, de o racor
dare formală dacă vreți. Faptul 
că unii regizori au conceput a- 
ceastă mișcare de actualizare — 
care trebuie să fie de fapt o 
punere în lumină a ceea ce am 
numit a fi eternul actual — fie 
prin renunțarea la un ton prea 
declamator (dar care la drept 
vorbind aparține volens-nolens 
trecutului) fie prin montări noi, 
costume noi. Este în fond vorbaț, 
de ruperea barierelor unui vechi 
convenționalism teatral. în
seamnă asta instituirea unei noi 
convenții ? într-un fel da, dar 
într-altul nu. Pentru că asimi- 
lînd un stil de joc simplu și 
firesc, pe măsura firescului vie
ții, actorul mai abolește un ob
stacol dintre el și spectator. 
Iată, mă gândesc la Liliana To- 
mescu, o actriță excepțională, 
de loc „superbă" în accepțiunea 
teatrului clasic, dar de o mare 
frumusețe, ca joc, ca interpre
tare, ca sensibilizare a mesaju
lui conținut într-o piesă. în do
rința unei și mai mari apropieri 
a spectacolului de sensurile u- 
nei piese, unii regizori recurg, 
se știe, și la modalitatea inte
grării, pe parcursul piesei (la 
modul direct) a publicului în 
acțiune. E bine, e rău? Un răs
puns prea categoric nu e de 
dorit. Sînt în orice caz un ina
mic hotărît al teribilismului, al 
inovației fără acoperire artis
tică, făcută doar de dragul ino
vației.
Am colaborat și eu la spectacolul 
„De la Bach la Tom Jones", în 
care s-a încercat abordarea unei 
formule de joc mai deosebite : 
actorii cîntau, dansau și luaseră 
locul instrumentiștilor care, la

P. T.

(Continuare în pag. 14)



BRAVOS!
(Urmare din pag. 7)
ză un film", va deveni, de fapt, un moment artistic important, 
în care îmi voi descoperi, cu nouă emoție, vechile replici.
Și <Jupă aceea treaba n-a mai putut fi oprită. Maximilian a 
luat și celelalte piese scurte ale mele și le-a pus cu o ele
ganță și o scăpărare care m-au uimit și pe mine și pe alții.
Cînd a adus pe „Lohengrin" și „Cafea Ness" la București 
eu nemaiștiind la ce limbă să recurg mi-am adus aminte că 
am stat și sub turci cîteva secole și am scîncit : aman ! Pasă
mite, știam că piesa „Cafea Ness" fusese luată în răspăr 
și culcată printre scheciuri și vodeviluri, față de care „Pros
tul din baie" era o capodoperă. Și că cine citește numai o 
dată, într-o după-masă, tehnic, textul, cu ochi de pișicherlic, 
o să creadă că-i Tanța și Costel într-o ediție mai slăbuță, de 
epigon al lui Băieșu.
Dar, de la primele replici, am văzut cum se scoală din le

targie textul meu mozolit de critici (criticul citește și el cît 
poate, deh !) și cum din strigoi se face lucru viu și adevărat, 
grotesc și tragic ca o tinctură, ca un bitter rafinat de două 
ori. de mine o dată, și încă o dată de regizor, interpreți, sce
nografă. Și că e bun de băut, și tare, și amețitor.
Am pățit multe, dar să-mi facă cineva dreptate, în provincie, 
pe un text scos la pensie pentru invaliditate, să arate că e 
sănătos, că nu e el schilod, textul meu, că se poate juca pe 
el dans mare, subțire, după gîndul meu, la asta nu m-am aș
teptat. Și să vezi că și acum, la atîta timp după premieră, 
spectacolul își păstrează prospețimea...
Și tocmai la Constanța, stația de tranzit...
Mi-am zis repede în gînd : ce profit ! I-am blagoslovit pe 
toți, fiecare după cinste și vrednicie. M-am atașat de cei ca
re s-au atașat de mine. Și le-am păstrat pentru la urmă un 
cuvințel mai autohton, luat direct de la nenea Iancu, dar spus 
cu mare drag și năduf : bravos !

I—I

îndepărtați prin timp și prin 
modalitatea de însușire estetică 
a naturii, unul poet, celălalt 
sculptor, gîndirea artistică a lui 
Ovid'iu și cea a lui Brâncuși își 
află confluența în mitologie. A- 
similată analitic de Ovidiu în 
Metamorfoze, la Brâncuși mito
logia e structurată în cîteva 
concepte fundamentale ca : ori
ginea lumii în Sculptura pentru 
orbi, descoperirea făpturii în 
Narcis, somnul cosmic în Som
nul. zborul cosmic în Pasărea 
in spațiu, cuplul uman originar, 
in Adam și Eva etc. Dintre a- 
cestea, primele trei mituri au 
la Brâncuși o viziune comună 
viziunii ovidiene. Astfel, mitul 

__ originii lumii le apare amân
durora ca o imago mundi, mitul 
lui Narcis, ca o imago alterius. 
a somnului cosmic ca un inanie 
te mpus.
IMAGO MUNDI se constituie la 
Ovidiu. în Cartea I-a a Meta
morfozelor, dintr-o succesiune 
de nuclee epice — adevărată 
panoramă a stadiilor evoluției 
universale.
Primul nucleu epic, în conso
nanță cu Vedele indiene, evocă 
haosul primordial :
„Ante mare et tellus ; et, quod 
tegit omnia, coelum/ Unus erat 
toto naturae vultus in orbe,/ 
Quern dixere chaos : rudis in- 
digestaque moles. / Nec quic- 
quam, nisi pondus iners, con- 
gestaque eodem / Non bene 
junctarum discordia semina re- 
rum".
1. Haosului, materiei în dezordi
ne îi urmează ordinea :
„deus et melior litem natura 
d'iremit".
2. Ordonării elementelor îi suc
cede conceperea pămîntului în
tr-o formă sferică :
„Principio terram : ne non ae- 
qualis ab omni/ Parte foret : 
magni speciem glomeravit in 
orbis".
3. La Ovidiu, fiecare stadiu al 
evoluției universale se află în
tr-un strâns raport de cauzalita- 
te cu stadiul precedent; ape, 
munți, zăpezi, viețuitoare, însu
flețesc pământul : astrele încep 
să ie lumineze, și ca o apoteoză 
a evoluției universale, apare 
omul :
..Sanctius his animal, menti 
sque capacius altae / Deerat 
adhuc, et quod dominări in cae- 
tere posset / Natus homo est".
4. Fără isă absolutizeze originea 
divină sau materială a omului, 
Ovidiu menține atmosfera miti
că prin ambiguitate : „...Sive 
hune divino semine fecit/ Iile 
■opifex rerum, mundi melioris 
origo :/ Sive recens tellus, se- 
ducta que nuper ab alto / Aethe- 
re, cognati retinebat saemina 
coeli. / Quam satus, Japeto mix- 
tam fluvialibus undis/ Finxit in 
effigiem moderantum cuncta 
deorum".
5. Aparent gnomică, distincția 
operată de poet între om și ani
mal, face dovada virtuților sale 
estetice : „Pronaque cum spec- 
tent animalia caetera terram,/ 
Os homini sublime dedit : coe- 
lumque tueri/ Jussit : et erectos 
ad sidera tollere vultus".
O dată cu apariția omului în 
univers, se naște timpul. Eșa
lonat în cele patru vîrste : aur, 
argint, aramă și fier, timpul o- 
vidian coincide unui timp mitic,
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universal. Timpul este nucleul 
epic ultim cu care Ovidiu în
cheie prima imago mundi. Căci 
ceea ce urmează timpului este 
experiență și nu început. Gigan- 
ții, Potopul, cuplul originar De
ucalion și Pyrrha, nu sînt decît 
momente ale devenirii unui uni
vers proaspăt născut.
Urmărirea motorilor primi ai 
constituirii universului poate 
căpăta la Ovidiu alura unui mit 
etiologic (A. Grisart). Fără să 
insistăm asupra acestui fapt sau 
a vreunuia din sistemele filozo
fice la care a aderat cu prepon
derență Ovidiu (Anaxagoras, 
Empedocle, Heraclit, Pitagora) 
subliniem numai că viziunea 
ovidiană asupra universului, pe 
lîngă structura mitică și filozo
fică, scoate în evidență funcția 
creatoare a cuvîntului, desăvâr
șit prin puritatea incantației.

Renunțîndu-se la criteriul 
cronologic în favoarea celui con
ceptual, prezentarea operei lui 
Brâncuși ar trebui să pornească 
de la începutul lumii (Sculptură 
pentru orbi), lucrare expusă la 
M.N.A.M. din Paris. Sculptura 
surprinde, printr-un proces de 
simultaneitate, momentul în ca
re elementele disparate ale uni
versului, desprinzîndu-se din 
haosul inițial, se reunesc într-un 
tot al materiei primordiale. 

încorporînd pe de o parte con
ceptul filozofic al unității ma
teriei, pe de altă parte mitul 
oului cosmic primordial, oul lui 
Brâncuși nu este altceva decît o 
imago mundi în miniatură. Re
ducerea universului la dimen
siunea unui ou, într-un cuvînt, 
înfățișarea lui ca minimum de 
materie în maximum de vid, 
mărește considerabil perspectiva 
devenirii. Dacă la Ovidiu, deve
nirea se realizează prin cuvînt, 
devenirea brâncușiană se reali
zează prin lumină. Principiu 
transformator, la Brâncuși, lu
mina vibrează și se continuă 
deasupra ovoidului, ca un al 
cincilea element ce se adaugă 
celor patru elemente primordia
le. Din această perspectivă, uni
versul nu apare omului ca o pu
tere coercitivă ci ca una afir
mativă. Ovidiu îi dă omului 
chip înălțat și posibilitatea să 
privească cerul ; Brâncuși îi dă 
revelația bucuriei universale. 
Lumina degajată de începutul 
lumii este expresia vitalității 
cosmice armonic dirijate. în vi
talitatea acestei lumini sălăș
luiește ființa încă necreată. îi 
mai lipsește cuvîntul care s-o 
releve. Spațiul creat de oul cos
mic brâncușian este un spațiu 
al luminii, un spațiu absolut și 
infinit.
Imaginea lumii la Ovidiu și 
Brâncuși anticipă apariția mi
crocosmosului contemplativ care 
este omul în ipostaza descoperi
rii propriei conștiințe dependen
te direct de o altă imagine care 
îi aparține și prin care se poate 
confrunta.
IMAGO ALTERIUS este mo
mentul gnoseologic înscris de 
mitul lui Narcis, moment ce ur
mează momentului ontologic al 
constituirii universului. La Ovi
diu, Narcis (Metamorfoze, car
tea a III-a) este sortit să moră, 
așa cum proorocește Tiresias, 
de îndată ce se va cunoaște. 
Cunoașterea este însă o cunoaș
tere contemplativă, Narcis în-

MARIA POPA

CRONICĂ PLASTICA

un mif al vitalităfii: 
angajarea
Punctul terminus al procesului 
de desacralizare la care e su
pus astăzi frumosul artistic nu 
reprezintă altceva decât mo
mentul prim al unui nou pro
ces, de sacralizare estetică a 
noii realități căreia ne integrăm. 
Forța apolinică a rațiunii se 
exercită cu vigoare asupra coti
dianului, găsind aici, în această 
inserție activă în social, pleni
tudinea dorită. Un reputat chi
tic englez discutind mcluhanim- 
sul făcea observația că „sarci
na principală a unei teorii so
ciale rămâne aceea de a demi- 
tiza o mitologie și a duce mai 
departe închegarea unei adevă
rate teorii istorice a comunică
rilor, o dată cu o reală luare 
de conștiință în fața noii con
știentizări". Există, am spune, 
un mit al subiectivității exacer
bate, generatoare de solitudine 
și. relativism, înflorind într-un 
spațiu ce pare a se închide ire
ductibil asupra lui însuși, un 
mit al deziluziei și obsesiei ten- 
tacularității spaimei în fața vie- 
ții-capcană, pe care artiștii ce-și 
împlinesc opera sub orizontul 
marilor edificări socialiste l-au 
anulat, dintr-o firească necesi
tate de redimensionare. în locul 
acestuia ei dau însă formă unui 
alt mit, de o extraordinară fru
musețe, un mit al vitalității uma
ne, oare se numește angajare. 
Angajare însemnând acea atitu
dine creatoare sintetică, extra
polarea sublimului omenesc, a 
pulsației vii a lumii, a heracli- 
tienei mișcări a gîndului și fap
tei. O aitajre dispoziție spiritua
lă de creație înseamnă, firesc, 
și fixarea poziției artistului față 
de lume prin reprezentarea ope
rei ca receptacol al socialului. 
Este de la sine înțeles că doar 
o gândire complexă asupra sen
surilor vieții, un spor de ima
ginație și inventivitate plastică 
pot duce la conturarea operei 
adînc reprezentative, care să 
impună și să dea strălucire a- 
cestei străduințe de corelare cu 
noul. Fiindcă, se știe, artistul 
care nu e legat prin toată fiin
ța sa de viață riscă să se rătă
cească în labirintul invențiilor 
fo,rmale, al construcțiilor specu
lative. E de așteptat însă ca 
pînă la cristalizarea operei re
prezentative să se ivească și lu
crări de o mai mică putere ex
presivă, deși grăitoare ea op
țiune la realitatea cea mai di
rectă. Dar, în acest caz, cum 
sugera Gramsci, „activitatea 
critică trebuie să aibă întot
deauna un aspect pozitiv. în 
sensul că în opera examinată 
ea trebuie să pună în relief o 
valoare pozitivă : dacă nu e ar
tistică, poate fi culturală." 
Fiindcă opera reprezentativă e 
pregătită, e precedată de efor
turile unui întreg șir de artiști, 
sau, în sfîrșit, chiar a unui sin
gur artist, fiecare din lucrările 
care o preced astfel, conțin, 
chiar dacă fragmentar, intuiții 
sau frumuseți ce se cer subli
niate. Asta nu presupune, de
sigur, o derogare de la statutul 

de exigență al criticului : nu
mind nota de fapmec a unui 
tablou el face, implicit, o de
limitare a ceea ce este valabil 
de imperfecție. Recenta expozi
ție deschisă în sălile Galeriilor 
de artă din Constanța, dedicată 
Conferinței Naționale a Partidu
lui Comunist Român, ne dă, în 
multe privințe, prilejul consta
tării unei sensibile creșteri ca
litative și, ceea ce e mai im
portant, a fixării, în cazul cîtor- 
va artiști, a unui stil propriu... 
Expoziția impune apoi mai mul
te moduri de a concepe și fina
liza angajarea. Profunzimea, to
talitatea, acestui act de deschi
dere spre social, depind de ma
turitatea politico-ideologică și 
artistică în același timp a crea
torului, de gradul de transub- 
stanțializare a ideii. Transcrie
rea spontană, a simțământului 
de bucuyie produsă de întâlnirea 
cu evidența noului, cu oamenii 
care fructifică plenar acest nou, 
statomicindu-1, prevalează, în 
expoziție, ca modalitate de lu
cru ; preocuparea pentru des
cifrarea, luminarea esențelor, 
ori redarea mișcării fundamen
tale, cosmice, ghicindu-se doay, 
într-un posibil subtext. Există, 
în lucrările expuse o destul de 
mare varietate a orizonturilor 
investigate, expoziția fiind uni
tară mai ales în sens tenden- 
țial. Unele dintre lucrările pre
zentate par a ține de perioade 
„trecute" de creație ; chiar dacă 
lucrurile stau așa nu vedem aici 
o scădere ; dimpotrivă, prezen
ța de-a lungul timpului a inte
resului pentru o artă de largă 
și profundă rezonanță socială 
ni se pare că nu poate decît să 
ofere un argument în plus în 
favoarea ideii că această obsti
nată căutare a plenitudinii crea
toare prin abordarea unei te
matici majore reprezintă o con
stantă în activitatea plasticieni- 
lor constănțeni.
Legătura artistului cu viața, de
pendența sa de contemporanei
tate nu se manifestă doar în lu
crări programatice (cum ar fi 
„Doja" de Constantin Georges
cu, „Congres" de Nicolae Rădu- 
lescu, „Sacrificiu" de Gheorghe 
Firică), ci și prin evocarea poe
tică a naturii, prin lucrări de 
un vibrant umanism, pcnt.ru că 
umanismul e identic cu parti
ciparea. Prin folosirea vocabu
larului simbolic și metaforic 
(„Cartier" de Constantin Geor
gescu, „Conștient" de George 
Tolvai, „Germinație" de Wil
helm Demetter, „Spic de grâu" 
de Daniel Suciu, „Bloc la Man
galia" de Mircea Vărzaru, unde 
este prezentă și antiteza, „Vița 
de vie" de Ioan Dumas etc.), 
sau prin apelul la subtile nuan
țe coloristice, degradeuri, acor
duri și armonii cromatice se im
pun multe din lucrările incluse 
în această ultimă expoziție co
lectivă constănțeană. Talentul 
pare astfel fructificat cu priso
sință, susținut fiind de o con
știință artistică viguroasă.

CARMEN KEHIAIAN
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Este impresionant șirul de fi
guri ilustre în cultura română 
și universală care s-au aplecat 
— și nu doar ocazional — asu
pra vieții și poeziei lui Publius 
Ovidius Naso, nume d'e geniu al 
liricii, a cărui faimă a crescut 
neîncetat cu trecerea secolelor. 
Dacă în viață a cunoscut mîhni- 
rea relegării, conștiința posteri
tății i-a amplificat renumele și, 
ca o dreaptă restituție, l-a așe
zat în panteonul creatorilor fără 
de care panorama din totdeauna 
a literaturii ar fi văduvită de 
cărți fundamentale de poezie. 
De-a lungul vremurilor, numele 
lui Ovidiu a fost aproape întot
deauna amintit în relație cu cel 
al orașului Tomis, gazdă primi
toare, și cu al geților, oameni 
de ispravă, în descendența că
rora ne mîndrim a fi. La dublul 
simbol al trunchiului getic și al 
altoiului latin, românii îl adau
gă cu dragoste pe autorul „Pon- 
ticelar", iar constănțenii au, 
azi mai mult decît oricînd, 
conștiința că umbra marelui 
făuritor de versuri stăruie în 
Cetatea despre ai cărei locu
itori scria : „Cu dragoste, pe 
mine voi m-ați primit aici.../ 
Și Tomisul îmi este drag 
mie: — aici sînt oaspe...“. Ne-au 
vorbit despre amplul interes a- 
cordat vieții și operei ovidiene, 
în Dobrogea și în alte părți ale 
țării, cercetătorii : Adrian Radu
lescu, directorul Muzeului ar
heologic din Constanța, lect. 
univ. Andrei Aricescu și prof. 
Mihai Bucovală. Le mulțumim 
și pe această cale.

AL. MIHALCEA 

viguroasa tradiție 
a studiilor ovidiene
Indiscutabil, există la Constanța 
o veche tradiție a studiilor pri
vind problematica operei ovidie
ne. Intelectuali mai vîrstnici sau 
mai tineri au făcut investigații 
încununate d'e succes, elucidînd 
chiar și aspecte foarte obscure 
ale vieții și creației marelui re
legat. Să nu amintim decît re
petatele articole și studii publi
cate în prestigioasa revistă an
tebelică ..Analele Dobrogei" sau 
considerațiile (care s-au dovedit, 
finalmente, a fi neîntemeiate) 
asupra sarcofagului cu simbo
luri din Tomis pe care cărturari 
entuziaști, cum a fost Carol 
Blum, l-au considerat, dintr-o 
pioasă confuzie, ca fiind al lui 
Ovidiu. Lăsînd însă la o parte 
generația de dinainte de război, 
o tot mai insistentă preocupare 
pentru studii ovidiene s-a mani
festat cu precădere în ultimii 30 
de ani, timp în care căutări ale 
unor specialiști din Constanța și 
din alte părți ale țării s-au con
cretizat într-o suită de volu
me, articole, conferințe, note, ca 
să nu mai vorbim de manifes
tările artistice. încă din 1958, 
anul primului Congres interna
țional de studii ovidiene ținut 
la Sulmona, interesul pentru 
poet a sporit considerabil. Evo
căm acel memorabil eveniment 
din septembrie 1957 cînd, la 
Muzeul arheologic, în curs de 
reorganizare, au fost prezenți, 
din toată lumea latină, savanți 
de vază care au exprimat înalte 
elogii la adresa celui de la naș- 
terea căruia se împlineau atunci 
2000) de ani. Personalități ale 
vieții științifice din Franța, Ita
lia, Belgia, Spania, România, 
exegeți de talia lui V. Duruy, 
Antonio Lugli, Silvio Ferri și 
alții au ținut discursuri și au 
participat la sărbătorile care 
veneau să completeze aici, la 
Constanța, șirul manifestărilor 
care au avut loc și în țările lor 
de baștină. Din acel moment, al 
bimilenarului ovid'ian, la Con
stanța a fost cu regularitate re
prezentată piesa „Ovidius" de 
Gr. Sălceanu. Un volum intitu
lat „Publius Ovidius Naso“ a 
reunit atunci, pentru prima oa
ră în România, ample studii 
edificatoare asupra poetului. O 
contribuție inestimabilă a a- 
dus-o unul dintre cei mai re
prezentativi ovidianiști din țara 
noastră, prof. N. Lascu care în
chinase peste 30 de ani de stu
diu omului și poetului de la 
Tomis. An de an, în sălile con- 
stănțene de conferințe, sau în 
cadrul Filialei de studii clasice 
de pe lingă Muzeul de arheo
logie din localitate, același pro-

fesor a prezentat expuneri de 
natură nu numai să lămurească 
aspecte ale vieții și operei lui 
Ovidiu dar și să creeze, în sinul 
intelectualității dobrogene, o a- 
devărată emulație privind stu
dierea operei celui pe care stră
moșii noștri geți îl ascultau, ali- 
nîndu-i suferințele aici, la To
mis. în scopul organizării tutu
ror activităților privindu-I pe 
Ovidiu, organele locale de par
tid și de stat au creat posibi
lități optime care trebuiau să 
capete forma unui organism în
chegat, pe lîngâ Muzeul de ar
heologie unde încă de mulți ani 
funcționează o sală specială ca
re evocă, în cadrul expoziției d'e 
bază, memoria poetului. S-a 
realizat aici, la Constanța, unde 
în chip firesc și necesar trebuie 
să funcționeze, un Centru de 
studii ovidiene. încă din 1971, 
în cadrul serbărilor „Pontica — 
Dialog cultural cu viața", parti- 
cipanții la sesiunea științifică 
organizată de Muzeu au conside
rat manifestarea drept un pri
lej binevenit pentru ca o zi să 
fie dedicată lui Ovidiu, atît pen
tru susținerea unor comunicări 
și referate cît și, mai ales, pen
tru fundarea unui Centru de 
studii ovidiene. Acest centru a 
reunit istorici și filologi, muzeo
grafi, alți intelectuali din oraș 
care, sub conducerea profesoru
lui Lascu, ales președinte, în 
virtutea prestigiului său de spe
cialist, au procedat la dezvolta
rea unui program al cărui prim 
rezultat s-a concretizat într-un 
amplu volum de popularizare, 
acum în curs de apariție, și o 
vastă bibliografie care va fi pu
blicată în „Pontica", VI. Este 
numai un început care se cir
cumscrie unui plan foarte larg, 
pe care înțelegem să-1 aplicăm 
în anii imediat următori — de
sigur, cu contribuția celor mai 
valoroși cercetători din țară și 
din străinătate, fără să omitem 
o clipă colaborarea specialiștilor 
din orașul natal al poetului, 
știut fiind că, în memoria sa, 
Constanța și Sulmona s-au în
frățit în 1968, își fac repetate 
vizite reciproce și manifestă, ca 
și noi, interes profund pentru 
dezlegarea enigmelor care mai 
învăluie atîtea aspecte ale vieții 
și operei lui Ovidiu.
Ca să stăruim puțin asupra în
frățirii, amintim că, acum chiar, 
o delegație de la Sulmona, con
dusă de primarul Paolo di Bar
tolomeo. a venit la Constanța ca 
oaspete al primarului Petre Ni- 
colae, în chipul acesta punîn- 
d'u-se și mai mult accentul pe 
necesitatea sedimentării senti
mentelor care ne leagă prin 
destinul lui Ovidiu.

ADRIAN RADULESCU

c Carmina morte carent

unele indicii 
arheologice în 
opera lui ovidiu
Opera marelui relegat poate fi 
însemnată sursă de cunoaștere 
a unor realități din Tomis și 
Dobrogea antică. Deși studiile 
sînt destul de numeroase și deși 
au fost cercetate multe date o- 
ferite de Ovidiu despre aceste 
ținuturi, totuși am reușit să 
obținem și alte informații pre
țioase. Astfel, cu privire la to
pografia Tomisului în timpul 
poetului, atrag atenția mai mul
te amănunte ; din descrierile 
sale vagi rezultă, bineînțeles 
ipotetic, că Tomis se întindea, 
la sfirșitul epocii elenistice și în 
primele decenii ale stăpinirii ro
mane, pe spațiul ocupat de ca
pătul peninsulei constănțene, a- 
dică pe suprafața cuprinsă între 
faleză și piața Ovidiu. Aparent, 
s-ar crede că aria orașului era 
foarte restrânsă. în realitate, ea 
însuma aproape 20 ha, adică o 
suprafață de două ori și ceva 
mai mare decît a Histriei din 
aceeași vreme. La această con
cluzie ne-a condus afirmația lui 
Ovidiu cum că Tomisul era 
așezat pe un promontoriu cir
cular, avînd protecție naturală 
de jur-împrejur, nu numai din
spre mare ci și dinspre terito
riu. Pe de altă parte, numai în 
acest perimetru descoperirile 
arheologice, întîmplătoare sau 
sistematice, au dus la apariția 
unor materiale din acea epocă. 
Totodată s-a constatat că în lo
cul actualei piețe Ovidiu exista

ANDREI ARICESCU

(Continuare în pag. 15)

„cu dragoste, pe 
mine voi m-ați 
primit aici..."
Credem că nu greșim afirmind 
că interesul constănțenilor pen
tru figura și opera ilustrului lor 
concetățean Ovidiu a fost, de-a 
lungul vremilor, statornic. Acest 
interes, însă, s-a concretizat mai 
ales în momentele cînd, grație 
sprijinului material, sfera inves
tigațiilor referitoare la persona
litatea poetului s-a adincit și 
lărgit. De mult timp spectatorii 
constănțeni urmăresc cu plăce
re reprezentațiile Teatrului de 
dramă din localitate, fie cu 
piesa lui Alecsandri, fie, mai 
des, cu cea semnată de Gri- 
gore Sălceanu, fără a mai 
vorbi de evocări și festivaluri 
de poezie ovidiană. în 1968, 
Muzeul de arheologie a con
cretizat interesul cercetătorilor 
săi față de problematica ovi
diană prin includerea cu re
gularitate, în volumul „Ponti
ca" a unui capitol important, 
sugestiv intitulat „Ovidiana", 
în cadrul căruia, pînă la a- 
ceastă dată au apărut cîteva 
zeci de articole și de studii ale 
arheologilor și filologilor de 
la Cluj, București, Iași și 
Constanța. Un lucru este lim-

MIHAI BUCOVALĂ
(Continuare în pag. 15) 

Relegat în anul 8 e.n. la Tomis, 
in perpetuum prin edictul lui 
Augustus, pentru cauzele cunos
cute ab initio : „carmen et er
ror" sau. mai exact necunoscu
te clar lumii nici peste 2000 de 
ani. Ovidiu a supraviețuit as
prelor condiții de viață, morale 
în primul rînd, dar și materiale 
totodată. Printre marii damnați 
ai istoriei culturii umane, figura 
lui Ovidiu rămîne cea mai pro
meteică. dacă nu chiar o depă
șește pe aceasta, prin complexi
tatea împrejurărilor, a duratei 
suferințelor timp de 9 ani, în
tr-un ținut la margirea lumii, 
departe de strălucirea Romei 
imperiale.
Să analizăm. Unii dintre dam
nați au fost exilați in propria 
lor țară. De exemplu, un Se
neca, un Dante Alighieri, un 
A.S. Pușkin, un Lermontov. „Și 
în țara ta, chiar și fumul ți se 
pare dulce". Mulți dintre dam
nați au fost exilați în ținuturi 
la fel de civilizate ca acelea din 
care erau alungați. Damnațiunea 
acestora a fost de scurtă dura
tă, sau limitată în timp.
Damnațiunea lui Ovidiu s-a 
prelungit pînă la sfirșitul vieții, 
la Tomis (anul 17 e.n.) Din a- 
ceastă suferință nemărginită 
s-a născut, precum Electra din 
lacrimi, opera cea mai umană 
a marelui poet Ovidiu, Tristia et 
Pontica, culegeri de elegii refe
ritoare la exilul său la Tomis 
(Constanța), elegii suasorii — 
pledoarii — pentru a obține ier
tarea sau măcar comutarea pe
depsei.
Este greu firii omenești să în
țeleagă cum poetul „lusor amo- 
ris" a putut să rabde frigul nă- 
praznic, chipurile înspăimîntă- 
toare ale barbarilor care năvă
leau de la nord de Tomis și 
chiar viața într-o colonie care, 
deși greacă, avea aspecte de cul
tură incipientă în comparație cu 
cele de la Roma din timpul lui 
Augustus.

atitudinea umană a lui 

ovidiu față de tomitani
Scitia Minor era o regiune de 
la frontiera de nord-est a Im
periului roman, lăsată sub con
ducerea administrativă a guver
natorului Macedoniei. Nefiind 
apărată de nici o garnizoană ro
mană, Scitia Minor era deseori 
invadată de popoarele barbare 
de la nordul Dunării. Popoarele 
băștinașe de care Ovidiu amin
tește deseori, erau geții, sciții, 
șarmații.
In coloniile grecești de pe teri
toriul Scitiei Minor — Tomis, 
Callatîs etc. — nu se afla nici 
un om care să vorbească lim
ba latină. Nici greaca nu se 
vorbea corect, deoarece sub in
fluența elementului autohton, 
coloniștii greci vorbeau o lim
bă pontică. Astfel încît izolarea 
poetului Ovidiu era cumplită. 
Și totuși aici la Tomis, i-a fost 
dat lui Ovidiu să-și probeze a- 
devăratul caracter roman în 
toată accepția cuvîntului.
Expunînd în liniile sale maxi
me această sinteză a operei o- 
vidiene despre exil, apar cu 
pregnanță trei mari suporturi 
din care poezia sa își trage seva 
perenă. Primul suport este inge- 
nium, facultas versus scribendi. 
despre care poetul mărturiseș
te : „et quod tentabam scribere 
versus erat". (Tristia IV, 10) 
Acțiunea este pentru Ovidiu 
ncgotium, arta, poezia este o- 
tium.
Prin artă, omul, depășindu-și 
condiția sa naturală, se erijea
ză în diriguitor și corector al 
naturii. De aici, acea schimbare 
de ton al lui Ovidiu în elegiile 
din ultimii 6 ani petreeuți în 
exil și atitudinea de prietenie 
față de tomitani.
De unde la început, în primii 
3 ani ai exilului, Ovidiu, cum era 
și firesc — a avut greu de lup
tat pînă s-a obișnuit cu condi
țiile climatice și cu chipurile 

hirsute ale băștinașilor geți și 
sciți, încetul cu încetul, pierzîn- 
du-și speranța rechemării în pa
trie, mai ales după moartea lui 
Augustus și venirea la tron a 
lui Tiberius, se apropie cu sim
patie și înțelegere de tomitani 
(Tellus mea — chiar așa este 
numit de către Ovidiu ținutul 
tomitan).
Și tomitanii s-au arătat vrednici 
de un asemenea geniu, care cre
dea puternic în forța artei lui. 
Vir vero clvilis, Ovidiu avea cea 
mai înaltă conștiință a îndato
ririlor sale cetățenești. El oferea 
tomitanilor un model de înaltă 
conștiință cetățenească. De a- 
ceea tomitanii l-au respectat, 
l-au iubit și l-au apreciat.
în contrast cu umanitatea a- 
cestora reciproc împărtășită, a- 
pare lipsa de înțelegere a lui 
Rufinus, unul dintre prietenii 
săi de la Roma, care-1 sfătuia să 
rabde cu stoicism suferințele 
chinului, cum au răbdat și alți 
exilați. Dar exilul acestora nu 
se putea compara cu exilul lui 
Ovidiu. Pentru că Temistocle a 
fost exilat la Argos, Aristide la 
Sparta, Diogene la Atena, Ruti- 
lius la Smirna: toți deci, în ora
șe civilizate, mari și unde viața 
nu le era în pericol. în timp ce 
el era surghiunit la capăt de lu
me, în acest orășel barbar de pe 
țărmul Pontului în cel mai bles
temat colț al imperiului roman, 
aproximativ acolo unde Dante 
își situează Infernul în descrie
rea căruia împrumută imagini 
ovidiene precum și intenționali
tatea realistă de a demasca au
tocrația. De aici, de la acest ca
păt al lumii, Ovidiu scrutind ză
rile, aștepta mereu să se arate 
în ceața mării o pînză în de
părtare.
Sub apăsarea grea a dorului de 
patrie privea astfel mereu Ovi
diu, amintindu-și deseori de Uli- 
se : „Era înțelept Ulise ! Și to
tuși cum dorea el să vadă mă
car fumul ieșind din vatra sa.

Cu ce-i vrăjește oare pe toți pă- 
mîntul țării, / De nu-1 mai poa
te nimeni de-a pururea uita" ? 
(Pontice I, 3, v. 33-37)... Ovidiu 
nu și-a uitat niciodată patria 
iubită ; dar vicisitudinile sorții 
și implacabila hotărîre a împă
ratului, pe de o parte, pe de 
alta, acea vis humana ancorată 
puternic pe cele mai nobile sim
țăminte umane : încrederea în 
menirea sa de poet nemuritor, 
conștiința cetățenească, prietenia 
l-au condus pe poet să-și gă
sească alinarea suferințelor în 
înfrățirea cu tomitanii. Ca un 
ecou al relațiilor statornicite în
tre Ovidiu și băștinași ne-au ră
mas versurile dintr-o scrisoare 
către amicul său Cotta Maximus 
(Pontice II, 2, v. 37-44) în care 
îi relatează că le-a vorbit și a- 
cestora despre prietenii săi de 
la Roma și că ei au în omenia 
lor, deplină înțelegere pentru 
nobilul sentiment al prieteniei : 
„Pe voi vă știu acuma și geții 
și șarmații. / Al vostru nobil 
suflet și ei îl prețuiesc. / Cînd 
le spuneam deunăzi ce buni 
prieteni sînteți / — Căci eu 
de-atîta vreme și limba le-o 
vorbesc — / Un om bătrân și 
care era din întîmplare / Acolo 
între dînșii, îmi spuse drept răs
puns : / „Noi încă știm prea bi
ne ce e prietenia, / Noi care 
stăm departe la Istru și la Pont". 
Pe lingă valoarea lor documen
tară, versurile acestea au și un 
profund conținut uman, ce stră
bate întreaga operă ovidiană. Un 
alt exemplu mai edificator este 
cel relativ la poemul scris în 
limba getică în ultimii ani ai 
vieții : „Cînd le-am citit poe
mul, scris, vai ! în altă limbă, / 
La pagina din urmă a lui cînd 
am ajuns / Și capul și-1 clătiră 
și tolbele lor pline / Și-un mur-
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janus sau filozofie și 
poezie la ovidiu
„Janus ce ai două chipuri, ce 
zeu pot spune că ești tu ? Gre
cia n-are doar zeu care-i cu 
tine la fel".
Ce-i drept, grecii n-aveau un 
asemenea zeu. Ovidiu se miră, 
dar pentru a se mîndri, și parcă 
spre a-i scăpa pe romani de su
punere față de niște zei veniți, 
totuși din Olirnp — încearcă să 
facă din Janus zeul suprem. Nu 
însă apăsînd pe divinitatea lui, 
ci identificîndu-1 cu Chaosul : 
..Oamenii vechi, (îl pune Ovidiu 
pe zeu să-și dezvăluie ființa), 
mi-au zis Chaos. Privește 
Aerul ăst străveziu, ca si

celelalte trei corpuri, 
Foc și apă, pămînt. toate

grămadă erau 
Dar cum această adunare de firi 

osebite se sparse 
Și fiece element trasu-s-a-n 

locul său nou. 
Flacăra-n sus s-a-ndreptat. iar 

aerul stă dedesubtu-i. 
Apă, precum și pămînt s-au 

așezat la mijloc 
Tot atunci eu. ce făcusem un 

bulgăr, grămadă informă. 
Trup și figură de-un zeu 

vrednice am dobîndit 
Și azi se mai vede pe chipu-mi 

același amestec de-alt’dată. 
Căci dinainte cum sînt. astfel 

arăt și-ndărăt“. 
(Ovidiu, Fastele, I, 101—114, 
trad. rom. de Ion Florescu și 
Traian Costa).
Un indeterminat cam ca Chao
sul hesiodic sau apeiron-ul lui 
Anaximandru, tot asemenea a- 
cestora Janus-ul ovidian este 
făcut să fie întregul. El, deși 
principiul lumii, nu se detașează 
de cosmos, nefiind altceva, prin
cipial vorbind. Este începutul 
absolut și substanța eternă a lu
crurilor trecătoare, totodată Ja
nus este Chaos și cosmos și nu 
chaos mai întîi și cosmos, după 
aceea. înainte și după, nu au 
aici nici un sens. Werner Jăger 
avea dreptate : pentru cei vechi 
relația între chaos și cosmos nu 
este cea de succesiune.
Chaosul hesiodic. bunăoară, este 
posibil ca principiu și principiul 
nu poate să fie decît un inde
terminat. Numai așa este inteli
gibil determinatul, deci cosmo
sul. ordinea aceasta. De-ar fi 
altceva decît ceea ce naște nu 
ar avea cum să determine. Tre
cerea de la Chaos la cosmos 
n-ar fi posibilă. Asemenea și 
Janus-ul ovidian : „Orișice vezi : 
și pămîntul,

și cerul și marea, și norii, 
Toate cu mina mea mi le închid 

și deschid".
(Fastele I, 117, 118) 

In el „Foc și apă, pămînt — 
toate grămadă erau". Natura 
dinții a lucrurilor, el este totali
tatea acestora și ceva mai mult. 
Căci este principiul. „Privește" 
înapoi, dar și înainte, și trecutul 
și prezentul, dar și posibilul și 
astfel eternul. De ar fi numai 
„înapoi", nimic n-ar fi posibil, 
de-ar fi doar „înainte" — nimic 
n-ar fi real. în sine se strânge 
ceea ce a fost cu ceea ce este și 
ceea ce va fi, pentru că numai 
același-ul se poate autodetermi- 

na și poate să creeze in sine 
„cea mai frumoasă armonie". 
Unitatea lui a fi și a nu fi iși 
capătă legitimitate. Dacă prin 
theogonia hesiodică îl întrezărim 
pe Heraclit, în motivul meta- 
morfic ovidian îl recitim pe ob
scurul din Efes.
Janus este întregul, absolutul 
care închide și deschide și are 
„în pază lumea cea fără mar
gini".
„Dreptul doar mie mi-e dat s-o 
învîrtesc pe țițini". Fără el „de 
sînge și-omor universul întreg 
se va umple" și doar cu voia sa 
poate să intre sau să iasă ,.pe-a 
cerului poartă" (Fastele, I, 119, 
120, 123, 125).
Nu este un zeu, cum nu sînt 
nici Chaosul hesiodic, apeiron-ul 
lui Anaximandru, focul heracli- 
tean sau sphairos-ul lui Empe
docles. Prin el, Ovidiu reface 
cosmogeneza. Janus ținînd de 
motivul metamorfic, la fel de 
generos pentru filozofie și poe
zie și pînă la un punct la fel 
valorificat. Pentru aceea și poe
tic la filozofi și filozofic la poeți. 
Heraclit înainta filozofic fără ca, 
prin aceasta, poezia să fie re
primată. Sau, mai apoi, Empe
docles nu este și poet doar pen
tru a fi scris în versuri. Poezia 
și filozofia con-cresc în tendința 
lor de a se delimita.
Primii filozofi ai Greciei fac și 
poezie, nu numai — și, poate, 
nu în primul rînd pentru că le 
lipsea aparatul conceptual. Ar fi 
să subprețuim poezia.
Refacerea cosmogenezei, poate, 
le determina, în primul rînd, 
dubla înfățișare. Ovidiu, la rîn- 
dul său, după experiența greacă, 
este în posesia delimitării dintre 
poetic și filozofic. Lucraseră în 
acest răstimp Aristotel și tra
gicii greci.
El nu transfigurează filozofic, ci 
poetic, miturile originilor de la 
care porniseră și primii filozofi 
ai Greciei. Dar filozofia nu-i 
lipsește, cît unor asemenea mi
turi, cărora — încă Stagiritul le 
recunoștea valoarea explicativă 
— nu li se putea trece cu vede
rea deschiderea meta-fizică. 
Motivul lui Janus este întru - 
totul probant.
Zeul „cu două chipuri" este 
personajul unei imense drame, 
cea a cosmogenezei. Și focul 
heraclitian era, dar detașarea 
filozofică la efesian apare deja. 
Sau mai degrabă trecerea pe 
primul plan a dimensiunii meta
fizice. Janus pare să fie însă un 
fel de erou epic. adevărat că 
într-o, așa zicînd', „poveste" a 
cunoașterii.
Cumva, cele două chipuri ale 
sale par să semnifice încă (eter
nă de altfel) unitatea poeziei și 
filozofiei, fără ca uneia dintre 
ele să-i fie dat să privească 
doar înapoi, și alteia doar îna
inte.
Așa. Janus începe să simbolizeze 
ființarea împreună a acestor 
două mari, esențiale dimensiuni 
ale omului.

G. VLĂDUȚESCU 

Operele lui Ovidiu în primul 
rînd, apoi ale lui Virgillu și Ci
cero, au fost și sînt cele mai 
răspîndite în bibliotecile exis
tente pe teritoriul patriei noas
tre, în ediții tipărite din perioa
da incunabulară. Este vorba, 
deci, de acele imprimate culese 
de tipografi cu trudă și artă în 
etapa copilăriei cărții tipărite 
(1455—31 dec. 1500). Prezența 
preferată a geniului liric, celui 
epic și oratoric latin în lectura 
cititorilor de pe meleagurile 
noastre, încă din secolul al XV- 
lea, este o realitate plină de 
semnificație pentru evoluția 
noastră spirituală, cu înclinații, 
încă din vechime, spre ce era 
afin cu noi : latinitatea.
Două principale particularități se 
imprimă vieții noastre intelec
tuale în anii cețoși ai culturii 
românești vechi ; ori de cîte ori 
au reușit românii în atingere cu 
sursele latine și romane, norii 
s-au îndepărtat și seninul a lu
minat renașterea noastră litera
ră; caracterul nostru latin expli
că activitatea înflăcărată, adesea 
fanatică, a scriitorilor transilvă
neni din a doua jumătate a se
colului al XVIII-lea, care au 
deschis, în spirit modern și ști
ințific, renașterea României. E- 
xilarea lui Ovidiu la Tomis, is
toricește vorbind, este cel mai 
vechi moment care ne leagă di
rect de Roma imperială ; mo
ment trist pentru caracterizarea 
moravurilor romane de atunci, 
dar totodată motiv de mîndrie 
pentru țara nouă, ospitalieră, 
care avea să găzduiască pe ne
fericitul poet și să-i modifice în 
profunzime inspirația, în bună 
parte ușoară, de pînă atunci. 
Incunabulele ovidiene din biblio
tecile României aparțin anilor 
1480—1496, adică ultimilor ani ai 
etapei tipografice incunabulare. 
Metamorfozele, acele legende 
versificate, care răspundeau unor 
credințe populare romane, încu
rajate și de mitologie, care po
vestesc despre posibila transfor
mare a oamenilor în animale și 
plante, este cea mai veche carte 
ovidiană de la noi, tipărită la 
Vicența, în august 1480, cu co
mentariu de Barnaba Celsano, 
tipograful meșter fiind Herma- 
nus Levalipide. Exemplarul se 
află în Biblioteca Academiei R.S. 
România.
Aceeași operă, Metamorphoseon 
libri XV, în ediția comentată de 
cel mai exigent filolog ovidian, 
Raphael Regius, dar tipărită la 
Veneția,' în anul 1492, executată 
de maestrul tipograf Bernardino 
Benalius se află în Biblioteca 
Academiei R.S. România. Alta 
din anul 1493, însoțită de 
comentariile aceluiași 
Raphael Regius, dar e- 
xecutată poligrafic de veneția- 
nul Simon Bevilaqua se găsește 
în Biblioteca Teleki-Bolyai din 
Tîrgu-Mureș.
Se mai citează Opera lui Ovidiu 
în Comentariul lui Bartolomeo 
Merula, ca prezentă in Biblio
teca Batthyaneum din Alba Iu- 
lia, dar autoarea articolului (Vio
rica Lascu) nu dă datele de apa
riție ale acestui incunabul. A- 
ceeași autoare amintește — dar 
tot fără date precise — ca exis
tentă în Biblioteca Batthyaneum 
din Alba Iulia o ediție a He
roidelor lui Ovidiu care nu 
este înregistrată in nici unul 
dintre cataloagele de incunabule,

INCUNABULELE 
OVIDIENE 

PREZENTE IN 
BIBLIOTECILE 

ROMÂNIEI

se pare deci că este un unicat. 
Asupra acestei ediții, dacă este 
necunoscută, ar trebui să se scrie 
un studiu bibliografic amplu, 
dată fiind raritatea unicatelor 
incunabulare.
Este cert, însă, că Biblioteca Te
leki-Bolyai din Tîrgu-Mureș po
sedă cartea Epistoliae Heroides. 
Lucrarea cuprinde 21 scrisori e- 
rotice adresate iubiților lor de 
diferite femei celebre. în cele 
mai multe cazuri imaginare, dar 
devenite populare prin legendele 
poetice mitologice. Intre ele sînt 
și imaginarele scrisori a Pene- 
lopei către Ulyse și a Didonei 
către Aeneas. Această ediție din

structura universului în 
metamorfozele lui ovidiu
(Urmare din pag. 6)

riorului spre superior se verifică 
și aici. Cu atît mai mult e evi
dentă în partea superioară a ver
ticalei, de la oameni spre zei și 
astre. Omul se contopește, prin- 
tr-un efort suprem,, cu originile 
lui cosmice.
Hercule, Ganymed sînt ridicați 
la cer. Eneas devine zeu. Coroa
na Ariadnei e prefăcută de Liber 
în constelație. Numa, Egeria și 
Cezar devin stele. Metamorfozele 
sînt împlinite de forțe superioa
re : semizei, zei, destin. Cerul 
este de obicei sediul astrelor și 
zeilor. Pe pămînt nu mai sînt 
decît divinități inferioare : Mu
zele pe Helicon. Virbius în pă
dure, Glaucos in mare. în ce 
privește Olimpul, el nu mai e 
amintit. A rămas doar sensul de 
drum spre înălțimi : Phaeton va 
merge în locul de unde răsare 
soarele, India, apoi va începe 
ascensiunea spre palatul său.
Rugămintea este a puterii abso
lute.
Și intr-adevăr, se va prăbuși ar- 
zind de-a lungul celor cinci con
stelații vizibile ale cerului, ca o

Heroides s-a tipărit la Veneția, 
avînd comentariile lui Antonio 
Volscius și Ubertino Cresconti- 
natis. iar ca maeștri tipografi pe 
Martinus de Rovado de Luzaro- 
nibus și Christophorus de Qua- 
ietes. Data de tipărire din Colo- 
fon „XIX Kal. Ian. 1493", cores
punde datei de 14 dec. 1492.
Coligat ou Heroides din această 
ediție, imprimată in același an se 
mai află în Biblioteca Teleki- 
Bolyai din Tîrgu-Mureș, și E- 
pistola et liber in Ibis. Ibis este 
pseudonimul unui dușman al lui 
Ovidiu și scrisoarea cuprinde o 
severă executare a lui. scrisă din 
distichuri (hexametri și penta- 
metri).
într-o expoziție de incunabule 
venețiene organizată de Biblio
teca Academiei R.S. România, 
am văzut și Fastorum libri, ope
ră tipărită la Veneția, în anul 
1496. Această lucrare oferă în 
opera ovidiană un caracter nou, 
de știință popularizată, voind să 
răspundă prin poezie ini
țiativei împăratului August de a 
stimula sentimentele religios și 
național ale poporului roman prin 
orînduirea calendarului în mod 
mai științific, corespunzător da
telor astronomice de atunci. Le
gendele mitologice au și în a- 
ceastă operă o pondere domi
nantă.
în concluzie, operele ovidiene, în 
afară de cele — să le zicem — 
„dobrogene" (Pontica și Tristia), 
s-au găsit în bibliotecile noastre 
din Evul Mediu, cu tot ce a scris 
poetul mai reprezentativ, cu tot 
ce s-a imprimat în perioada in
cunabulară : Metamorfozele, Scri
sorile eroinelor, Fastele, Carte 
împotriva lui Ibis. Au circulat 
printre cititori, mai ales dascăli 
(profesori) și predicatori. Biblio
teci de instituții școlare și e- 
clesiastice, mai rar particulare 
(exemplul lui Martin Hacius, din 
Hațeg — Hațeganul), s-au îm
bogățit încă din secolul al XV- 
lea și al XVI-lea cu incunabule 
ovidiene.

DAN SIM ONESCU

sm
ojL

dîră luminoasă de stea căză
toare.
La capătul de sus al verticalei 
se află elementul cel mai pur, 
focul. El se combină în propor
ții diferite cu apa, aerul și pă
mîntul (elementele emped'oclee- 
ne) producînd întreaga scară a 
regnurilor. Stelele sînt de foc 
(înălțarea Egeriei). Filozofia, mi
tologia, religia, poezia concură 
în împlinirea acestei echivalențe 
între stele, foc, cer și zei.
Spuneam că metamorfozele nu 
afirmă explicit un principiu de 
organizare. Dar el există ca ati
tudine a expunerii. Ceea ce unii 
cercetători numesc decadența 
sau barocul lui Ovidiu este de 
fapt germenele literaturii mo
derne. Miturile sînt încă sub
stanța sa, dar ideea permanentei 
deveniri umane o străbate în 
toate sensurile. Organizarea cos
mosului se face cu această mă
sură umană, care oscilează între 
pămînt și cer. Și aici credem 
că se află începutul unui nou 
sens al literaturii. Prin acest fapt 
îl considerăm încă pe Ovidiu de 
acum două milenii contempora
nul nostru.

UN PICTOR AL MĂRII: VALENTIN OONICI
Pentru îndrăgostiții de poezia mării, numele pictorului Va
lentin Donici este bine cunoscut. Ofițer superior de marină, 
împătimit de necuprinsul albastru al apelor, artistul i des
chis, în mai multe rânduri, expoziții personale la Constanța, 
Mangalia, București și Brașov. La rfndul lor, acele manifestări 
s-au bucurat de o bună primire de public și de presă. 
Despre expoziția de la Casa Centrală a Armatei, „Contempo
ranul" din 29 octombrie 1971 scria: „Marinele lui... aiu, mai 
întîi de toate, un real dinamism, o viață palpabilă, nu sînt 
de loc convenționale.
...Coloritul e viu și nuanțat, mișcarea valurilor și a vaselor 
firească și vie, un fel de aspră poezie a mării, ca și un fel 
de laudă, de glorificare a ei se degajă din pînze". Acum, 
V. Donici expune la Mangalia acuarele și tablouri în ulei, un 
ciclu intitulat „Cu bricul Mircea de la Constanța la Toulon", 
rodul unei croaziere de o lună în Mediterană. Este un itine
rar liric a cărui prezență fundamentală e marea, percepută 
în veșnica ei dinamică, niciodată egală cu sine însăși. întin

derile de apă sînt tratate fie în registre ample de violet, 
albastru, alb (ca în „Cazinoul din Constanța" acuarelă în care 
clădirea este privită într-o perspectivă largă incluzînd 
faleza, și o întinsă arie maritimă), fie în albastru ultramarin, 
ca în „Inserare pe Coasta de Azur" în care Mediterana își 
trimite intensitatea culorii peste detaliile țărmului, împrumu- 
tîndu-le din infinitele sale sugestii, încît un promontoriu 
stîncos, cu reflexe de porfir și albul șir al vilelor oare ur
mează linia falezei capătă ceva din melancolia tonurilor 
sumbre ale mării. De altfel, „Inserare pe Coasta de Azur" se 
distinge printre lucrările artistului, prin materialitatea culorii, 
prin insistența asupra elementelor peisajului. Fină, delicaită, 
nuanțată, „Rumeli Hisar" înfățișează fortăreața în ruine 
de pe malul Bosforului, oglindită în apele care hotărnicesc 
Asia Mică. Punerea în pagină, inteligentă, înscrie, între vo
lumele de albastru cu reflexe trandafirii ale mării și tonurile 
imateriale ale văzduhului, o zonă tonică de verde vegetal — 
pădurile de măslini coborînd spre apă. A cincea expoziție 
personală a lui V. Donici vădește reală putere de sugestie, 
adîncă dragoste față de mare. M. A.
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R. N. Gan. — încă nu vă pot 
confirma certitudinile ; cele cîte
va poezii sînt prea puțin conclu
dente. Puteți trimite și piesele 
de teatru.

A. Șerbac. — Poeziile dv., lungi, 
pletorice confesiuni, suferă de 
oarecare locvacitate. Impresia 
generală e însă de sinceritate, 
așa că mai puteți trimite.

Colin Steriade, Gheorghe Beje- 
naru. — Nimic de semnalat: ba
nalități, locuri comune, ecouri 
de lectură (făcută fără discernă- 
mînt). Nu cred că e cazul să 
stăruiți.

Dinu Adam. — E nevoie de mai 
multă rigoare și autocontrol pen
tru a tempera năvala d'e meta
fore cețoase, de proveniență 
magic-folclorică. O mențiune, 
totuși, pentru Poetul și Cîntee...

D. Oprișan, Elena G. Luca. — 
Nimic nou ; altceva.

C. P. Dobroteasa. — Aproape 
toate poeziile suferă de didac
ticism rece și greoi de genul : 
,,Și semenul să ni-1 iubim ar 
trebui / Atâta timp cît vom fi 
unici și stăpîni în lume“. Singu
ra citabilă e Voi trandafiri, mai 
modestă în intenții dar cu ver
sul mai concentrat și pătruns de 
o urmă de tremur liric autentic. 
Pe această linie ați putea even
tual insista și reveni.

Tiberiu Moreno. — Datorită in
culturii și unei pregătiri intelec
tuale cam sumare (lucru vădit 
pînă și în stângăciile și impro
prietățile de expresie, ca și în 
ortografia uneori bizară : „răg- 
nete", „muzică bestiară", ca să 
nu mai vorbesc de nesiguranțele 
de gust, de lipsa unui simț al 
proporțiilor și echilibrului în 
compoziție etc.), datorită acestei 
situații speciale, zic, în dv. e pe 
cale d'e a se pierde un talent ca
re ar fi putut găsi eventual calea 
spre afirmare. Nu că aș fi admi
ratorul viziunii și atmosferei ca
re se degajă din versurile trimi
se, definite cam brutal și primar 
printr-o aglomerare de cuvinte 
și imagini fioroase (răcnete de 
ajutor, lacrimi, sînge, cimitir, 
fantome, cadavre, noapte, pustiu, 
imbecilitate, deznădejde, mize
rie, haos, beznă, prohod, crimă, 
fum, ceață, dire de sînge, noroi, 
scrum, blestem, oseminte, ger, 
asfixiere, mucezeală, dezgust...) 
— dar nu pot să nu observ uni
tatea acestor exerciții, sugerînd 
o posibilă poezie a unui roman

SPORT preolimpice . . .
Un suporter al olimpicilor noștri, din București, atrage aten
ția asupra primejdiei insolației care îi amenință pe partici- 
panții la Jocurile de la Miinchen. în consecință, el recomandă 
dotarea lotului eu pălării de paie. Dacă prevăzătoarea pro
punere va fi unanim acceptată, vom avea toate șansele, ca 
în finala turneului de handbal, să vedem cum lui Penu îi 
sare pălăria cît colo, să-1 vedem pe Cuțov lovind regulamen
tar sub borul adversarului, pe Corbu întoreîndu-se la fiecare 
săritură de la prag pentru a-și ridica pălăria pierdută în 
elan, și în orice caz, îi vom vedea pe cei mulți ridieîndu-și 
pălăria în fața celor puțini, chiar cu prețul insolației...
Să fim serioși ! La Miinchen soarele va cădea pe creștete 
de atleți; pe ceilalți îi va ocroti soarele din proprie inițiativă. 
Cine se duce acolo cu gîndul la pălărie, la umbrelă și la 
evantai, degeaba se mai duce.
Altă veste: „Casa vest-germană de coafură „Wella", va a- 
sigura la Miinchen coafura olimpicilor din întreaga lume". 
Pot să jur că în ciuda pedantei măsuri, pe podiumurile Jo
curilor nu vom vedea decît băieți și fete cu părul zburlit și 
năclăit de sudoare...
O declarație, după succesul echipei noastre de volei la tur
neul preolimpic de la Montpellier: „Echipa noastră are re
surse fizice deosebite, ca urmare a pregătirii efectuate. Evo
luția generală este încă sinuoasă, iar rezistența nervoasă 
scade la solicitări prea intense". (Aurel Predescu). Ei da. 
astea „resurse fizice deosebite" !
In turneul de handbal de la Ploiești olimpicii (adică 
reprezentativa) s-au reabilitat în ultima zi. 
Adică am învins o formație vest-germană pornită în 
vilegiatură. De reabilitat ne-om fi reabilitat dar nici intr-un 
caz pentru toate eșecurile suferite în ultimii doi ani la marile 
turnee... Ce ușor punem în joc prestigiul și demnitatea lui 
Gruia și a celorlalți !• în fine, ar mai fi destule de preîn- 
tîmpinat olimpic, dar cînd prin fața noastră trece deja fla
căra olimpică, e prea tîrziu ca să mai deschidem ochii mari...

GOLGETER

tism negru cu elemente de natu
ralism lumpen-proletar. (în ge
nul oarecum, al unui Jehan Ric
tus, sau al tânărului Sțelaru.) 
Cîteva citate — din multele 
poezii trimise — pot da o- ima
gine a acestui univers posibil, 
atacat deocamdată cu mijloacele 
artei naive : ,,De ce pe țărînă / 
Merge un miriapod?/ El crima 
și pedeapsa o amînă / Și te 
conduce spre poartă cu alai de 
prohod...“ (De ce) „Noaptea,
încet se lasă, noaptea./ . Și . tu 
nu ești aici cu mine/ Sub feli
narele de afară, fantasme /, Se 
văd și plutesc ca niște bale-, 
rine..." (Jocurile nopții) „Con
trast între un văzduh prăpăs-. 
tios,/ Un robot din zare și un 
suflet părăsit,/ între un nor ce 
se rostogolește bucuros / Pe 
cer și tavanul meu cojit.// Se 
prevestesc furtuni nenumărate. 
/ Și-n casă-i frig și igrasie,/ 
Se simt mirosuri de tămîie al
terate / Pe care vîntul începe 
să le adie..."
Iată și o poezie, Iubire, pe ca
re o pot reproduce în întregi
me : „Plouă cu -stele de foc/ 
Peste negura zărilor’/ E noapte 
și pustiu. / Doar vîntul mai 
șuieră / .Printre crengile pădu
rilor/ Adormite./ Dar cerul 
continuă / Să trimită stele de 
foc".
Cred că lucrul cel mai urgent 
pe care-1 aveți de făcut este 
să mergeți la școală (pînă nu 
e prea tîrziu) .

P. VI. — Sistemul de simboluri 
cu care operați are nevoie de 
o infuzie de concretețe. Am 
reținut Chemare.

Mirian A. Gh. — „...aș dori 
să-mi apreciați talentul și da
că merg spre bine să continui, 
iar de nu să mă opresc lent 
din această artă a literaturi 
(sic)“.
Se poate și așa, dar o oprire 
bruscă e oricînd de preferat.

Roșea Vasile Sică. — Puțin și 
neconcludent. Altceva.

Maria Valeria Tudor. — Finalul 
vizionar din Arcul e singurul 
lucru citabil ; în rest încifrarea 
(a ce ?) e dusă la extrem.

Ardelean Ion. — Vise împlinite 
e o lungă nuvelă schematică, în 
care eroii există mai mult ca 
ilustrare a unor tipuri repre
zentative pentru diverse catego
rii sociale înțelese simplist.

IOANICHIE OLTEANU

congresul ovidianum
(Urmare din pag. 4)
no și A. Michel de la Sorbona, 
V. Poschl și M. V. Albrecht, de 
la Universitatea din Heidelberg, 
A. O. Aldridge, reprezentând 
Universitatea din Urbana, Illi
nois — S.U.A., N. Vulih, din Le
ningrad, T. Kardos, din Buda
pesta și mulți alți cercetători 
eminenți ai operei lui Ovidiu. 
în zilele Congresului se va des
fășura, de asemenea, și un Co
locviu arheologic oare va pre
zenta, cu deosebire pentru de
legații străini, rezultatele re
marcabile ale investigațiilor spe
cialiștilor români în explorarea 
vestigiilor arheologice din Do- 
brogea-Scythia Minor, ilustrate 
prin vizitarea principalelor mo
numente arheologice din zonă : 
Tropaeum Traiani, Histria, Cal- 
latis etc.
Manifestările se vor 
desfășura în climatul 
înțelegerii și al fraternității 
umaniste marcat de însuși poe
tul Ovidiu, eponimul Asociației 
și al Congresului nostru, în ce
lebrul său vers: „Nil opus est 
bello, veniam pacemque rogî- 
mus" — care răsună și acum 
tot atît de limpede, uman și 
actual, ca și în urmă cu două 
milenii: „Nu dorim nici un răz
boi, dorim pace și bunăvoință".

vechi cercetări
(Urma,re din pag. 5)
de Gr. Tocilescu, cu care Bruto 
Amante era în corespondență, 
se cereau verificite, iar descifra
rea sufletului poporului nostru 
prin folclor — ca un accent gene
ral romantic — va fi influențat, 
de asemenea, asupra hotărârii 
lui Bruto Amante de a între
prinde o călătorie 11 fața locu
lui.
Fapt cert este că la 6 septembrie 
1884, profesorul italian pleca în 
România, nu fără un oarecare 
rol oficial, căci ministrul In
strucțiunii Publice al Italiei, 
Coppino, încuviințează cercetă
rile din România.
Ajuns la Constanța, după ce 
mai întâi cercetase, li București, 
muzeul orînduit de Gr. Tociles
cu, vizită, întovărășit de prima
rul orașului, Qpreanu, de I; Di- 
mitrescu și de un interpret 
pentru limbile turcă și tătară, 
Petre Stănculescu, toate locurile 
de care se lega numele poetu
lui Ovidiu (in special satul 
Kanara, Insula lui Ovidiu și 
stațiunea Palas), dar, mai ales, 
căută să descopere amintirea 
lui în tradițiile localnicilor. 
Rezultatele acestor cercetări au 
fost publicate, pentru prima 
oară, la întoarcerea în Italia, 
în revista La Nuova Antologia 
(Nuova Antologia, rivista di 
scienze, letter® e arti, Roma, 
XIX, 1 dicembre 1884). Acest 
articol intitulat U“a visata a 
Kustendie sul Mar Nero (cu 
subtitlul Antica Torni), începe 
prin trecerea în revistă a diferi
telor păreri exprimate pînă a- 
tunci în legătură cu stabilirea 
locului unde Ovidiu și-a petre
cut ultimii ani ai vieții sale zbu
ciumate și constată că cercetă
rile fuseseră mult îngreuiate 
pînă atunci.
Rînd pe rînd ne sint amintite apoi 
părerile lui Dezoby și Bachelet, 
Baudrant, Michaud, Bruschi, 
Glandorpius, Miiller, Boxhorn, 
Mommsen și Pano Cantogiorgi, 
care stabilesc locul cetății 
Tomis, respectiv la Ovidiopol, 
Tomiswair, Laculi Ovidii 
(în Delta Dunării), Sa- 
baria (Stein în Austria), Sar- 
var (în Ungaria), sau la Ana- 
dol-koi — „prape Kostendie" 
(contrazis apoi de Soutzo, în 
Revue Archeologique, din 1881). 
Articolul lui Bruto Amante din 
La Nuova Antologia, continuă 
cu constatările sale personale 
de natură demografică, istorică, 
arheologică, artistică etc., spri
jinite pe afirmațiile lui Redus, 
Desjardin (care vizitase, și el, 
Dobrogei în 1868), pe citate din 
Larousse, sau din Dizionario di 
Storia ecclesiastica e di erudi- 
zione, al lui Moroni, care, toate, 
confirmă — așa cum arătau 

cercetătorii români — că Tomis 
nu poate fi așezat în altă parte 
decît în împrejurimile Constan
ței dobrogene. Articolul se ter
mină printr-un epigraf cu ver
surile lui Ovidiu, pe care autorul 
ar vrea să le vadă pe soclul 
statuii de la Constanța.
Același articol a apărut și în 
extras.
Peste patru ani, Bruto Amante 
a dat binecunoscuta sa carte 
La Romania, închinată memoriei 
tatălui său, în care își publică 
pe larg toate amintirile în le
gătură cu călătoria sa la noi, 
pe urmele exilatului de la 
Tomis. în concluzie, putem afir
ma că vizita lui Bruto Amante 
în Dobrogea și importantele sale 
lucrări publicate apoi în Italia, 
au reprezentat o prețioasă con
tribuție pentru stabilirea unor 
trainice legături culturale ro- 
mâno-italiene, bazate pe studiile 
clasice și de arheologie între
prinse atunci.

călinescu și ovidiu
(Urmare din pag. 4)
Ovidiu cade victimă intrigilor 
de la curte, Liviei și viitorului 
împărat Tiberius în luptă dîrză 
pentru asigurarea succesiunii.
O serie de imagini din viața e- 
xilatului tomitan sînt evocate 
de Călinescu, pe temeiul unor 
fragmente din operele de sur
ghiun. Trebuie să nu t.recem cu 
vederea un lucru: Călinescu se 
situează printre cei care nu l-au 
învinovățit pe exilat de adula- 
ție și lamentare nedemnă, ci a 
încercat o explicație a acestor 
„lamente" în tentativa convin
gerii celui care dăduse verdictul 
atît de aspru că avea de-a face 
cu un nevinovat, că „pedeapsa 
e absurdă". Pentru argumentare 
el aduce și unele citate din 
ope.rele scrise la Tomis, astfel 
că avem prilejul să prețuim 
măiestria de traducător a lui 
Călinescu.
încercăm regretul că nu avem 
de la G. Călinescu un Ovidiu în 
pagini antologice, așa cum, între 
manuscrisele rămase de la el. 
îl avem din fericire, pe Horațiu. 
dar nu pierdem speranța că, 
într-un viitor apropiat, vom 
vedea apărînd, prin grija celor 
care i-au moștenit sacrele re
licve literare, o carte a tradu
cerilor sale din Horațiu și Ovi
diu.

ovidiu și brâncuși
(Urmare din pag. 11)
suși fiind expresia ființei în 
ipostaza contemplării propriului 
eu, ipostază ce va anticipa ipos
taza creatoare a omului. De 
aceea, poate Ovidiu a așezat 
metamorfoza lui Narcis înaintea 
metamorfozei lui Pygmalion. 
Ovidiu sugerează prin Narcis, 
adolescentul îndrăgostit de pro
pria sa imagine, procurată de 
apa în care se privește, o re
flectare a ceea ce este în ceea 
ce este nu în ceea ce va fi.
„...ista umbra, quam cernis, est 
imaginis repercussae".
Momentul în care Narcis des
coperă acea imagine a altuia a- 
semănătoare propriei sale ima
gini, corespunde momentului 
trezirii conștiinței primordiale, 
căci apa în care privește este o 
apă mitică, originară : „Fons 
erat illinis nitidis argenteus uni- 
dis,/ Quem neque pastores, 
neque pastae monte capellae/ 
Contigerant : aliudive pecus : 
quem nulla volucris :/ Nec fera 
turbarat : nec lapsus ab arbore 
ramus".
Mai mult chiar, apa apare la 
Ovidiu ca elementul d'e filiație 
al omului la materia primordia
lă. Narcis este fiul rîului Che- 
phisos și al Liriopei, nimfă a 
apei. Ideea acestei înrudiri se 
va mai întâlni și la Goethe.
Ca și Narcis-ul brâncușian, Nar- 
cis-ul lui Ovidiu este un Narcis 
infantil, atestând indubitabila a- 
partenență la copilăria lumii, la 
„mitele albastre".
Brâncuși demonstrează în sculp
tura sa Narcis ca și în întreaga 
creație, că arta înseamnă în 
primul rînd simplificare, renun
țare la accidental, la accesoriu, 

în favoarea principiului funda
mental exprimat ca atare. Re
dus la un imens cap de adoles
cent, Narcis-ul brâncușian dez
văluie sensuri multiple. înclina
rea capului semnifică atît pier
derea echilibrului interior cît și 
căutare. Ochii imenși sînt ex
presia unei conștiințe exorbi
tant revelate. Fruntea nefiresc 
de înaltă, în contrast cu gura 
abia schițată, amenință dizolva
rea totală a senzualului în con
ceptual.
INANIE TEMPUS este o stare a 
universului, un somn al materiei 
primordiale transfigurat mai 
mult mitic decît alegoric de O- 
vidiu în cartea XI, fabula X a 
Metamorfozelor și de Brâncuși 
în Somnul. Dialectic interpretat 
ca discontinuitate a continuită
ții, somnul atît la Ovidiu cît și 
la Brâncuși este repaosul rege
nerator al universului ca exis
tență materială și spirituală. 
Ovidiu, făcîndu-și-o interpretă 
pe zeița Iris, socoate somnul 
pace a sufletului: „Somne, quies 
rerum, placid'issime Somne de- 
orum/ Pax animi, quem cura 
fugit ; qui corda diurnis / Fessa 
ministeriis mulces, reparasque 
labori". Nu departe de această 
concepție este Shakespeare. 
Noaptea în care domnește cu 
supremație Somnul ovidian este 
înrudită cu haosul primordial ; 
Somnul însuși fiind repaosul ne
cesar al universului, după care 
tînjea în secolul trecut Emines
cu.
Recuperare a energiilor cosmice^,, 
la Ovidiu, Somnul, bătrînul 
Somn, împrospătează universul 
prin microstructurile sale prefe
rențiale : Morfeu, Phobetor (Ice- 
lon) și Phantasios. Această vi
ziune arborescentă a somnului, 
tată a o mie de copii, legitimea
ză structura sa mitică în detri
mentul reducerii la o simplă 
alegorie.
Intitulat inițial Le repos, Som
nul lui Brîncuși este ca și la 
Ovidiu, o stare a materiei pri
mordiale, un repaus aj haosului 
care anticipează devenirea.

iubifi teatrul?
(Urmare din pag. 10)

rîndul lor jucau și dansau, ma- 
șiniștii de asemenea aveau un 
rol ; eu eram actor, interpret 
vocal, dirijor, organist, autor și 
compozitor. Nu consider însă că 
putem vorbi, chiar în acest ul
tim caz, de o noutate absolută : 
n-am făcut decît să urmăm fi
rul comediei dell’ arte. Colabo
rarea cu un teatru, munca în 
teatru, sînt pasionante, au un 
farmec anume...
închei acum partitura muzi
cală la piesa „Visul unei nopți 
de iarnă" ce se va juca la Tea
trul de comedie din Capitală, și* 
la un alt spectacol — în genul 
celui intitulat „De la Bach la 
Tom Jones" — care se va numi 
„Un trubadur la curtea regelui 
Arthur". Partitura îmi va apar
ține. Așa îneît pot spune că toa
te drumurile duc spre... teatru !

atitudinea umană
(Urmare din pag. 12)

mur lung din gură barbarii toți 
au scos : / „Fiindc-ai scris de 
Cezar așa, îmi zise unul, / Tu 
trebuie în țară să fii de el che
mat". (Pontice IV, 13, v. 33-38). 
Sensibil, generos, corect și inte
riorizat ca toți marii creatori, 
Ovidiu își analizează stările lui 
sufletești exprimate în scrisori
le anterioare despre tomitani și 
crede că este de datoria lui să 
se justifice astfel de chipul în 
care a înfățișat pe tomitani sub 
primele impresii și mai ales sub 
primele biciuiri ale vîntului și 
ale gerului iernilor scitice. (Pon
tice, IV, 14, v. 15-16-23-CO-45-50): 
„Dar, uite, tomitanii se mînie 
pe mine ! / Cu versurile mele 
ce ură le-am stârnit / (...) / Ce 
v-am făcut eu însă, o tomitani ? 
Nimica ! / Urăsc a voastre locuri 
dar vă iubesc pe voi. / Oricine 
răsfoiască-mi aceste versuri toa
te : / Nici unul nu-i în care de 
voi să mă fi plîns. / De frig și 
de năvala dușmanului ce bate.



continuări • continuări

De pretutindeni zidul, de-acestea 
eu mă plîng. / Nu oamenii, ci lo
cul l-am ocărit în versuri. / A- 
des pămîntul vostru și voi îl vi- 
nuiți. (...) / Și chiar de-aș fi mai 
negru ca păcura la suflet, / Cum 
să hulesc eu oameni așa de cre
dincioși ? / Cu dragoste pe mine 
voi m-ați primit aice, / O, tomi- 
tani ! se vede că sînteți de neam 
grec, / Pelignii mei, Sulmona, cu 
casa părintească, / La fel de-a 
mele chinuri s-ar fi înduioșat". 
In umanismul său, Ovidiu, care 
este totodată autor și protago
nist, ne apare pasionant, tragic, 
eroic, lucid.
Să ne amintim cum își exprimă 
el compasiunea pentru bietul get 
care muncește sub atacul sulițe
lor dușmane (Tristia, V, 10, v. 
21-24).
Este în Triste și în Pontice, ca 
și in întreaga operă ovidiană, o 
incomensurabilă umanitate căli
tă precum cel mai fin oțel, 
înalta elevație spirituală a o- 
perei ovidiene și în special a 
Ponticelor, se explică prin co
relația dintre angajarea estetică 
și angajarea socială. Aceasta îi 
asigură o receptare optimă (în
țelegere plus interes, plus satis
facție estetică) de către public, 
privit ca o a patra dimensiune 
a artei.

unele indicii
(Urmare din pag. 12)
în vechime un fel de depresiune 
naturală. în ce privește zidul de 

^apărare pe care poetul îl decla
ră adesea ,,scund și nesigur", ®e 
pare că înconjura orașul, care 
se afla, pe acel timp, la un ni
vel destul de apropiat de cel aJ 
mării și că era prevăzut cu cei 
puțin două porți, una spre us
cat, alta spre port. O confirma
re a acestei ipoteze vine și din 
partea unui document epigrafic 
tomitan, contemporan cu poetul 
sau puțin anterior, în care, de 
asemenea, e vorba de mai mul
te porți și de un zid împrejmui
tor. Cota orașului a crescut 
ulterior prin nivelări succesive, 
de-a lungul veacurilor, ajungîn- 
du-se la configurația cu țărmuri 
povirnite, care nu ar fi necesi
tat un zid împrejmuitor ci doar 
unui dinspre teritoriu. Situația 
aceasta, pe care oi constatăm și 
azi, a existat încă din antichitate, 
dar cu 2—3 secole mai tîrziu 
decît trecerea lui Ovidiu pe aici 
și deci abia atunci cînd orașul a 
avut zid de apărare numai spre 
N—E (spre teritoriu). Desigur că 
se mai pot obține și alte infor
mații, pe care ne străduim să le 
detectăm aplecîndu-ne cu minu
ție și interes peste paginile din 
exil ale marelui poet.

„cu dragoste“
.(Urmare din pag. 12)

pede : trecerea vremii a în
tărit spusele nefericitului poet 
care ades a afirmat că, deși e 
muritor, versurile sale vor 
străbate veacurile și vor fi 
cîntate de toți. în conștiința 
intelectualității din România 
de azi. a tuturor iubitorilor de 
poezie, Constanța, ca și Sul- 
monia, se leagă intim de nu
mele lui Ovidiu. Iată de ce un 
savant de reputația lui Nico- 
lae Lascu, somitate în materie 
de studii ovidiene, a conside
rat că adevăratul sediu al o- 
vidianiștilor români este Con
stanța, orașul care adăpostește 
rămășițele pămîntești ale ma
relui poet. Pe de altă parte, 
interesul pentru opera lui O- 
vidiu și, în relație cu numele 
acestui poet de geniu — pen
tru Constanța, locul relegării 
autorului „Ponticelor" și „Me
tamorfozelor", este azi mai 
vădit decît oricînd și în alte 
părți, în țări de afinitate con
sangvină cu latinitatea ca și 
în țări aparținînd altor izvoa
re etnide. Cercetători ca A. 
S. Trannoy, E. Thomas, W. 
Kraus, G. Highet și încă foar
te multi alții sînt unanimi în 
a aprecia imensa valoare a 
Marelui Sulmonez căruia, cu 
îndreptățire, îi putem spune, 
mîndri de a-1 fi avut conce
tățean și strămoș, Mare To
mitan.

SEMNALĂM apariția numărului 
2 al tomului XXI (1972) al publi
cației Revista de Istorie și teo
rie literară. Spicuim din cuprins: 
AI. Dima, Perioade și curente 
literare, I. Oprișan, Orizontul sa
tului sadovenian, Un grupaj de 
comunicări prilejuite de aniver
sarea a 90 de ani de la nașterea

lui Bacovia, semnate de Barbu 
Cioculescu, Adrian Mitrescu, E- 
mil Mânu, Mihai Vornieu și 
Mircea Angheleseu. Din bogata 
serie de studii, reținem : Geor

ge Munteanu, Poetul Vladimir 
Streinu, Marin Bucur, Pluralita
tea interpretării și unicitatea 
limbajului poetic, Roxana Sores- 
cu, O posibilitate de a concepe 
sociologia literaturii, Despina 
Tomescu, Dramaturgia pe teme 
istorice a lui Vasile Alecsandri,

Al. Săndulescu, Literatura epis
tolară (considerații teoretice) 
etc. Revista cuprinde și o bo
gată serie de recenzii.

CU FIECARE nou volum, ,Manu- 
soriptum se impune prin bogă
ția și ineditul conținutului ca și 
prin adecvata ținută grafică. 
Numărul 3 (1972), al optulea de 
la apariție, ne oferă o serie de 
pagini inedite ale scriitorilor : 
Duiliu Zamfirescu (poezie și 
scrisori), Camil Petrescu (fișă 
autobiografică), un schimb de 
scrisori M. Sadoveanu — C. Brân- 
cuși, revelație documentară (Do- 
softei. traducător din dramatur
gia cretană, cu o interesantă in
troducere semnată de Dan Si- 
monescu), pagini necunoscute din 
opera lui L. Rebreanu (fragmen

tilă Mihăescu, Ștefan Cioacă, 
Ion Goian, Titi Borțun, Lu
cia Dragomir, Cornel Guțu- 
lescu, Radu Mihai, Mircea 
Vîlcu, Valentin Popa.
SCEPTICISM. Intr-o stare su
fletească melancolică poetul 
și criticul Al. Căprariu di
rectorul editurii „Dacia" răs
punde în „Tribuna" (nr. 3 
din august) la un număr foar
te mare de întrebări, nu în
totdeauna utile, formulate de 
poetul N. Prelipceanu. Cîteva 
răspunsuri privind destinul 
său personal de scriitor sînt 
de-o acreală și un scepticism 
ieșite din comun : „Majorita
tea faptelor mele sînt eșe
curi" ; „eu mă pregătesc să 
plec în Grecia. Țara noastră 
are în Grecia un schimb de 
cîte un scriitor, presupus. — 
Presupus ce (insistă N.P. — 
n.n.) — Presupus scriitor. Pe

Literare". Ce a intervenit în 
optica lui George Pruteanu 
care îl acuză pe Al. G. de 
nihilism, sacrilegiu, ireverență 
(față de G. Călinescu) iar 
acum își consideră propria-i

te din romanul Șarpele), Gib Mi- 
hăescu (fragmentele piesei Don 
Juan de Nișani), Ibrăileanu co- 
mentînd pe Eugen Lovinescu. 
schimbul de scrisori L. Blaga — 
O. W. Cisek, interesante date a- 
supra „laboratorului poetic" mi- 
nulescian, informații inedite 
despre „romanul" enigmaticei 
R — cu prețioase contribuții la 
cunoașterea biografiei lui Mircea 
Eliade, mărturiile lui Iorgu Ior
dan și un interviu cu Ion Agîr- 
biceanu, interesante desene ale 
lui Mateiu I. Caragiale etc. Vo
lumul se alătură celorlalte 7 și, 
împreună cu cele pe care le aș
teptăm cu legitimă curiozitate, 
alcătuiește o bogată și variată 
sursă documentară utilă cerce
tătorilor, profesorilor și tuturor 
iubitorilor de literatură.

I. B.
UNIVERSITAS. Pentru parti- 
cipanții la cercetările de an
tropologie socială, psihologi- 

culturală ”
(stațiile 

Și 
pentru 
studenți 

scos în

ca, 
Argeș 
Cîmpulung 
nu numai 
grup de 
București a

din zona 
pilot din 

Berevoiești) 
ei, un 

din 
această

vară un număr special al re
vistei „Universitas". Reținem 
din acest număr interviul cu 
Gheorghe Năstase („Argeș — 
județ deschis") o cercetare de 
antropologie semnată de prof, 
dr. V.U. Carameflea și studen
ții P. Berchină și I. Bănșoiu 
(„Aspecte ale procesului de 
enculturație și socializare") și 
alte articole semnate de Vin-

chestia asta mai citesc cîte 
ceva..." „Singura reușită con
stă în ratarea permanentă" ; 
„Știi ce-i interesant ? că nu 
mai pot .scrie" ș.a.m.d. Ei 
bine, nu-i interesant de
loc, stimate Al. Căprariu.

atitudine „falsă pioșenie" 7 
Cînd a avut el dreptate : a- 
tunci cînd sărea în apărarea 
memoriei lui G. Călinescu, 
sau acum cînd afirmă că 
„departe de a fi deranjat cu 
ceva memoria lui G. Căli
nescu..." studiul lui Al. Geor
ge... a contribuit la revivifica- 
rea ei" ? Și, mai ales cum 
stăm, în aceste condiții, „cu 
onestitatea opiniei literare" 
cum, culmea, se întreabă 
chiar G.P. ?

UN POET. Aceeași revistă ne 
oferă o pagină de versuri 
semnate de Vasile Mihăescu.

INCONSECVENȚA. în cadrul 
unei anchete inițiate de 
„ASTRA" iulie, revistă mult 
îmbunătățită sub conducerea

Aflăm din scurta prezentare 
că V.M. „este în căutarea u- 
nei Poezii a esențelor, în 
continuă luptă cu condiția 
propriului lirism." Din lec
tura celor opt poeme nu ne
am dat seama în ce ar consta 
aceste „esențe" (termen ca
re. se pare, a devenit un loc 
comun și pe deasupra tauto
logic. Adevărata poezie este 
întotdeauna esențială). Vasile 
Mihăescu este însă un poet 
și ținem să-1 salutăm repro- 
dueîndu-i aceste versuriși- 
am așteptat îndelung pal
mele ei / să se șteargă da 
sîngele crinilor mirositori... J 
Acum vino — i-am spus — 
stai aici pe marginea lumii.../ 
Și ne-am iubit pe un pat 
larg de ceață, / fluturi de a- 
ur țineau patul în funii."

IOACHIM VENTURA

lui Dan Tărchilă, un publi
cist de care am mai vorbit 
în acest colț de pagină, Geor
ge Pruteanu. se lansează în 
elogii la adresa lui Alexan
dru George, pe care, nu cu 
prea mult timp în urmă. îl 
critica vîrtos în „Convorbiri



imagine și simbol în 
arta descriptivă 
a lui ovidiu

Discuția cu privire la imagine 
și simbol conduce dintr-o dată 
la un mare număr de chestiuni 
preliminare : care este sensul 
sau care sînt sensurile acestor 
două cuvinte ? în ce moduri di
ferite sau complementare s-a 
procedat pînă acum pentru stu
diul lor la un poet și îndeosebi 
la un poet antic ? etc.
Pentru antici, imaginea este în 
primul rînd, pe plan estetic, 
ceea ce limba greacă numește 
„ekphrasis“, adică descrierea u- 
nei opere de artă reale sau ima
ginare, potrivit cu o schemă fi
xată de tradiția retorică.
Dacă lăsăm deoparte istoria edi
țiilor ilustrate din Ovidiu pe ca
re am putea-o cerceta fără pre
tenția unui răspuns clar formu
lat. ancheta noastră ar ajunge 
astfel nu la statistici — ar în
semna să folosim prematur un 
cuvînt cu valoare curat științifi
că —, ci la catalogări sau la 
copii ale unor imagini, compa
rații, datînd, cele mai multe, 
din secolul al XIX-lea. Am gîn- 
dit de asemenea că s-ar putea 
încerca să se tragă o învățătură 
din vocabularul pe care Ovidiu 
însuși îl folosește pentru a de
semna imaginea sau simbolul ; 
am făcut un decont rapid al ou- 
vintelor imago, simulacrum, ef- 
figias etc., bazîndu-mă pentru 
aceasta pe Concordance a lui 
R. J. Deferrari, S.M.I. Barry, 
Mac Guire ; acest gen de studii 
ar trebui, cred, să se integreze 
unei anchete asupra ansamblu
lui vocabularului estetic al lui 
Ovidiu, sprijinită, fără îndoială, 
și pe datele unui ordinator. Ne 
mai gîndim și la un alt fel de 
cercetare : este vorba de desci
frarea raporturilor existente în
tre poezia lui Ovidiu șl arta 
greco-romană ; studiile de acest 
tip sînt numeroase și cîteodată 
pasionante dar repede mi-am 
dat seama că este puțin; cu pri
vire la Metamorfoze ne găsim 
în fața unei dificultăți majore. 
Crezând că am descoperit — să 
zicem, în lipsa unui cuvînt mai 
bun — imaginea-obiect, ne mul

țumim oarecum mai mult sau 
mai puțin conștient să dăm ocol 
subiectului poemei, tabloului, 
statuii etc. din cauza deosebiri
lor fundamentale de tehnică în
tre diverse forme de artă, între 
diverse mijloace de expresie ar
tistică, între limbaje diferite. Ia
tă deci o altă problemă : cum 
am putea izola imaginea-obiect 
ca mijloc de expresie indisolubil 
al conținutului cugetării ? Asu
pra acestui punct insistă con
temporanii noștri și în mod deo
sebit anumiți lingviști care ne 
pot ajuta cel mai eficace (a se 
vedea E. Auerbach, Mimesis, M. 
Black, Modele și metafore, J. 
Dubois, F. Edeline etc. Retorică 
generală, Paris, 1970 ; A. Henry, 
Metonimie și metaforă, Paris 
1971 etc.) Se ajunge astfel, firesc 
la dorința de a descifra nu ceea 
ce este imaginea, ci ceea ce este 
imaginarul. Este cazul să reci
tim pe J.P. Sartre... G. Bache- 
lard... și toate proiectele de stu
diere a imaginației și a imagi
narului. în felul acesta, ancheta 
noastră poate clarifica — eu zic 
că există și alte rezultate — 
acel aspect al subiectului la ca
re încă n-am făcut decît aluzii 
implicite, este vorba de simbol. 
Să trecem de la imagine la sim
bol ? Dacă da, în ce fel și pe ce 
trepte de cunoaștere ? Un alt 
șantier ni se deschide : trebuie 
să întrebăm filozofii ce este un 
simbol, să încercăm să definim 
termenii de simbolism, simboli
zare, simbolic etc. Ne îndreptăm 
astfel spre două căi principale 
care nu sînt, poate, așa de con
tradictorii cum s-a spus uneori ; 
este vorba de calea sacrului (a 
se ved'ea Mircea Eliade și, na
tural, toți erudiții care s-au in
teresat de mitologia greco-ro
mană) și calea „analizei" (Freud, 
June, Diel etc.) cu privire la 
care se cuvine să nu uităm că 
scopul nostru este să facem 
operă de critică literară.
Această prezentare de cîteva 
pagini stăruie voit asupra pro
blemelor de metodă, de căuta
rea uneia sau mai multor me- 

tode. Rămine să schițez rezulta
tele privind puncte precise asu
pra cărora mă voi opri în ra
portul meu : ekphrasisul, dome
niul retoric (comparații, meta
fore etc.), simbolul, imaginea și 
imaginarul etc.
I Efephrasis-ul, mai ales cînd 
este recunoscut sau prezentat ca 
atare, constituie evident tot ce-i 
mai ușor de izolat cu condiția 
să te încrezi în formă (...) Ovi
diu urmărește în acest domeniu 
tradițiile epice alexandrină sau 
neoalexandrină. Am întocmit o 
listă a ekphrasis-urilor din Me
tamorfoze, încercînd să disting 
aportul lor asupra noțiunii de 
metamorfoză.
Constatăm că e mai puțin sim
plu să te ocupi în aceeași cerce
tare de originalitatea lui Ovidiu 
în folosirea procedeelor tradițio
nale ; consultând și alte poeme 
ale sale, nu găsim în ele nici un 
caz limită.
II Imagine și retorică
Ne orientăm astfel spre o an
chetă mai largă privind ceea ce 
aparține exclusiv lui Ovidiu 
cînd' el utilizează diversele fe
luri de „imagini" al căror loc se 
află în acea parte a retoricii 
vechi care clasează aceste ima
gini... Rezultatele anchetei sînt 
destul de bogate pentru că Ovi
diu alege ceea ce îi convine în 
profunzime și pentru că el are 
tendința de a face o alegere în 
special în domeniul viziunii 
(reale sau subiective). Principa
lul interes al unui astfel de stu
diu rezidă poate, paradoxal, în 
faptul că el conduce mai ales 
la diferențierea diferitelor nive
le de forță expresivă, estetică 
sau poetică. Acesta-i unul din 
motivele pentru care lucrez a- 
cum la o carte care se va inti
tula fără îndoială : Ovidiu, .în
cercarea de lectură poetică. în 
toate cazurile, rezultă că imagi
nea creează cînd ordine, cînd 
dezordine. Vom reveni asupra a- 
cestei probleme.
III Simbolul
Poezia din Ovidiu nu este în 
primul rînd considerată simboli
că sau simbolistă. Corina — s-a 
afirmat — reprezintă toate fe
meile pe care Ovidiu le-a iubit 
— e posibil — dar nu-i vorba 
nici de un simbol în adevăratul 
înțeles al cuvîntului ; cu atît 
mai mult pentru personajele din 
Heroides (mai puțin Medeea ca
re reapare în toate poemele ca 
o obsesie constantă). Ajungem 
să considerăm ca simbolic tot ce 
are o semnificație puternică pe 
planul sacrului ; acolo domină 
pitagorismul (a se vedea mai ales 
discursul lui Pitagora în cartea 
a XV-a a Metamorfozelor) sau 
o altă formă de sacru mai cu
prinzătoare și mai mistică.
IV Imagine și imaginar
Este aici raportul obiect și o- 
biect de comparație pe care 
trebuie să-1 studiem. Este vorba 
de a discerne ceea ce este real 
de ceea ce nu este ? Se pune 
problema să definim mai bine 
diferența între transfigurare și 
simpla echivalență ? Aceasta 
ne-ar permite să ajungem la o 
concluzie măcar provizorie. De 
altfel, aceste cîteva pagini ur
măresc să deschidă o discuție și 
nu să conchidă.

SIMONE VIARRE

Lille, France

p îarnque opus exegi quod nec lovis ira nec 
( tdtec poterit ferrum nec edax. abolere

... .  ve tu stas ignis

ARTĂ Șl UMANITATE ÎN 
EPISTULAE EX PONTO

(Urmare din pag. 2)

reste și Pilade dar o artă mai 
perfectă îi conduce mîna cînd' 
descrie curajul și avîntul răz
boinic al Vestalelor care atacă 
și cuceresc fortăreața inaccesi
bilă a lui Aegisus. în sfîrșit, cu 
arta ne întîlnim de fiecare dată 
cînd poetul exprimă cu sinceri
tate dragostea sa pentru soție, 
și pentru cei mai scumpi prie
teni ca Maximus, Cotta, Rufi- 
nus, Atticus, Severus, Macer, 
sau cînd își apără poezia căreia 
îi sesizează cu conștiință lucidă 
defectele, ori cînd exprimă tot 
dorul de patrie și, în sfîrșit, 
cînd, cu incisivă conciziune își 
dezvăluie epuizarea fizică și 
morală și dorința sa de moarte. 
Acestea sînt momente în care 
lectura Epistolelor ne încîntă și 
ne face să-1 înțelegem deplin 
pe poet. Și asta se întâmplă nu 
pentru că arta s-a realizat prin- 
tr-un proces de elaborare rece, 
ci pentru că este pătrunsă de 
un sentiment trăit. Constatăm 
însă o predominare a artificialu
lui ori de cîte ori Ovidiu vrea 
să emoționeze, să trezească in
teresul și compasiunea prieteni
lor pe care-i imploră stimulîn- 
du-le orgoliul ; aici intervine tot 
arsenalul abilității căpătate din 
belșug printr-o îndelungată edu
cație retorică : maxime, compa
rații, paralele, referiri la mito
logie, hiperbole. Să nu se crea
dă că ori de cîte ori întîlnim o 
paralelă sau o comparație avem 
de-a face cu retorica : de exem
plu, o doză de claritate ne ofe
ră schița concis formulată care 
subliniază elementele esențiale 
ale cadrului ; dar cînd simili
tudinile apar ca paralelisme in
tenționat construite, se desprin
de un sentiment de răceală ca
re trădează o artificială străda
nie de a compune. în domeniul 
discuțiilor despre nivelul reali
zării artistice intră, în mod fi
resc considerațiile asupra stilu
lui care ne oferă mai mult de
cît alte elemente, indicii precise 
și asupra șovăielilor poetului în 
procesul de creație. Vom admite 
deocamdată că stilul lui Ovidiu 
a suferit în producțiile din exil, 
o metamorfoză care apare tot 
mai evidentă, pe măsură ce lec- 
turăm epistolele din ultima pe
rioadă. încărcătura barocă pe 
care o regăseam încă în unele 
scrisori din primele două cărți, 
este urmată în cartea a treia și 
a patra de o liniaritate tot mai 
săracă ; e de observat că aici 
poetul recurge tot mai puțin la 
adjectivele podoabe, la ingeni
oasele dispuneri de cuvinte, la 
utilizarea insolită a vocabulelor, 
la rime de emistie, la asonanțe. 
Versul pierde mobilitatea cro
matică pentru a dobîndi o ex
presivă incisivitate. în acest sens 
arta călăuzește mîna lui Ovi
diu, dar cînd inspirația îmbra
că ton minor, stilul coboară în 
monotonia plată a prozei. U- 
manitatea dimpotrivă capătă în 
Scrisorile din Pont un maxim 
relief. Ovidiu, poet eminamente 
obiectiv în toate operele sale 
romane, devine în elegiile din 
exil, poet subiectiv : nu există, 
în aceste scrisori, nimic care 
să nu-1 cointereseze direct sau 

indirect. Totul este raportat la 
pedeapsa sa și poetul apare în 
fiecare moment în toată slăbi
ciunea de om nedeprins cu du
rerea. Așa pare cînd își roagă 
prietenii, cînd se lamentează că 
aceștia l-au uitat, așa e cînd 
nu reușește să se resemneze și 
să se adapteze mediului încon
jurător, nici să se integreze unei 
lumi de a cărei frivolitate se 
leagă atît de strîns teama pe ca
re și-o exagerează ; la fel apa
re cînd recurge la expresii mai 
servile pentru a glorifica pe a- 
utorul propriei lui dizgrații. 
Orice sentiment, orice experien
ță nu se mai trăiesc de acum 
încolo decît între limitele dure
rii sale : speranță și teamă, dis
perare și resemnare, ironie și 
umilință, afirmare orgolioasă și 
implorare îndurerată, mînie și 
regret, justificare și autoacuza
re, totul este expresia naturii 
sale umane copleșite de o du
rere care-1 depășește. Toate a- 
ceste slăbiciuni pot fi înțelese. 
Să ne imaginăm sentimentele, 
revoltele interioare, deprimarea 
spirituală a acestui poet deprins 
cu succesul, cu laudele și az- 
vîrlit pe neașteptate în singură
tatea unei țări îndepărtate, între 
neamuri a căror limbă n-o cu
noaște cît de cât, de care nu 
vrea să se apropie de teama de 
a nu se contamina, de a nu se 
degrada ; să ne imaginăm plicti
seala de moarte din zilele lungi 
și vom reuși să întrezărim ca
uza pentru care atenția sa a 
fost concentrată asupra unui țel 
dominant : să se întoarcă, să 
fugă, să evadeze. Oricum ar fi 
atitudinea sa, ea apare ca ma
nifestare a umanității poetului. 
Umană este acea necontenită 
rugăminte, umană acea neîntre
ruptă sperare într-un eveniment 
fericit, într-o îmbunătățire a 
situației lui ; uman începutul i- 
ritării față de incredulitatea a- 
micilor sau față de indiferența 
la solicitările adresate lor și so
ției sale. Pe acest plan este pe 
deplin motivată atitudinea de 
implorare și adulație.
Uneori, e adevărat, această u- 
manitate dovedește un drama
tism viguros. Aceasta se întîm- 
plă cînd slăvește prietenia opu
să oportunismului falșilor pri
eteni, cînd afirmă orgolios dem
nitatea de poet făuritor de ne
murire sau cînd condamnă con
diția mizeră a oamenilor domi
nați de teamă și, în sfîrșit, cînd 
cu nelimitată amărăciune se 
declară deja mort. Ultimele ver
suri din epistola a XVI-a pot fi 
considerate cea din urmă rugă
minte pe care Ovidiu muribund 
o adresează nu numai contem
poranilor săi dominați de „li- 
vor“ (— pizmă), ci tuturor celor 
care în viitor se vor fi apropiat 
de poezia sa, și anume să nu 
vadă în el un titan războinic, 
ci un om fragil copleșit de su
ferință :
Ergo submotum patria proscin- 
dere, Livor,
desine neu cinere sparge, crue- 
ute, meos.
Omnia perididimus, tantummo- 
do vita reliefa est,
praebeat ut sensum materiam- 
que mali. (VV 47—50).
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